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Seraph hield Nander stevig vast. Ze waren met alle halfbloedjes in een kleine hut samengepakt. Gekrijs vulde de ruimte, afkomstig van de vele kinderen die angstig vroegen om hun ouders. De ouderen probeerden hen te troosten. Pas toen langzaam tot de jongste begon door te dringen dat hun ouders die dag waren vermoord, werd het steeds stiller in de kleine ruimte.

Seraph probeerde de gebeurtenissen uit zijn gedachten te bannen door zijn aandacht op Nander te richten. Die lag gek van angst tegen hem aan. Hij rilde en probeerde hijgend adem te halen. Het had geleken of het leven uit de jongeman was gestroomd op het moment dat de Godin met een haal van haar zwaard de keel van zijn vader en moeder had doorgesneden. Seraph had hem opgevangen toen hij viel, maar behalve hem vasthouden was er niets dat hij voor Nander kon doen.

De dorpelingen hadden de verhalen over de Zieners al ruim voor hun komst gehoord. Ze waren plotseling in Naftalia opgedoken. Niemand wist waar ze vandaan kwamen en of ze wel menselijk waren. De mensen die de savannes bewoonden, waren snel overgehaald om de Godin die voor hen naar de aarde was gekomen te volgen. Margal bleek een hartgrondige haat te koesteren tegen magiërs en wisselaars. Razendsnel had het geloof zich uitgebreid. Nu waren ze naar het dorp gekomen waar Seraph opgegroeid was om hun rituelen uit te voeren. Hier woonden veel drakenwisselaars, waaronder Seraphs vader. De avond ervoor waren alle wisselaars vermoord. De halfbloedjes die niet konden wisselen zouden gedoopt worden en waren in afwachting daarvan in deze hut gevangen gezet.

Nander zakte weg in een onrustige slaap. Seraph wenste dat hij op dezelfde manier even alles kon vergeten, maar als hij zijn ogen sloot, zag hij Margal voor zich in haar witte jurk die was doordrenkt met bloed. Seraph besloot dat hij over Nander moest waken en hield zijn ogen open.
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De volgende ochtend vroeg ging de deur van de hut open. De halfbloedjes werden gesommeerd naar buiten te komen. Seraph liet zijn blik over de groep glijden waartoe hij behoorde. Er waren mensen van alle leeftijden, maar veruit de meesten waren nog jonge kinderen. Seraph begreep niet wat zij hadden misdaan dat ze spoedig gemarteld zouden worden.

Hij keek opzij naar Nander, die nog steeds tegen hem aanhing.

‘Kom, het is tijd …’

Omdat de jongeman niet reageerde, trok Seraph hem overeind. Hij bleef Nander ondersteunen terwijl de Zieners hen naar het dorpsplein leidden, waar de Godin al op hen stond te wachten.

Margal was een mooie vrouw, maar haar groene ogen stonden verwilderd. Ze had geen wenkbrauwen. In plaats daarvan liep een dikke V-vorm over haar voorhoofd. Het kenmerk van alle Zieners. Gouden draden waren in haar blonde haren gevlochten en haar wijde, witte jurk kon haar zwangerschap niet verhullen. Ze liep naar een meisje dat angstig naar haar opkeek. Met beide handen pakte Ze het gezichtje vast en fluisterde troostend: ‘Stil maar, kind. Spoedig is dit alles voorbij en zul je een gezuiverd leven leiden. Ik zal zorgen dat het bloed dat door je aderen stroomt puur is.’

Het meisje leek iets te kalmeren. Ook Seraph was geneigd de woorden te geloven, ware het niet dat hij de verhalen had gehoord die voor de Godin en haar volgelingen uit waren gesneld.

Margal ging de hele rij af en inspecteerde de gevangenen. Sommige bekeek Ze met minachting, waarna Ze snel verder liep. Bij anderen bleef Ze echter langer staan. Iedere keer dat Ze goedkeurend knikte, maakte de priester die met haar meeliep een aantekening op zijn papier. Seraph wist dat de Zieners mensen selecteerden die na de zuiveringen meegenomen werden. Het viel hem op dat de uitgekozen mannen en vrouwen bijna allemaal van zijn leeftijd waren. Er was slechts een meisje bij dat amper tien jaar oud was.

Uiteindelijk kwam Margal bij Nander en Seraph. Ze keek Nander even in de ogen, maar richtte zich toen tot Seraph.

‘Is dit je vriend?’

Weer was haar stem oprecht. Hij knikte. Daarna gleden haar slanke vingers over zijn voorhoofd.

‘Wees gerust, ik zal jullie niet uit elkaar halen. Jullie mogen het nieuwe leven samen beginnen.’

Ze glimlachte even voor Ze wegliep van de rij. Opdat iedereen haar zou horen, verhief Ze haar stem. ‘In het begin bestond de wereld voornamelijk uit water. In dit water leefden de Goden, die het leven schonken aan een tweeling. Ik was een van Hen, mijn broer Moriën de ander. Onze ouders vertelden dat de wereld van Ons was om er mee te doen wat we wilden.’

Ze bleef even stil, om daarna op een afstandelijke manier verder te gaan, alsof Ze het niet over zichzelf had.

‘Dus zwom Margal naar het wateroppervlak, waar Ze land ontdekte. Terwijl Ze op het strand zat en zich liet drogen door de zon, verliet ook haar tweelingbroer de diepte. Zodra Moriën zijn hoofd boven de golven uitstak, nam Margal wat duinzand en blies het in de ogen van haar broer, die daardoor blind werd.

Niet veel later maakte Margal uit klei een figuurtje dat Ze tot leven wekte. Dit volmaakte wezen was de mens en de eerste schepping van de Goden. Moriën was jaloers en maakte ook een poppetje. Doordat hij echter niet kon zien wat hij deed, was het poppetje misvormd. Toen Moriën zijn creatie tot leven wekte, wist het wezen niet wat het moest worden, mens of beest. Zo werden de wisselaars geboren, als kinderen van Moriën. In deze wereld leven alle wezens samen. Als zij sterven, keren alle wezens terug naar hun Schepper.’

Opeens richtte Margal zich alleen tot de halfbloedjes. Haar stem werd indringend.

‘Jullie gaan na je dood naar de hel. In de hemel krijgt iedereen al het goeds dat ze hebben gedaan in veelvoud terug. Maar omdat Moriën blind is en goedheid vaak in kleine dingen verscholen zit, merkt hij deze dingen niet op. Daarom krijgt ieder kind van de duivel al het leed dat het heeft veroorzaakt vele malen erger terug. Tot in de oneindigheid.’

Het kind dat naast Seraph stond begon te jammeren. Nu kon hij zich niet meer inhouden en hij schreeuwde: ‘Wat hebben wij gedaan? Niets! Laat deze kinderen toch gaan.’

Margal hief haar armen om hem en de anderen tot stilte te manen.

‘Daarom ben ik gekomen. Ik zal jullie uit Moriëns armen nemen en tot mijn eigen kinderen maken, zodat jullie niets te vrezen hebben. Ik geef om ieder mens dat op de wereld leeft.’

‘Je gaf niets om onze ouders …’

Margal wendde zich tot Seraph. Haar blik was meewarig. Seraph keek woedend terug. Zonder nog iets te zeggen keerde de Godin zich om. Tot de priester sprak Ze: ‘Begin met de jongen.’

Terwijl de man dikke lederen handschoenen aantrok, werd Nander uit Seraphs armen gerukt. Het gebeurde zo snel dat hij zich niet eens aan zijn vriend had kunnen vastklampen. Hij sprong naar voren om de mannen die Nander meesleepten aan te vallen. Vier anderen wierpen zich echter op hem en werkten hem tegen de grond. Seraph kon alleen maar toekijken terwijl de priester Nander doopte door een bijtend zuur over zijn voorhoofd te gieten. Zijn vriend begon te krijsen en schudde met zijn hoofd als om het zuur eraf te schudden, maar daardoor liep het over zijn oog.

Vol afschuw wendde Seraph zijn hoofd af. Zijn blik viel op Almor die vanuit de menigte toekeek. Almor was net als hij ook een halfbloed. Seraph vroeg zich af waarom hij niet bij de groep stond die gedoopt zou worden. Heel even voelde Seraph de behoefte om de jongeman te verlinken, maar hij kon de pijn in Almors ogen zien en besloot te zwijgen.

Ineens werd zijn kin stevig vastgepakt en zijn hoofd bijgedraaid. De priester zat nu bij hem geknield. Tergend langzaam hief hij de kan waarin het zuur zat. Achter hem stond de Godin. Verwilderd keek Ze Seraph aan. Vol angst hield hij zich doodstil terwijl hij wachtte tot het zuur zijn huid zou raken en zijn gezicht in een brandende pijn zou zetten.

Ondertussen fluisterde de priester: 'Met dit ritueel bevrijd ik je van al je zonden. Het is een nieuw leven dat Margal je geeft. Verlost van het bevuilde bloed van de niet-mensen ligt een leven in het teken van de Vader en Moeder voor je in het verschiet. Omarm het geschenk dat Margal je geeft.’

Het zuur vloeide over zijn voorhoofd. De pijn was nog verschrikkelijker dan Seraph had kunnen vermoeden. De vloeistof liep over zijn neus en wang, maar toch krijste hij niet. Hij gunde de Godin dat plezier niet.

De greep om zijn kin werd losser. De priester stond op, maar de Godin knielde naast hem en streelde liefhebbend zijn wang. Seraph spuugde Haar in het gezicht.

‘Op een dag zullen we elkaar weerzien,' fluisterde Margal vergevingsgezind. 'Ik zal me er op verheugen, want Ik hoop dat je dan zult beseffen welk geschenk Ik je heb gegeven. Wellicht zul je Me eens dankbaar zijn.’

‘Ik zal ook uitkijken naar die dag, want de volgende keer dat je me ziet zal ik wraak nemen,’ siste Seraph terug.

Kalm veegde Margal het spuug weg en stond op. Hij kon nog net horen hoe Ze fluisterde: ‘Leg hem bij zijn vriend.’

Twee Zieners trokken hem aan zijn armen omhoog en sleepten hem weg. Ze gooiden hem naast Nander neer, terwijl hij achter zich de volgende halfbloed kon horen krijsen. Nander was nu helemaal van de kaart. Hij wreef steeds met zijn handen over zijn wonden. Seraph probeerde hem tegen te houden, maar de kracht van de ander was groot. Door al zijn aandacht op hem te richtten kon Seraph zijn eigen pijn verdringen. Hij trok Nander tegen zich aan en hield hem stevig vast. Op de achtergrond klonk de hele tijd gekrijs, maar dat probeerde hij te negeren.

Pas op het moment dat iemand koud water over zijn hoofd goot, drong het tot Seraph door dat het stil was geworden. De Godin had met haar volgelingen het dorp verlaten. Het was Seraphs moeder die naast hem zat met een kan water om hem te verzorgen. Seraph stond erop dat ze eerst Nander hielp, maar de vrouw was vastberaden en koelde ook zijn brandwonden. Vanaf dat moment verried het diepe litteken in zijn gezicht echter dat hij een Gezuiverde was.
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Gegil en gegrom klonk door de grotten. Seraph lag te woelen op het bed. Zijn dekens waren op de grond gegleden. Zijn armen en benen waren wijd gespreid in de matras gedrukt alsof iemand hem in bedwang hield en met zijn hoofd en torso maakte hij wilde bewegingen. Nander draaide de olielamp hoger en maakte een doek nat. Terwijl hij op de rand van het bed ging zitten, drukte hij de koude lap tegen het litteken van Seraph.

‘Rustig, Seraph. Word wakker. Als je je ogen opent is het voorbij.’ Seraphs bewegingen werden langzaam minder wild. Zijn spieren waren echter nog steeds verkrampt en hij haalde met diepe teugen adem. Nander herhaalde de troostende zinnen enkele keren tot Seraph opeens overeind schoot.

Met zijn ene oog keek Nander hem bezorgd aan. Ze waren allebei ouder geworden. Zoals Seraph de jongeman had bijgestaan tijdens de zuiveringen, zo stond de oudere Nander hem bij wanneer hij in zijn nachtmerries terug ging naar die dag.

‘Goed zo, Seraph, kom maar rustig bij. Het was een nachtmerrie. Er is vannacht niets gebeurd,’ zei Nander, terwijl hij de koude doek weghaalde.

Seraph greep zijn pols echter vast en dwong zijn hand weer naar zijn voorhoofd. ‘Nog niet weghalen. Het brandt alsof het zuur net over mijn gezicht is gegoten,’ hijgde hij.

Nander deed wat hem gevraagd werd. Met de ruwe vingers van zijn andere hand streelde hij Seraphs onderarm. Langzaam kalmeerde Seraph. Zodra hij zijn ademhaling weer onder controle had, gromde hij: ‘Het is al meer dan vijfendertig jaar geleden, maar de herinneringen worden nooit minder. Net als de pijn.’

Nander kon alleen maar knikken ter bevestiging. ‘Ik zal je wat water brengen. Heb je de doek nog nodig?’

Seraph knikte terwijl hij de doek overnam. Hij keek toe hoe Nander een glas water inschonk en terugkwam om het hem te geven. Seraphs handen trilden. Het kostte hem moeite het glas naar zijn mond te brengen, maar hij dronk het met één teug leeg.

Nander pakte ondertussen de dekens van de grond. Seraph haalde nog een keer diep adem.

‘Ik wilde je redden, Nander. Ik zou er alles aan hebben gedaan om je te redden, maar ik kon het niet. Ik voelde me zo machteloos en vernederd toen ze de rituelen uitvoerden. Eerst bij jou en daarna bij mij.’ Seraph trilde nog steeds.

‘Je had niets kunnen doen, niemand kon iets doen.’

Nander stond op en spoelde de lap stof uit die ondertussen warm was geworden. Daarna drukte hij hem weer zachtjes tegen Seraphs hoofd. Die leunde nu met gesloten ogen achterover tegen het hoofdeinde.
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Winsu knielde voor het kleine altaartje dat in de hoek van zijn slaapkamer stond en stak de kaarsen aan. De vlammetjes lieten de gouden haren van Margals portret glinsteren. Vol liefde keek de priester naar zijn Godin en begon aan het gebed.

Hij was vroeg opgestaan, want vandaag was het jaarlijks terugkerende Feest van Zuiverheid. Winsu keek er al weken naar uit. Zoals in alle diensten stond de verering van Margal centraal. Vandaag werd echter vooral de boodschap van de Godin herdacht, de opdracht om de aarde te zuiveren van alle niet-mensen. De dienst zou gevolgd worden door een indrukwekkend offerritueel dat alle gelovigen er opnieuw van zou doordringen waarom zij in Margal moesten geloven.

De Naftalianen hadden zich voor de komst van Margal nooit bezig gehouden met de redenen waarom zij op aarde waren. Het leven in de warme streken was zwaar. Daardoor ging al hun aandacht uit naar overleven. Margal legde hun echter uit dat het lijden slechts tijdelijk was en een manier van de Ouders om het vertrouwen in Hen te testen. De belofte van een koninklijk onthaal in de hemel - na al het zwoegen op de aarde - sprak de mensen natuurlijk aan en er was niet veel voor nodig om hele dorpen te bekeren.

Vanaf dat moment gold het recht van de sterkste. De mensen die actief deelnamen aan het uitvoeren van Margals taken kwamen hoger in aanzien te staan. Naftalianen die niet volgden, werden als verraders gezien en ondergingen hetzelfde lot als de onzuiveren. Een tijd brak aan waarin de angst als een verterende ziekte over de savanne raasde en iedereen deed nog meer wat in zijn macht lag om te overleven. Winsu wist dat het zo werkte. Hij had er zelf immers handig gebruik van gemaakt.

Tijdens het bidden wette Winsu het zwaard dat hij zou gebruiken tijdens het offerritueel. Het heilige artefact werd al sinds het begin door priesters gebruikt om de wereld te zuiveren. Het wapen lag zwaar in zijn schoot, alsof het door zijn omvang het gewicht van zijn taak nog eens wilde benadrukken. Winsu vroeg zich af hoeveel niet-mensen waren gestorven door dit zwaard. Honderden? Duizenden? Het was jammer dat het ritueel op bevel van de vorige pontifex maximus was veranderd. Sindsdien werden er geen niet-mensen meer geofferd, maar beesten. In Margals leer bestond er geen onderscheid tussen hen, maar Winsu wist dat het offeren van een wisselaar of een afvallige meer indruk maakte op de gelovigen. En dat was hard nodig, er waren steeds meer gezinnen in het dorp die niet meer alle diensten bijwoonden. Winsu had zelfs verhalen gehoord over andere dorpen die zich aansloten bij een nieuwe religie.

Hoofdschuddend stond Winsu op. Dat zou met zijn dorp niet gebeuren. 'U kunt daarop vertrouwen, Vrouwe.' Hij maakte een buiging naar Margal.

Daarna hakte hij met een diagonale beweging een dikke kaars doormidden. De bovenkant rolde over de grond, een spoor van kaarsvet achterlatend.

'Vanavond zal iedereen weer begrijpen dat ze U vooral niet moeten afwijzen.' Winsu keek nogmaals naar het portret van Margal. Het leek alsof Ze hem tevreden toelachte.

Winsu beëindigde het gebed. Hij trok de witte kazuifel aan die hij voor deze gelegenheid had laten vervaardigen en haastte zich naar de kerk. Er moesten nog veel voorbereidingen getroffen worden.

[image: ]

De schemering deed zijn intrede. De kerk stroomde vol met gelovigen uit het dorp en de omgeving om de dienst bij te wonen. Winsu liet zijn blik over de aanwezigen glijden. Hij glimlachte toen een gezin aarzelend een plek zocht. Zij waren al lang niet meer bij de diensten aanwezig geweest. Ze waren niet de enigen, overal bidden mensen die Winsu bij de afvalligen had gerekend vol overgave.

Na de mis trok de priester zich even terug. Hij gordde zijn zwaard om zijn heupen en liep in alle rust naar buiten, waar Margals volgelingen stonden te wachten. De vlammen van de tientallen kaarsjes flakkerden in het avondbriesje. De mensen deden een stap naar achteren om hem door te laten. Een man wierp een blik op het zwaard en slikte hoorbaar. Glimlachend liet Winsu zijn hand over de pommel glijden, ook deze man zou na vandaag weer een trouwe volgeling zijn.

De mensen volgden hem naar het plein, ondertussen liederen zingend ter ere van Margal. Op het plein waren schalen met olie neergezet die nu werden ontstoken. Het vuur zette het plein in een walmend licht. Vrouwen hadden de hele dag gewerkt aan een tapijt van gekleurd zand. De afbeeldingen vertelden het verhaal van Margal die van de Ouders de opdracht kreeg om terug te keren naar de aarde en de mensen te verlossen.

In het midden van de afbeeldingen stond een paal waaraan een gnoe hing te spartelen. Hij was ’s middags al opgehangen, maar nog had hij zijn verbeten strijd om los te komen niet opgegeven. Het ruwe touw had zich door zijn huid geschuurd. De priester kwam naar voren met in zijn hand het zwaard. Alsof het dier wist wat hem te wachten stond, begon het naar de priester te schoppen. In zijn ogen leek Winsu doodsangst te lezen. Misschien zit er dan toch niet zoveel verschil tussen de niet-mensen en de beesten.

'Margal, vandaag eren wij U met het bloed van de niet-mensen. Zoals U ziet zijn wij uw opdracht nog niet vergeten. Na vandaag zal de wereld weer iets zuiverder zijn.'

Winsu hief zijn zwaard terwijl de mensen hun Godin dankten in een gezamenlijk gebed.
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Seraph bleef in de schaduw van de huizen staan en gebaarde dat de vier anderen ook moesten stoppen. Voor hem dromden mensen zich samen op het kleine plein. Hij klom op een kar, zodat hij over de menigte heen kon kijken.

De priester hakte zonder aarzeling in op de keel van de gnoe. Het bloed kleurde het zandtapijt rood. Seraphs ademhaling versnelde. Voor zich zag hij niet meer het beest dat aan de paal hing, maar zijn vader. In zijn hals had hij een gapende wond, waaruit het leven uit hem stroomde. Seraph wankelde en zocht steun tegen de muur. Hij voelde hoe Nander in zijn schouder kneep en keek weer naar het ritueel dat zich voor zijn ogen voltrok. Het beeld van zijn vader duwde hij weg. Woede kwam in de plaats van de pijn. Ook al offerden de Naftalianen nu dieren, de kern van dit ritueel was nog hetzelfde gebleven.

'Klote volk,' fluisterde hij terwijl hij een pijl uit de koker trok die aan zijn heup hing.

De priester draaide zich om en hief zijn armen. Hij veegde met zijn mouw de rode vlekken van zijn gezicht. Het bloed had zijn witte gewaad geruïneerd. 'Margal gaf ons de verantwoordelijkheid over de wereld. Het is onze taak om haar te zuiveren...'

Seraph gromde. 'De priester is voor mij.' Hij spande zijn boog en schoot de pijl af.

De priester wankelde achteruit toen hij in zijn schouder werd getroffen. Zijn zwaard kletterde op de grond. Door zich vast te grijpen aan de gnoe kon hij blijven staan.

De vijf Gezuiverden bleven pijlen afvuren. De salvo's volgden elkaar snel op. In paniek probeerden de mensen weg te vluchten, waarbij ze de schalen omstootten. Het vuur breidde zich snel uit over het dorpsplein.

Seraph was de eerste die met geheven zwaard uit de schaduw stapte. Hij hakte in op de ongewapende dorpelingen die steeds dichter bij elkaar kropen. Sommigen probeerden zich met hun vuisten te verdedigen. Seraph sloeg ze aan de kant om zich een pad te banen. Hij had maar één doel: de priester.

Winsu gilde toen Seraph hem aan de pijl die uit zijn schouder stak naar zich toe trok.

'Vuile priester, nog steeds bezig met je wrede rituelen?' Seraph draaide zich om, zodat het licht van het vuur op zijn littekens scheen. Hij duwde de pijl verder in het lichaam van de priester. 'Houdt het dan nooit op!'

Winsu probeerde hem van zich af te slaan, maar Seraph dwong hem tegen de grond en zette zijn laars op de keel van de priester. Die strekte zijn arm uit naar het zwaard waarmee hij de gnoe had geofferd. Het wapen lag echter buiten zijn bereik.

Seraph hief zijn zwaard. Hij genoot van de doodsangst die op het gezicht van de priester was te lezen. Hij balde zijn spieren, Winsu sperde zijn ogen nog verder open. Seraph lachte terwijl hij het zwaard naar beneden bracht.

'Nee!' piepte Winsu schril. Hij duwde tegen Seraphs been en kronkelde onder diens laars.

Zodra de punt van het zwaard de borstkas van de priester raakte, stopte Seraph.

‘Dus je wilt leven?'

Winsu knikte. 'Ja!' De schreeuw klonk als een fluistering.

'Weet je het zeker?' vroeg Seraph. Hij leunde op zijn zwaard. Winsu knikte weer, zijn handen om het lemmet geklemd. 'Goed, ik neem je mee. Dan kun je de rest van je leven doorbrengen in een kooi, zodat je oprecht leert te verlangen naar de dag dat je sterft. Ik zal je voeden, kleine beetjes, zodat je voelt dat je bijna dood bent, maar nog net teveel leven in je hebt om daadwerkelijk te sterven. Elke ademhaling zal pijnlijk zijn, omdat je telkens beseft dat het lijden nog niet voorbij is.’

Seraph knikte genietend bij het vooruitzicht en keek om zich heen. Het plein lag bezaaid met lijken. Vlammen likten aan de huizen.

‘Laat ze achter voor de aaseters! Onze taak is gedaan!’

Seraph trok Winsu overeind en sleepte hem achter zich aan. Hij gooide de priester op de rug van een paard dat hij in het dorp vond. Daarna sprong hij op zijn eigen paard. Hij stoof weg, de andere Gezuiverden achter zich latend, maar het rijdier met de priester achter zich aan leidend. Pas toen Nander naast hem kwam rijden, hield hij in.

‘Eindelijk!’

Zijn kreet droeg ver in de donkere nacht. Seraph sloeg Nander op zijn schouder terwijl hij lachte. De adrenaline gierde nog door zijn lichaam.

‘Het is lang geleden dat ik je zo opgetogen heb gezien, Seraph.’

‘Dit is ons nieuwe leven, Nander! Vergeet Jakob! Vergeet Kasimirh! We hebben nu lang genoeg gewacht. Vanaf nu draait het om ons!’ Hij gaf zijn paard de sporen. Achter hem kreunde de priester voortdurend.
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Lilith werd wakker omdat de servus tegen haar schouder duwde. Geschrokken kroop ze naar achteren. Het was haar al eerder opgevallen dat het wezen steeds grauwer van kleur werd, maar nu hingen er ook losse vellen aan zijn lichaam.

‘Wat is er aan de hand? Ga je dood?’

Terwijl ze het stamelde, maakte het afgrijzen plaats voor blijdschap. Dat verdween echter ook weer snel. Met zijn dood zou ze alleen achterblijven op dit eiland.

De servus trok een vel van zijn arm en hield het haar voor. Daarna sloot hij haar vingers om een ander vel. Ze begreep dat ze zijn voorbeeld moest volgen. Voorzichtig trok ze. Het vel voelde aan als papier en liet gemakkelijk los. Het wezen knikte tevreden waarna het ging liggen. Met tegenzin werkte Lilith verder. Ze probeerde het zo snel mogelijk te doen en raakte hem alleen aan met haar duim en wijsvinger. De vellen liet ze wegwaaien in de wind.

Ze wenste dat ze hetzelfde met haar gedachten kon doen, maar wist dat dat niet zou lukken. Sinds ze vier dagen geleden op het eiland was aangekomen, maalde alles wat er gebeurd was in Merzia door haar hoofd. Soms leek het alsof ze ontwaakt was uit een droom, dromen waren immers vaak net zo onlogisch.

Lilith staarde naar de zee. Een nachtmerrie was een betere omschrijving voor wat er was gebeurd. Bij iedere beweging werd ze herinnerd aan de geselingen die de koning van Merzia haar had opgelegd. Dagenlang in zout water liggen had haar lichaam zeker geen goed gedaan en doordat ze op de harde grond moest slapen, deden de littekens op haar schouders en rug voortdurend pijn. Ze zuchtte en wreef over haar schouder, ze voelde de bobbels onder haar vingertoppen. Als ze haar ogen sloot, kon ze de beulen weer voor zich zien, sarcastisch zwaaiend met hun flagrums.

Liliths gedachten werden ruw verstoord, doordat de servus aan haar haren trok. 'Doorgaan!'

Ze maakte haar hoofd leeg en werkte verder.

Het lukte haar niet lang om niet aan Merzia te denken. De herinneringen aan de geselingen waren altijd nog minder pijnlijk dan de andere gedachten aan het land. Erg slecht was ze er niet behandeld, de kamer die ze had gekregen was luxe en het eten was er heerlijk. Ghalatea had voor haar gezorgd, eindelijk had ze een moederfiguur gekend. Lilith glimlachte even, maar werd vrijwel meteen verdrietig. Dat leven had ze ook achtergelaten toen ze op het strand van Havv'n had besloten om zich weer bij Kasimirh te voegen. De goede kant van Merzia zou nooit meer haar wereld zijn en dat deed meer pijn dan Lilith wilde toegeven.

Kiezen voor Merzia was kiezen voor Ferhdessar.

Lilith werd boos op zichzelf. Ze had de magiër haar vertrouwen geschonken, dat was haar grootste vergissing geweest. Ze had hem de macht over haar lichaam gegeven en hij had er misbruik van gemaakt. In Havv'n had hij haar laten vechten. Merzia had daardoor gewonnen, maar Lilith had er een hoge prijs voor betaald. Ze had tijdens dat gevecht haar geliefde vermoord.

Ze gaf een ruk aan een vel. De servus schoot kreunend overeind en sloeg haar. In een reflex mepte Lilith terug. Meteen had ze spijt. De servus kwam overeind en sloeg haar zo hard dat ze omviel. Haar voorhoofd smakte tegen de rotsen, bloed sijpelde in haar oog. De servus trok haar weer overeind en duwde een steen in haar hand. Hij deed voor dat ze moest schuren. Met tegenzin deed ze hem na, terwijl ze alle emoties probeerde weg te drukken. Ze zat hier nu eenmaal vast op een eiland met een servus die haar als slaaf behandelde, dus kon ze zich er maar beter bij neerleggen.

Ze kreeg geen kans meer om aan iets anders te denken. Iedere keer dat Lilith iets harder moest schuren om de vellen eraf te krijgen, sloeg hij haar. Protesteren had geen zin, dat resulteerde alleen maar in meer slagen. Er zat niets anders op dan voorzichtig verder te gaan en te hopen dat ze hem geen pijn deed. Toch kon ze niet voorkomen dat ze nog een paar keer werd geraakt. Iedere klap doordrong haar ervan wat haar rol was. Zij was de slaaf, hij de meester. Ze kon niet anders dan proberen hem te behagen.

Langzaam kwam de jonge huid tevoorschijn. Zodra Lilith klaar was, beloonde de servus haar met een slokje water.

‘Is er verder nog iets dat u wenst, meistri?’ De servus schudde zijn hoofd.

Lilith liep de zee in om de kleinere vellen die aan haar bleven plakken van zich af te wassen. Ze staarde naar de korsten op haar been. Het verdriet om Chrys vlamde weer op en de herinneringen die ze even had kunnen verdringen kwamen weer terug.

'Dit is je nieuwe leven, leg je er maar bij neer,' zei ze hardop tegen zichzelf.

Of je vindt een manier om te ontsnappen, fluisterde een stemmetje in haar hoofd.

Ze draaide zich om en staarde naar het eilandje dat verderop lag. Daar haalde de servus vers water. Lilith kon de bomen zien, net als de bootjes die af en toe voorbij voeren. Het andere eiland was niet eens zo ver, maar het was onbereikbaar voor haar.

Lilith liep wat verder, naar waar het water dieper was. Ze trok haar benen op en probeerde te zwemmen. Hoewel ze wild met haar armen en benen bewoog, bleef ze niet drijven. Snel liet ze haar voeten zakken. Lilith probeerde het nog een keer, maar moest weer opgeven. Zwemmen was haar enige uitweg, maar ze wist niet hoe het moest, ze had het nooit geleerd.

Toen ze terugliep was haar meester er ineens. Het viel haar meteen op hoe slecht hij er uitzag. Hij zat op een steen, zijn rug was gekromd en zijn gewoonlijk smetteloze kleding was kapot gescheurd. Op een afstand bleef ze staan. Omdat Ferhdessar een verkenner had gestuurd, was Lilith ervan uitgegaan dat Kasimirh niet meer leefde. Het was een verrassing dat hij was gekomen - dat er iemand kwam.

Kasimirh keek op en glimlachte. Hij wenkte dat ze dichterbij moest komen. Lilith gehoorzaamde schoorvoetend.

‘Niet zo schuchter. Kom bij me zitten.’

Ze knielde naast hem. Bevend aaide hij haar hoofd. In Kasimirhs gezicht zaten kleine wondjes en zijn ogen stonden vermoeid.

‘Gods vuur is teruggekeerd,’ zei hij tegen niemand in het bijzonder. Zijn ogen schitterden gelukkig.

‘Wat is er met u gebeurd?’ fluisterde Lilith, omdat ze het eigenlijk niet durfde te vragen.

‘Ik heb met Ferhdessar gevochten.’

‘Heeft u gewonnen?’ vroeg Lilith hoopvol.

Kasimirh schudde zijn hoofd. ‘Ik zal je later vertellen wat er is gebeurd. Ik wil eerst slapen.’

De servus trok Lilith overeind en gebood haar om de plek waar zij steeds had geslapen schoon te maken. Telkens duwde hij haar weer op haar knieën, omdat hij niet tevreden was. Lilith had verwacht dat de meester het hele slaaf-meistri-gebeuren wel een halt zou toeroepen, maar als ze naar hem keek, zag ze dat hij geen aandacht voor haar had.

Pas toen ze zelfs de kleinste steentjes aan de kant had gegooid, knikte het wezen goedkeurend. Hij pakte de cape die de meester had afgelegd en spreidde hem uit op de grond. Kasimirh kwam moeizaam overeind en liep naar haar toe. Lilith hielp hem om te gaan liggen. Omdat hij haar gebood te blijven, ging ze naast hem op de grond zitten.

De servus zat iets verder weg. Hij had een steen gepakt en vijlde punten aan zijn nagels die net een centimeter lang. De meester had hem beloofd dat hij niet langer als een slaaf door het leven zou gaan, maar dat hij een vechter zou worden.

Lilith nam de magiër in zich op. Hij zag er afgepeigerd uit en hij ademde zwaar. Ze voelde de drang om haar handen op zijn wondjes te leggen, maar durfde het niet. Hij zou haar goede bedoelingen niet zien, maar juist boos worden, omdat ze zijn slaap verstoorde.
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De zon zakte al langs de hemel toen hij wakker werd. Glimlachend keek hij Lilith aan. ‘Help me overeind. De harde grond heeft me stijf gemaakt.’

‘Dat spijt me, meester.’

‘Het is niet jouw schuld, Lilith.’

Ze bleef hem ondersteunen tot hij weer op de rots had plaatsgenomen.

‘Breng me drie vissen,’ zei Kasimirh. De servus dook het water in terwijl de meester zich nu tot haar richtte. ‘Jij verzamelt hout, er is genoeg aangespoeld op het strand.’

Een half uur later zaten ze om een vuurtje. Kasimirh legde de vissen voor zich neer en zei enkele spreuken. Ineens stonden er drie schalen vol dampend eten. De meester deelde ze uit en weer viel het Lilith op dat zijn handen beefden. Zijn stem haperde doordat hij buiten adem was terwijl hij een gebed uitsprak en Jakob dankte.

‘Bent u ziek?’ vroeg Lilith voorzichtig.

‘Nee, alleen moe doordat ik te veel magie heb gebruikt de laatste tijd.’

‘Maar ik had ook best vis kunnen eten!’

Kasimirh schudde zijn hoofd. ‘Jouw terugkeer moet gevierd worden, mijn kind.’

Door zijn woorden voelde Lilith zich bijzonder. Het was een gevoel waar ze altijd naar hunkerde en dat ervoor zorgde dat ze alles voor de meester wilde doen. Zo was het altijd geweest.

Pas nadat ze uitgegeten waren, vertelde Kasimirh iets over het gevecht met Ferhdessar: ‘Deze keer heeft hij gewonnen, maar dat zal hem de volgende keer niet lukken, omdat jij dan bij me bent.’

Lilith glimlachte bij het idee. Ze vond Ferhdessar een walgelijke man, dus zei ze dat hardop.

Kasimirh knikte. ‘Binnenkort zal alles anders zijn. We gaan een grootse toekomst tegemoet, Lilith. We zullen eerst Merzia naar ons toe trekken. Dat zal een grote stap voorwaarts zijn in de verwezenlijking van Jakobs doelen.’ Lilith knikte, terwijl Kasimirh uitlegde wat hij van plan was: ‘Nu gaan we eerst terug naar huis. Ik moet op krachten komen en jij hebt ook rust verdiend.’

‘Ik ben niet moe.’

Opeens keek hij haar aan. Zijn grijze ogen zogen zich vast aan de hare. Daardoor was Lilith niet in staat om weg te kijken, hoe graag ze ook aan zijn onderzoekende blik wilde ontsnappen. Behoedzaam begon hij te spreken: ‘Daarna keren we terug naar Merzia. Met jouw hulp zal Nadesj spoedig vallen. Nadat jij koning Yvar hebt gedood, zal ik zijn positie innemen. Waarschijnlijk gaan er enkele weken overheen voor de mensen bereid zijn om mij te volgen. Daarin ben jij weer van belang. Zoals je altijd hebt gedaan, zul jij de mensen ervan overtuigen dat ze zich beter kunnen bekeren tot Jakob, zodat ze veilig zijn en de wereld niet wordt vernietigd.’ Hij legde zijn hand onder haar kin. ‘Ik weet dat jij liever niet meer moordt, dus zal ik je niet vragen om meer mensen te doden dan nodig is. Alleen degenen die de koning onvoorwaardelijk steunen, moeten uit de weg worden geruimd. Zij staan mijn dromen in de weg. Dat begrijp je toch wel?’

Lilith knikte weer. Ze nam de woorden in zich op zonder over de exacte betekenis na te denken. Op het moment dat ze haar meester op het strand had gezien, had ze zich bij haar lot neergelegd. Ze had geen andere keuze.

‘Ik ben erg blij dat je bent teruggekeerd,’ zei Kasimirh, ‘Ik heb je eerder beloofd dat ik het anders zou doen en daar houd ik me aan. Als je wilt zal ik het makkelijker voor je maken en ik zal eerlijk tegen je zijn.’

‘Dank u wel, meester.’

Hij aaide haar terwijl hij langs liep om opnieuw zijn slaapplek op te zoeken.

Liliths staarde naar de maan die laag boven het water hing. Vanuit een hoekje van haar gedachten vroeg een onbehaaglijk gevoel om haar aandacht, maar ze drukte het weg.
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De volgende ochtend zat Lilith nog steeds op dezelfde plek. Ze had niet kunnen slapen. Aan de geluiden te horen was de meester zojuist wakker geworden, maar Lilith hield afstand. Toen ze nog bij hem woonde had ze ook alleen maar contact met hem gehad als hij dat wilde.

Er klonk een schreeuw van een vogel, meteen gevolgd door Kasimirhs stem. ‘Lilith, kom hier!’

Ze kwam overeind en liep naar de anderen toe. De servus hield een spartelende vogel aan de vleugels omhoog. De haaksnavel probeerde zich in zijn hand te boren, maar de pogingen waren tevergeefs.

‘Wat is er, meester?’

‘Ik wil dat je dit ziet.’

Hij wees naar de adelaar en zei wat spreuken. Het drong tot Lilith door dat hij het dier liet wisselen en ze bad tot Jakob dat het niet Anukasan zou zijn. Lilith zuchtte opgelucht omdat het een onbekende vrouw was. Het geborduurde embleem op haar uniform glinsterde; de gouden draak keek Lilith uitdagend aan.

‘Weer een verkenner,’ concludeerde ze mat.

Kasimirh knikte voor hij zich tot de vrouw wendde. Ze had de strijd om te ontkomen nog niet opgegeven, maar de servus had haar stevig vast. ‘Wie heeft je gezonden?’

‘Ik gehoorzaam heer Yvar.’

‘Ja, ja, maar van wie kwamen je orders?’

‘Generaal Kiril.’

‘Wat was je opdracht?’

De vrouw liet haar blik even over Lilith glijden. ‘Ik moest haar vinden. Het idee was dat we jou er dan bij zouden krijgen.’

‘Dat kan Kiril niet bedacht hebben. Kwam dit idee van Ferhdessar?’

De vrouw haalde spottend haar schouders op.

‘Goed, ik zal je een kans geven. Bekeer je tot Jakob en ik zal je leven sparen.’

‘Mijn leven staat in teken van de God Wigg. Ik bid tot Hem en elf andere Goden. Jakob is een van Hen.’

‘Wigg en die anderen bestaan niet. Ik geef je de kans op de ware religie. Zweer de andere Goden af en werp je aan Jakobs voeten!’

‘Nooit!’

Kasimirh haalde een dolk onder zijn kleding vandaan en draaide het handvat naar Lilith toe. ‘Wil jij haar doden?’ Overdonderd keek Lilith haar meester aan. Voor ze een antwoord kon geven, zei Kasimirh: ‘Je bent het toch met me eens dat ze dood moet? Ze zou je hebben overgeleverd als we haar niet hadden gevangen. Maar erger nog; ze wil Jakob niet volgen.’

Lilith knikte langzaam en keek naar de vrouw. Twee oranje-bruine ogen keken haar aan.

‘Wil jij haar doden?’ vroeg Kasimirh nog een keer.

Lilith was boos op de vrouw, maar de woede was niet groot genoeg om te verlangen naar wat Kasimirh haar opdroeg, dus schudde ze haar hoofd. Zodra de meester een klein handgebaar maakte, liet de servus de vrouw los. Nog voor Lilith haar hoofd kon wegdraaien, boorden zijn scherpe nagels zich in de hals van de soldaat. Ze spartelde kort voor ze voorover in het zand viel. Lilith kokhalsde, de servus schaterde trots.

Kasimirh keek haar indringend aan. Zijn blik was bezorgd. ‘Het is tijd dat je verder gaat. De servus zal je naar huis brengen.’

‘Ik wil niet met hem mee. Ik wil bij u blijven.’

‘Begrijp je het dan niet?’ bulderde hij ineens. Lilith deed verschrikt een stap achteruit. ‘Dit was de tweede verkenner die Ferhdessar stuurde. Nu deze ook niet terugkeert, weten ze waar jij bent. Je kunt hier niet langer blijven.’

‘U kunt me toch beschermen?’ vroeg Lilith timide. Het idee dat ze weer alleen zou zijn met de servus joeg haar angst aan.

‘Dom wicht. Denk je alleen maar aan jezelf? Je weet toch dat ik daar op dit moment niet sterk genoeg voor ben? Als ik kracht genoeg had, zou ik wel een nieuw amulet voor je hebben gemaakt, zoals ik me had voorgenomen. De servus zal je naar huis brengen. Er zal je niets overkomen.’

Hij rommelde wat in zijn buidel en haalde een klein flesje tevoorschijn. Door zijn hand onder Liliths kin te leggen, dwong hij haar hoofd wat achterover. Bij de eerste druppels die over haar lippen vloeiden, werd haar lichaam warmer.

‘Prima,’ hoorde ze de meester zeggen terwijl hij het flesje weghaalde. Het stemgeluid leek van enige afstand te komen.

Duizelig zeeg Lilith neer. Ze probeerde te blijven zitten, maar dat lukte niet lang. De wereld om haar heen werd steeds vager. Dat de servus haar het water in sleurde, merkte ze niet meer.
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Nadat Ferhdessar de deur achter zich had gesloten, bleef hij even staan. Het was fijn om terug te zijn in Nadesj. Hij zette zijn tassen op de grond en liep naar het raam dat uitkeek over de kleine dorpen in het oosten. Als hij na moest denken zat hij het liefste hier. De hoogte waarop de stad lag, zorgde voor een verhelderende afstand tot de wereld.

Zijn rug deed pijn van de lange rit, dus rekte hij zich uit. Ferhdessar was nog niet volledig hersteld van het gevecht met Kasimirh. Afifa had nog een keer aangedrongen om hem te behandelen, maar Ferhdessar had geweigerd. Hij was zelfs boos dat de vrouwelijke magiër hem had durven aanraken met haar duivelse kunsten. Zijn lichaam had dagenlang gejeukt na die eerste behandeling: een teken dat het niet goed was wat ze had gedaan. Afifa was het daar natuurlijk niet mee eens geweest. Zij schreef de jeuk toe aan het herstel van zijn lichaam.

De deur ging open en Ferhdessar draaide zich om. Het was Ghalatea die binnenkwam. Ze verontschuldigde zich.

‘Ik had jullie nog niet zo vroeg terug verwacht, dus ben ik hier nog niet helemaal klaar.’ Ze trok de dekens van het bed en begon hem weer op te maken met schoon beddengoed. ‘Ik heb ook nog geen tijd gehad om Liliths kamer te doen.’

Ferhdessar zuchtte en keerde zich weer naar het raam. ‘Dat is ook niet nodig. Lilith is niet teruggekeerd.’

Het geritsel van de lakens stopte. Ferhdessar voelde Ghalatea’s ogen op zijn rug, maar keerde zich niet om.

‘Waar is ze? Is alles goed met haar?’ Hoop en vrees wisselden zich af in Ghalatea’s stem.

Ferhdessar haalde zijn schouders op. ‘Ik weet niet hoe het met haar is. Ze is weer bij Kasimirh,’ zei hij met tegenzin.

Het bleef een ogenblik stil, voor hij voetstappen hoorde. Vanuit zijn ooghoeken zag hij dat de byfurste naast hem kwam staan.

‘Hij heeft haar weer te pakken gekregen,’ stamelde ze.

‘Nee, ze is zelf naar hem teruggekeerd.’

Nu pas keerde hij zich naar haar toe. Ghalatea keek argwanend naar hem op. ‘Wat is er gebeurd? Hoe kan dat?’

Ferhdessar vertelde wat er in Havv’n was voorgevallen nadat hij Lilith had laten vechten zonder haar toestemming. Nadat hij uitgesproken was staarde de byfurste hem enkele ogenblikken aan, en gaf hem toen een harde klap in het gezicht. Ze deinsde direct achteruit, geschrokken door wat ze had gedaan.

Verbaasd en boos tegelijkertijd, greep Ferhdessar naar zijn gloeiende wang. Hij opende zijn mond, maar kreeg geen kans om iets te zeggen.

‘Hoe kon je zo dom zijn?’ tierde Ghalatea terwijl ze terug liep naar het bed om haar werk zo snel mogelijk af te maken, ‘Hoe kon je haar zo van je wegjagen? Misschien had je het alleen maar moeten vragen. Ze haat de servi zo verschrikkelijk, ze had ze graag aan willen vallen.’

‘Daarom begrijp ik haar woede niet. Het was nodig, er was geen tijd om het haar te vragen en ze verlangde naar dat moment.’

Ghalatea schudde afkeurend haar hoofd. ‘Kun je je werkelijk zo slecht inleven in anderen? Lilith vertrouwde je en dat vertrouwen heb jij beschaamd.’

Ferhdessar besloot dat meer uitleg geven geen zin had. Hij kon zich nog enigszins voorstellen dat Lilith woest was geweest toen ze er achter kwam, vooral ook omdat ze gelijktijdig te weten was gekomen dat ze verantwoordelijk was voor Chrys’ dood. Hij had er echter geen begrip voor dat ze zich opnieuw had aangesloten bij Kasimirh.

Het bleef stil terwijl Ghalatea de kussens teruglegde. Ze pakte de dekens bij twee punten vast en trok ze met een vloeiende beweging boven het bed. Ze bolden even op voordat ze sierlijk neer vielen. Met vinnige bewegingen vouwde de byfurste ze onder de matras tot er geen kreukel meer in de dekens zat. Als laatste legde ze de donkerblauwe sprei over het bed. Ze trok er net zolang aan tot ook deze helemaal glad lag.

Zoekend naar woorden keek Ghalatea hem weer aan. Uiteindelijk draaide ze zich om en liep naar de deur. Daar sprak ze weer, maar het was niet wat er op het puntje van haar tong had gelegen. Dit was een zakelijke mededeling. ‘Heer Yvar heeft gezegd dat hij je meteen wil spreken. Ik denk dat je hem nog in de schatkamer kunt vinden.’
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Ferhdessar knikte naar de twee wachters die de schatkamer bewaakten en stapte naar binnen. De deur van de vitrinekast waarbij Yvar stond, was open. Hij stond met zijn rug naar Ferhdessar, maar begon toch te spreken.

‘Je berichten over de strijd in Havv’n hebben me ontstemd.’ Ferhdessar hield aarzelend zijn pas in. ‘We hebben Kasimirh verdreven, Yvar,’ antwoordde hij gepikeerd.

‘Voor dit moment, misschien. Waarom is Lilith niet hier?’

‘Ze heeft er voor gekozen om de profeet weer te volgen.’

Yvar had zich al die tijd niet omgedraaid. Nu Ferhdessar naast hem ging staan, zag hij pas dat de koning de gouden scepter in zijn handen had.

‘Ik had je de opdracht gegeven om haar te doden wanneer zoiets als dit zou gebeuren.’ Yvars stem was hees van ingehouden woede en zijn ogen vlamden terwijl hij naar Ferhdessar opkeek. ‘Waarom heb je dat niet gedaan?’

‘Kasimirh was te sterk voor me. Ik heb later met hem gevochten, maar kon hem niet verslaan. Hij bedient zich van een magie die vele malen sterker is dan die van mij.’

‘Waardeloze magiër,’ siste Yvar.

‘Ook al heb je zorgen, zo’n opmerking heb ik niet verdiend,’ gromde Ferhdessar.

De aanslag op het leven van de koning was nog niet zo lang geleden en werd bijna meteen gevolgd door de aanval op Havv’n. Het was duidelijk dat Merzia op het punt stond een oorlog te voeren en het was aan Yvar om de volgende stap te zetten.

‘We zijn achter hem aangegaan om het af te maken. We hebben zelfs het eiland gevonden waar Lilith met hem werd herenigd. Het was echter al verlaten,’ probeerde Ferhdessar.

‘Je hebt wellicht onze enige kans om dit te eindigen verprutst,’ zei Yvar hoofdschuddend, ‘En nu is het gevaar voor Merzia nog groter, omdat Kasimirh Lilith terug heeft. Hij ziet Nadesj als het centrum van een wereld die in Jakob gelooft. Wat zal hem er van weerhouden om haar naar Nadesj te sturen en alles te verwoesten?’

Niets, wist Ferhdessar. Liliths verhalen over haar verleden hadden aangetoond wat voor meedogenloze vijand ze was als ze de opdrachten van Kasimirh uitvoerde. Ferhdessar had het ook gevoeld toen hij met haar verbonden was tijdens de verdediging van Havv’n.

‘Ze is echt wel te verslaan. We brengen u nu naar een veilige plek die niemand kent. Generaal Zander zal Kasimirh een warm welkom voorbereiden …’

‘Ik heb al dingen in gang gezet,’ onderbrak Yvar hem.

‘Je zou het eerst met mij moeten bespreken.’

‘Waarom?’

‘Koning Ingemar …’

Yvar draaide zich met een ruk om en duwde het uiteinde van de scepter tegen Ferhdessars borst. ‘Ik ben nu de koning en ik ben niet mijn vader! Merzia is mijn land om te beschermen. Als ik je advies nodig heb, vraag ik erom, maar er zijn anderen die mij ook met raad kunnen bijstaan. Op aanraden van mijn generaals heb ik gezanten naar de pontifices gestuurd. Zuzeca kan ieder moment in Nadesj arriveren.’

Ferhdessar kromp iets ineen, waarna hij de scepter voorzichtig van zich afduwde. ‘Waarom zou u dat willen? Wat kunnen Margals hogepriesters u bieden?’

‘Een veilige doortocht. Mijn generaals hebben mij ervan overtuigd dat we Kasimirh het beste op zijn eigen gebied kunnen aanvallen. Dat betekent dat mijn leger door de provincies van de pontifices moet trekken. Zonder goedkeuring van hen lijkt me dat niet verstandig.

Er is echter nog een reden om steun te zoeken bij de Naftalianen. Kasimirh is ook hun vijand. Samen kunnen we de magiër verslaan. Zuzeca komt hierheen om te onderhandelen over een bondgenootschap.’

‘U begaat een grote vergissing! Hem binnenbrengen zal de onrust in Merzia vergroten.’ Ferhdessar wees naar de scepter. De gedraaide staf was zo lang als een arm en liep aan de bovenkant uit in een bol. Hierop zat een gouden draak die zijn vleugels beschermend om de bol had geslagen. Het stamde nog uit de tijd dat de koningen waar Yvar van afstamde bijna over de gehele bekende wereld regeerden. De eerste drakenwisselaar had hem zelfs nog in zijn handen gehad.

‘Nog niet zo lang geleden was dit voorwerp een reden geweest om zuur over uw hoofd te gieten. Ik zou het waarschijnlijk niet meer hebben meegemaakt, omdat ik al dood zou zijn.’

Ferhdessars woorden stierven weg. Yvar was bij lange na niet de enige halfbloed in Merzia. Ten tijde van de zuiveringen waren veel mensen naar Merzia gevlucht. Ze waren ongetwijfeld niet vergeten welk gedachtegoed een pontifex vertegenwoordigde.

De stilte werd niet meteen verbroken door een antwoord van Yvar. De koning liet zijn vingers over de scepter glijden.

Toen zuchtte hij. Hij leek ineens veel ouder. ‘Precies. Zonder een verbond met een pontifex zou ik me ook om die reden niet graag in Naftalia wagen. Ik had deze stap liever niet gezet, maar ik zie geen andere weg.’

‘Daarom had ik graag gezien dat u eerst met mij had overlegd,’ zei Ferhdessar op zachte toon.

‘En dan?’ vroeg Yvar fel, ‘Met welke oplossing was jij gekomen?’ Ferhdessar moest hem het antwoord schuldig blijven. Yvar kalmeerde weer een beetje terwijl hij de scepter voorzichtig terug legde op het statief. ‘Het blijft een mooi voorwerp. Als ik het vast heb, lijkt het net of ik alle koningen uit het verleden in me voel. Dat sterkt me.’ Daarna verliet hij de schatkamer. Ferhdessar liep achter hem aan.

De twee wachters stonden bewegingsloos naast de deur. Ze staarden strak voor zich uit alsof ze niet gehoord hadden wat zich binnen had afgespeeld.
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Af en toe verbrak een gezamenlijke roep de stilte, terwijl dertig leden van de Koninklijke Garde in een synchrone, vloeiende beweging hun oefeningen deden. Als een golf dansten ze langzaam op het ritme van hun eigen ademhaling. De zwaarden die hun armen verlengden, weerkaatsten het licht als de zon op water. Vertraagd dansten ze tot de punt van de wapens even op de grond rustten. Zonder dat er een teken was gegeven, draaiden de gardisten allemaal snel rond waarbij hun kleding uitwaaierde. Hun bewegingen werden sneller en krachtiger.

Yvar sloeg het tafereel van een afstand gade. Hij draaide zich om zodra Ferhdessar zich bij hem voegde. ‘Ik ben tevreden dat mijn Garde zo goed op elkaar is afgestemd. Het zal nodig zijn in de komende strijd.’

Ferhdessar knikte. Het viel hem opnieuw op dat de koning in de tijd dat hij in Havv’n was geweest jaren ouder was geworden. De rimpels in zijn voorhoofd waren nu altijd aanwezig, niet alleen als hij nadacht.

Het was niet bij die ene ruzie in de schatkamer gebleven. Avonden lang hadden ze samen gepraat over Kasimirh. Ferhdessar had zich uiteindelijk bij het besluit van Yvar neergelegd. Wat kon hij anders?

Ze keken een tijdje zwijgend naar de lijfwachten voor Yvar vroeg:

‘Je kwam om me te vertellen dat de pontifex is gearriveerd?’

‘Hij zal zo dadelijk het plein oprijden.’

Yvar zuchtte en riep iets naar de gardisten. Zij staakten meteen hun oefeningen en verzamelden zich rond de koning. Gezamenlijk gingen ze naar de ingang van het paleis. Bovenaan de trap bleef Yvar staan, Ferhdessar liep door naar de zijkant.

Slechts een kleine menigte was bijeen gekomen om de hogepriester te ontvangen. Verder naar achteren stond een groep Gezuiverden. Soldaten hadden zich in de buurt opgesteld. Ferhdessar vroeg zich af of er iemand onder de Gezuiverden was die de beslissing van de koning begreep. Yvar nam een groot risico, want de komst van de pontifex kon er voor zorgen dat het volk zich tegen de koning keerde.

Niemand juichte toen de eerste soldaten tussen de gebouwen vandaan kwamen. Naftaliaanse strijders in gele uniformen liepen zij aan zij met de Merziaanse die ervoor moesten zorgen dat de pontifex veilig kon reizen. Zuzeca’s banier doemde enkele ogenblikken later op. Het gouddraad schitterde in de zon. Daarachter reden drie witte koetsen. De halsters van de paarden waren ook versierd met goud.

Trompetten schalden zodra de koets stilhield en een soldaat de deur opende. Een man die volledig in het wit was gekleed, stapte uit. Hij keek even om zich heen en liet zijn blik hangen op de groep Gezuiverden voor hij de trap beklom.

Ondertussen stapten acht vrouwen uit de andere koetsen. Een van hen was duidelijk zwanger en ze waren allemaal rijk gekleed en behangen met sieraden. Toch was er een vrouw die meer aandacht trok dan de andere. Gouden draden waren in haar donkere haren gevlochten en haar lichaam was strak ingesnoerd in een korset. Twee jongere vrouwen schikten haar sleep en fluisterden haar iets toe. Ze knikte, maar de blik in haar ogen verried dat ze bang was.

Zuzeca bleef enkele treden onder Yvar staan. Een ogenblik gebeurde er niets. Geen van beide mannen boog. Het was Yvar die uiteindelijk de stilte verbrak.

‘Welkom in Nadesj. Ik hoop dat u een voorspoedige reis heeft gehad.’

De pontifex knikte als antwoord.

Ferhdessar was op zijn hoede. Het was een belediging dat de pontifex geen eer betuigde aan de koning, maar het was niet aannemelijk dat Yvar hier iets van zou zeggen. Dat zou zijn kansen op een bondgenootschap danig verkleinen.

De vrouwen maakten wel een buiging en de koning sprak tot hen: ‘Mijn byfurste zal u zo dadelijk de vertrekken wijzen die voor uw gemak zijn ingericht.’

‘Dank u wel, heer Yvar,’ antwoordde de oudste van de vrouwen.

‘Laten we binnen verder praten,’ stelde Yvar voor en hij wenkte Ferhdessar. ‘Zijn dit al uw vrouwen of heeft u enkele achter moeten laten?’

‘Een is hoog zwanger, twee andere hebben net een kind gekregen. Daarom zijn zij niet meegereisd. Drie vrouwen zijn achtergebleven om voor hen te zorgen.’ Ondertussen trok hij de vrouw die het meest uitbundig was uitgedost aan haar arm naar voren. ‘Dit is mijn dochter, Nigesanla.’

Yvar draaide zich naar haar om en kuste de rug van haar hand.

‘Ik hoop dat u zich hier thuis zult voelen, vrouwe.’

De vrouw zakte even door haar knieën en boog nederig haar hoofd. Ze veegde daarbij haar hand af aan haar rokken. Daarna wierp ze een blik over haar schouder naar de andere vrouwen. Bij een volgende gang stond Ghalatea te wachten om de vrouwen de vertrekken te wijzen die voor hen gereed waren gemaakt.
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Yvar had besloten om in de Ronde Kamer met de pontifex te spreken. Qua formaat had de ruimte - die vaak voor officiële gelegenheden werd gebruikt - beter een zaal kunnen heten, maar de naam en de vorm benadrukten een soort van gelijkheid onder alle aanwezigen. Dit zorgde er meestal voor dat de gesprekken die hier gevoerd werden opbouwend waren en de verdragen die hier waren ondertekend ook daadwerkelijk door alle partijen werden ondersteund.

Door de rijke versieringen in blauw en bladgoud die op de muren waren aangebracht, kon niemand echter vergeten dat zij te gast waren bij de koning. Wanneer hij had plaats genomen op zijn zetel aan de ronde tafel werd duidelijk dat alle schilderingen waren aangebracht om zijn functie te onderstrepen. De stralen van de zon vormden een krans van licht om het hoofd van de koning en waar je ook naar keek, als vanzelf werden je ogen naar hem geleid.

De lijfwachten stelden zich langs de muren op, maar Ferhdessar nam plaats aan de tafel. Yvar en hij hadden dit van te voren doorgenomen.

‘Pontifex Zuzeca, dit is Ferhdessar, mijn raadgever.’

De pontifex liet zijn lichte ogen langzaam over de magiër glijden. Ferhdessar staarde strak terug, voorbereid op een minachtende opmerking. Zuzeca glimlachte echter.

‘Ik denk dat we in deze tijden een andere weg in het geloof moeten vinden. De tijd dat we in naam van Margal de magiërs vervolgden is verleden tijd, als het aan mij ligt tenminste. Helaas ligt het niet aan mij. Nog niet.’

Ferhdessar knikte en keek Yvar een ogenblik aan. Dit had hij niet verwacht. Een bediende kwam binnen met een kom en een kan water.

‘Ik wil u vragen mee te doen aan dit ritueel,’ legde Yvar uit, ‘Het …’

‘Ik ken de gebruiken en zal ze respecteren,’ knikte Zuzeca.

Zijn ongeduld verraste Ferhdessar. In Merzia was het gebruikelijk om voorzichtig af te tasten en omzichtig te werk te gaan. Bijeenkomsten als deze konden dagen duren. De pontifex leek liever zo snel mogelijk ter zake te komen.

Yvar hield zijn handen boven de kom waarna de bediende er water overheen goot. Hij wreef zijn handen schoon en nam een slok. Daarna liep de bediende naar de pontifex en het ritueel herhaalde zich. Als laatste was Ferhdessar aan de beurt.

'U had al gehoord van Kasimirh?’ vroeg de koning nadat de bediende de zaal weer had verlaten.

'De aanwezigheid van een draak blijft nooit lang verborgen, zeker niet als die dorpen aanvalt. Ik had al het vermoeden dat deze Kasimirh erbij betrokken was, maar ik had nooit verwacht dat zijn plannen zo ver zouden reiken en dat het gevaar zo groot zou zijn. In die zin heeft uw brief mij verrast.’

Yvar knikte. ‘Deze man zal pas stoppen als hij de hele wereld heeft onderworpen. Iedereen die niet bereid is om zich tot Jakob te bekeren, moet in zijn ogen dood. Hij is bezeten en moet gestopt worden. Ik acht het bewezen dat Kasimirh zich nu eerst op Merzia zal richten, dus moet ik hem bevechten. Ik heb uw hulp daarbij nodig.’

Zuzeca knikte.

'Waarom heeft u belangstelling om mijn bondgenoot te worden?’ vroeg Yvar.

'Wat denkt u? Naftalia moet het al lang zonder een pontifex maximus doen. De pontifices strijden tegen elkaar om de macht te grijpen. De laatste tijd heb ik kleine overwinningen geboekt, waardoor de kans dat ik de nieuwe leider word is gestegen, maar een overwinning op een man - een magiër nog wel - die Margal wil verdringen zal gunstig voor mij zijn. Niemand kan dan nog om mij heen.’

'En als u tot maximus bent gekroond?’ vroeg Ferhdessar.

Zuzeca draaide zich om. Om zijn lippen lag een geringschattende glimlach. ‘Zoals heer Yvar zich niet met Naftalia wenst te bemoeien, heb ik geen belang bij Merzia.’ Met een nonchalant gebaar wenkte Zuzeca een van zijn soldaten. ‘Ik ben zo vrij geweest om alvast een overeenkomst op te stellen. Ik stel voor dat u deze zo snel mogelijk tekent, dan kunnen we de volgende stappen doornemen.’

Yvar wierp een snelle blik op het papier voor hij het doorschoof naar Ferhdessar. ‘Ik wil dit eerst op mijn gemak doorlezen en bespreken met mijn raadgever. Ik neem aan dat u daar begrip voor zult hebben.’

Ferhdessar nam de tekst vlug door. Op zijn hoede door de ongebruikelijke snelheid waarmee de pontifex het verdrag wilde sluiten, speurde hij naar verborgen valstrikken. Zo op het eerste gezicht leken die er echter niet te zijn.

Zuzeca leek te beseffen waar Ferhdessar naar zocht. ‘Er staan geen kleine lettertjes in het verdrag die bepalen dat Merzia mij toebehoort na een overwinning op Kasimirh. Noch eis ik dat de koning zich bekeert tot Margal. Als hij dat echter wenst, zal ik hem met plezier zuiveren. Mijn bedoelingen met deze bijeenkomst zijn net zo eenvoudig als die van u: overwinning door samen te werken.’

Ferhdessar knikte, slechts gedeeltelijk gerustgesteld.

Yvar negeerde Zuzeca’s opmerkingen over het doopritueel. ‘U heeft zich goed voorbereid op deze bijeenkomst,’ merkte hij op.

'Uit uw brief maakte ik op dat u haast had, vandaar.’ De pontifex had al die tijd ontspannen achterover geleund in zijn stoel gezeten, maar nu boog hij zich voorover en legde zijn armen op tafel. ‘Wilt u Kasimirh hier opwachten?’

'Nee, mijn leger zal naar Naftalia trekken om Kasimirh daar te bestrijden. Ik hoop dat we hem kunnen verleiden tot een gevecht ver van de grotten waar hij woont. Als we het goed voorbereiden kunnen we een terrein uitkiezen waarop de servi in het nadeel zijn.’

'Wat bedoelt u daarmee?’

'De verwachting is dat we over drie maanden ten strijde kunnen trekken. Ik hoop dat u dit ook voldoende tijd geeft om de voorbereidingen te treffen.’

Zuzeca knikte ongeduldig.

'Over drie maanden is het hoogzomer, wat vooral een nadeel zal zijn voor de servi. Als we een gebied kunnen vinden wat we kunnen afsluiten van water en we kunnen Kasimirhs leger daar naartoe lokken, zijn wij in het voordeel.’

'Maar zal Kasimirh zich in een dergelijke positie laten lokken?’

'Daar moeten we inderdaad nog iets voor bedenken,’ knikte Ferhdessar.

'Waarom wacht u hem hier niet op?’ vroeg Zuzeca.

'Ik wil niet wachten tot hij mij opnieuw aanvalt. Kasimirh heeft al bewezen dat hij goed is in het plannen van een verrassingsaanval. Merzia is makkelijk te verdedigen, maar hij zal een manier vinden om achter onze linies te komen. Dan wordt het een stuk moeilijker om hem tegen te houden. Mijn volk zal het slachtoffer worden. Het wordt tijd dat ik het initiatief neem.’

'Daar heeft u gelijk in.’

'Nu er een voorstel voor het verdrag op tafel ligt, zullen we verder praten nadat ik het heb bestudeerd,’ zei Yvar. ‘Ik begrijp dat u moe bent van de lange reis, dus zal ik u naar uw kamer laten brengen. Later vandaag zullen we samenkomen voor het diner.’
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‘Aïde, je staat op de verkeerde plek.’

De dienstmeid keek om zich heen, waarna ze van plaats wisselde met de dienstmeid achter haar.

‘En steek je haren goed vast, het lijkt wel of je net uit bed bent gekomen!’

Aïde probeerde het dienblad met één hand vast te houden terwijl ze met haar andere hand de losse plukken tussen haar haren moffelde. Ghalatea zuchtte. Begreep de jonge vrouw niet dat de plukken na een paar passen weer los zouden raken?

‘Raja, help haar!’

Waarom moest net op dit moment niets gaan zoals het hoorde? De dienstmeiden wisten toch wat Ghalatea van hen verwachtte? Dit geneuzel kon ze er vandaag echt niet bij hebben.

‘Goed, iedereen klaar?’ vroeg ze terwijl Raja haar plek weer innam.

‘Ja, vrouwe byfurste,’ zeiden de dienstmeiden tegelijk.

Ghalatea haalde diep adem voor ze de deuren van de eetzaal open duwde. Met de jonge vrouwen achter zich aan liep ze naar voren. Het drong tot haar door dat zijzelf niet klaar was voor dit moment.

Terwijl de dienstmeiden de schalen met het eten op tafel zetten, gaf Ghalatea uitleg bij de gerechten. Ondertussen keek de pontifex haar strak aan. Er lag een tevredenheid in zijn ogen die Ghalatea deed rillen en ze moest zich concentreren om haar taken goed uit te voeren.

Dat ze ineens oog in oog stond met deze man was een grotere schok dan waar ze rekening mee had gehouden. Ze was misselijk van de zenuwen en het was vernederend dat ze de pontifex moest bedienen. Het hoorde echter bij haar taken als byfurste, dus had ze geen bezwaar gemaakt.

Zodra al het eten op tafel stond en Ghalatea de mannen en vrouwen een smakelijk eten had gewenst, maakte ze een buiging.

‘Kom eens dichterbij, vrouw.’

Geschokt door het verzoek van Zuzeca zocht Ghalatea hulp bij de koning. Hij knikte echter dat hij verwachtte dat ze de ander zou gehoorzamen. Schoorvoetend kwam ze dichterbij.

‘Je zult wel blij zijn met het nieuwe leven dat Margal je heeft gegeven,’ zei hij terwijl hij de sluier aan de kant schoof. Hij bekeek het litteken goedkeurend.

Ghalatea’s hart begon sneller te kloppen.

‘Mijn byfurste is hier niet van gediend,’ zei de koning streng en de pontifex liet haar los. ‘Byfurste, misschien is het beter dat je nu gaat en een andere dienstmeid haalt. Pontifex Zuzeca stoort zich aan je aanwezigheid.’

Opgelucht wilde Ghalatea het bevel opvolgen, maar de pontifex zei: ‘Waarom zou ik me aan haar storen? Ze is een dochter van Margal. Ze kan blijven om me te bedienen.’ Hij keek haar indringend aan terwijl hij zich nog steeds tot Yvar richtte: ‘Ik wil haar graag meenemen naar Naftalia om met haar te trouwen.’

‘Ik ben al getrouwd,’ stamelde Ghalatea geschokt. Enkele vrouwen draaiden beschaamd het hoofd weg.

‘Ik geloof niet dat de byfurste hiermee instemt, heer Zuzeca. Bovendien kan ik haar niet missen.’

‘Dank u, heer,’ fluisterde Ghalatea opgelucht.

‘Goed, ik begrijp dat zij een belangrijke rol heeft in uw hofhouding. Ze is eigenlijk ook te oud om tot nut te zijn, maar ze zou mijn harem compleet maken. Met een Gezuiverde vrouw zou ik duidelijk maken dat ik iedere volgeling van Margal accepteer. Er zijn pontifices die Gezuiverden nog steeds als minderwaardig zien, maar dat is niet hoe Margal het ons heeft geleerd. Zij had zelf nota bene een Gezuiverde als partner. De doop heeft van de byfurste een mens gemaakt. Het is niet aan ons om over haar te oordelen. Dat moeten we aan Margal overlaten.’

Ghalatea klemde haar kaken op elkaar en schonk met trillende handen de wijn bij. Het liefst had ze de karaf tegen de rand van Zuzeca’s glas gezet, maar dat durfde ze niet. Misschien was hij op de hoogte van de gebruiken. Hoe hoger dranken werden uitgeschonken, hoe hoger in aanzien de ander stond. Ghalatea voelde alleen maar minachting.

Het ergste was dat deze man niet eens besefte hoe beledigend zijn opmerkingen waren. Margal zou een oordeel over haar vellen? Mooi niet, Ghalatea was de Godin geen verantwoording schuldig. Ze hing een andere religie aan.

‘Ik wil mijn dochter aan u schenken als een gebaar van mijn goede bedoelingen,’ ging de pontifex over op een ander onderwerp terwijl hij soep oplepelde. ‘Ik weet dat u nog geen vrouw heeft gevonden. Misschien kan Nigesanla uw eenzaamheid wegnemen. Ze zal een goede vrouw voor u zijn of u gezelschap houden tot u een huwelijkskandidaat heeft gevonden die meer geschikt is.’

Nigesanla verslikte zich toen ze de woorden van haar vader hoorde. Ghalatea was zo van haar stuk gebracht dat ze wijn over een van de vrouwen morste. Die gilde en stond op. ‘Wat ben je voor dienstmeid?’

‘Het spijt me zo,’ verontschuldigde de byfurste zich terwijl ze de jurk droog depte. ‘Zal ik met u meelopen en u helpen met omkleden?’

De vrouw schudde geïrriteerd haar hoofd terwijl ze weer ging zitten.

De koning draaide zich om naar Nigesanla en glimlachte haar toe. ‘Ik zou liegen als ik zou ontkennen dat je een schitterende vrouw bent.’ Daarna keerde hij zich weer naar Zuzeca. ‘Ik zou mij bezwaard voelen om deze vrouw zonder haar instemming zo ver van haar land en familie te houden, maar als zij graag wil blijven, zal ik zorgen dat ze niets tekort komt.’

‘Oh, ik weet zeker dat zij er geen problemen mee heeft om hier te zijn. Het is de taak van de vrouw om de wil van de man te volgen.’

‘Het is te vroeg om hier een beslissing over te nemen. Over enkele dagen zal ik met Nigesanla praten.’

De pontifex haalde onverschillig zijn schouders op en nam een hap van het vlees.

De rest van de avond waren het voornamelijk de mannen die het woord voerden. De vrouwen zeiden slechts het hoognodige tegen elkaar. Ghalatea bekeek alles van een afstand en kwam alleen dichterbij als de koning haar opdroeg de glazen bij te vullen of iets anders te doen. Vanuit de plek waar ze stond had Ghalatea een goed zicht op Nigesanla. Ze wierp schichtige blikken naar de koning.

Uiteindelijk schoof Zuzeca het bord van zich af. Yvar volgde zijn voorbeeld.

'Ik heb ook genoeg gehad. Laten we thee gaan drinken in een andere ruimte.’

Zuzeca knikte en stond op.

De oudste van zijn vrouwen zei zacht: ‘Wij zijn eigenlijk erg moe, dus als u ons wilt excuseren...’

Zonder haar aan te kijken, gebaarde de pontifex dat de vrouwen mochten gaan. De vrouwen haastten zich de kamer uit terwijl Ghalatea de mannen wilde volgen naar een ander vertrek.

'Misschien kun jij nog iets voor de vrouwen betekenen,’ zei de koning tegen haar. ‘Laat Betrys de thee brengen.’

Ghalatea maakte zich net zo vlug uit de voeten als de anderen hadden gedaan. Op de gang bleef ze een ogenblik staan terwijl ze tegen de deur leunde. De komende dagen zou ze zo ver van de pontifex wegblijven als mogelijk was.
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Kasimirh nam geen tijd om zijn paard af te zadelen. Hij liep direct door naar de vertrekken van de Gezuiverden. Met elke stap nam de woede die hij voelde toe.

Op weg naar de grotten was hij langs een aantal verwoeste dorpen gekomen. Het had hem ontstemd dat de Gezuiverden zonder zijn opdracht hadden gehandeld. Het waren dan wel Naftalianen die waren gestorven, maar Kasimirh wist zeker dat Seraph hen geen kans had gegeven om zich te bekeren. Anders had hij nooit binnen zo korte tijd zo veel dorpen kunnen verwoesten.

Seraphs gelal klonk van achter de gesloten deur. Kasimirh gooide hem open en liet zijn blik over de Gezuiverden gaan die - ieder met een kelk wijn in de hand - onderuitgezakt in de zetels zaten. De magiër beende op Seraph af en drukte hem verder in de kussens. De woede stond in zijn ogen te lezen, waardoor Seraph even ineen kromp.

‘Wat heb je gedaan?’ siste Kasimirh hem toe.

Seraph vond zijn moed terug. Hij duwde Kasimirh van zich af en stond op. De twee mannen waren bijna even groot.

‘Ik heb iets gedaan wat we al lang geleden hadden moeten doen. Dit is niet alleen jouw strijd, Kasimirh. Ben je vergeten wat ons verbond inhield?’

‘Dit was niet de juiste manier! We moeten geduld hebben, Seraph. Binnenkort zal Lilith weer aan onze zijde strijden. Dan kunnen we verder gaan waar we gebleven waren.’ Kasimirh kon er niets aan doen dat hij gelukzalig glimlachte.

‘Wat bedoel je?’

‘Een servus is op weg hier heen en hij heeft Lilith bij zich.’

‘Het spijt me dat ik je moet teleurstellen. Hij is al terug. Alleen. Lilith was niet bij hem. Hij heeft het niet eens over haar gehad.’

De woede die Kasimirh naar de grotten had gejaagd, vlamde weer op. ‘Waar is hij!’

Seraph liep langs hem heen en duwde de magiër in de stoel. ‘Ik zal hem halen.’

Nander spoedde zich achter hem aan. Op de gang begon Seraph te lachen. ‘Ergens vind ik het bijzonder vermakelijk dat hij Lilith opnieuw heeft verloren. Hij gebruikt haar toch niet op de goede manier.’

Nander knikte alleen. Ze liepen een trap af. Dieper onder de grond waren de meren waar de servi hun tijd doodden en ook nu was het druk in deze grot. Vechters dreven in het water, ondersteund door slaven. Langs de muren lagen Muircadhi die aan het vervellen waren. Slaven schuurden hen met stenen.

Seraph stond even stil en liet zijn blik door de ruimte glijden. Daarna wees hij. Terwijl ze door de grot liepen, uitte Seraph fluisterend zijn verachting voor deze wezens. Hij gruwde van de aanblik die de loshangende vellen boden.

Ook de servus die uit Merzia was teruggekeerd, was in de weer met stenen. Hij keek op naar de twee mannen die hem naderden, waarna hij schichtig om zich heen keek op zoek naar een uitweg. Toch ging hij verder met het verwijderen van de vellen.

‘De meester is terug. Hij wil je spreken over Lilith,’ smaalde Seraph.

De servus dook ineen, maar Nander trok hem overeind. Het wezen protesteerde en wees op zijn meistri. ‘Kan niet weg.’

‘Als de meester je wil spreken, kun je dat niet weigeren,’ zei Nander.

De vechter keek niet op, maar gebaarde dat de slaaf kon gaan. Met angst in zijn ogen volgde de servus Seraph en Nander. Zodra ze de kamer binnenstapten waar Kasimirh zat te wachten, schoot de magiër overeind.

‘Waar is Lilith?’

De servus raakte in paniek. Zijn ogen schoten heen en weer. Zijn huid ging steeds meer glimmen doordat zijn klieren meer vocht afscheidden. Wild schudde hij zijn hoofd.

‘Waarom is ze niet hier?’

De servus stamelde iets onverstaanbaars.

Seraph ging naast hem staan. ‘Het is duidelijk dat dit hier gestraft moet worden. Zeg me hoe en ik zal het voor je doen.’

De hand van de servus schoot in zijn broekzak en hij haalde een harpoenpunt tevoorschijn. Nieuwsgierig kwam Kasimirh dichterbij en nam het voorwerp over. ‘De Inuuk hebben haar gegrepen?’ mompelde hij, terwijl hij de punt zorgvuldig bestudeerde. In het ivoor was een vis uitgesneden. In de groeven zat nog wat bloed. Ongetwijfeld was dat van de servus zelf, want de Inuuk maakten hun wapens altijd goed schoon uit respect voor hun prooi.

De servus knikte gretig en hij greep naar zijn schouder. ‘Ik gewond. Kon niets.’

Kasimirh sloot zijn vingers om de benen punt. Hoewel de Inuuk wijdverspreid in kleine dorpen woonden, moest het aan de hand van de versieringen op het voorwerp mogelijk zijn om er achter te komen wie Lilith gevangen had genomen. De kleine vis zou hem de weg wijzen.

Met zijn vuist gebald, haalde hij uit. ‘Lilith was belangrijk voor me en jij hebt haar aan haar lot overgelaten.’

De servus wilde wegkruipen, maar Seraph greep hem vast. ‘Je moet je niet verzetten. Je weet donders goed dat je dit hebt verdiend,’ siste de Gezuiverde.

Kasimirh beukte in op de servus. Ondertussen moedigde Seraph hem aan om nog harder te slaan. Het jutte hem op. Dit wezen had hem een groot gedeelte van zijn macht ontnomen.

Ineens drong tot hem door dat Seraph hetzelfde deed. Op dit moment was hij niet meer dan een speelbal van de Gezuiverde. Kasimirh sloeg, omdat de ander het wilde.

Seraph sloeg tegen de grond toen Kasimirh hem raakte. Hij keek woedend op naar de magiër en veegde het bloed weg dat uit zijn neus drupte.

De servus - die bovenop hem was gevallen - wilde overeind krabbelen. Kasimirh knipte in zijn vingers. Het wezen schokte een paar keer voor hij levenloos in elkaar zakte. Kasimirh schopte het opzij en trok Seraph overeind.

‘Vertel me waarom ik jou niet moet straffen?’

‘Het waren vieze, vuile Naftalianen. Volgelingen van Margal.’ Seraph spuugde op de grond. De fluim was rood door het bloed.

Kasimirhs stem trilde. ‘Je had ze op zijn minst de kans moeten geven om zich bij ons aan te sluiten.’ Hij maakte een klein gebaar met zijn hand.

Seraph liep blauw aan. Wanhopig probeerde hij het onzichtbare koord om zijn nek weg te trekken. Zijn mond was wijd open gesperd, net als zijn ogen. Nander wilde ingrijpen, maar Kasimirh veegde hem aan de kant.

‘Deze mensen zouden Jakob nooit gevolgd hebben,’ riep Nander.

‘Ze voerden de offerrituelen vol overgave uit. We hebben je een grote dienst bewezen!’

De andere Gezuiverden mompelden instemmend.

Seraph worstelde om aan de magische greep te ontkomen, maar zijn bewegingen werden steeds slapper.

Ineens liet Kasimirh Seraph los. De Gezuiverde viel hoestend op de grond. Hij rukte de bovenste knopen van zijn tuniek los en haalde met grote teugen adem. Kasimirh ging zitten en keek hem aan.

‘Je hebt het geluk dat ik je nog nodig heb. Ik wil dat jullie met me mee gaan naar Ilahidir. Ik zal het leger de opdracht geven om naar Merzia te trekken. De tijd om behoedzaam te werk te gaan is voorbij. Yvar zal zien met welke tegenstander hij te maken heeft.’

‘Leger?’ hijgde Seraph. Hij schudde zijn hoofd. ‘Je hebt de Jakobanen laten opleiden tot priesters. Wat verwacht je? Dat, als je een leger gelovigen stuurt en je ze hard genoeg laat bidden, Yvar het Licht gaat zien?’

‘Ik heb ook opdracht gegeven om ze te leren vechten.’

‘Ja, ze weten hoe ze een zwaard moeten vasthouden, zodat ze zich kunnen verdedigen als er Naftalianen zijn die Margal niet willen opgeven, maar daar is ook alles mee gezegd. Een veldslag is iets heel anders.’ Seraph begon weer te hoesten.

Kasimirh beet zijn kaken op elkaar.

‘Je hebt geen schijn van kans, Kasimirh. Yvars leger telt zeker honderdduizend goedgetrainde soldaten. En het jouwe? Misschien een kwart daarvan?’

‘Meer. Het moeten er meer zijn.’

‘Zelfs als het de helft is, is het nog te weinig. Je zult eerst meer soldaten moeten verzamelen. Sterke mannen. Al die vrouwen en kinderen, daar heb je niets aan.’

Kasimirh dacht lang na over Seraphs woorden. Daarna knikte hij.

‘Ik zal Tokala opdracht geven om van mijn grote groep priesters een leger te smeden.’
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Seraph opende de deur naar de grotkamer. Zeven priesters hield hij hier gevangen. Onder hen was ook Winsu. Zijn ogen schitterden fel toen Seraph de grot betrad. Dat was echter precies waar de Gezuiverde het meeste van genoot.

Sommige van deze mannen zaten hier al tientallen jaren. Zij waren vervallen tot een staat waarin ze net zo goed dood konden zijn. Aan hen beleefde Seraph geen plezier meer. Toch hield hij hen in leven, omdat hij hen misgunde om na de dood verenigd te worden met Margal. Hoewel hij eigenlijk niet in haar geloofde, had hij besloten geen risico te nemen.

Winsu kroop weg in de schaduw van de kleine cel waar hij zat. Seraph had woord gehouden en hem slechts weinig te eten gegeven, maar nu had hij een bord meegenomen met redelijk vers brood en ragout. Zelfs in dit stinkende hol overheerste al snel de geur van het warme eten. Winsu begon te kwijlen. Hij kreunde verlangend toen Seraph een hap nam.

‘Heb je honger, beste man?’

De priester reageerde niet. Daarom nam Seraph nog een hap.

‘Het is best te eten, maar ik ben beter gewend,’ mompelde hij in de wetenschap dat Winsu de afgelopen tijd alleen beschimmeld brood had gegeten. Hij keek de priester weer aan. ‘Als je het netjes vraagt, mag je het hebben.’

De gevangene bleef echter zijn zwijgende verzet volhouden. Nadat hij nog een hap had genomen, stond Seraph op.

‘Weet je, het smaakt me niet. Ik eet vanavond wel gebraden vlees van de gnoe, met verse groenten en een goed glas wijn erbij. Heerlijk.’

Daarna zette hij het bord op de grond voor de cel. Winsu keek ernaar. Zijn twijfel was zichtbaar. Tenslotte won zijn trots het van de honger en bleef hij zitten waar hij zat.

Seraph liep de kamer rond en bleef staan bij de andere gevangenen. Hij pakte een stok die tegen de muur stond en porde in de lichamen. Zachtjes kreunden de mannen, waarna ze de ogen iets openden. Elke beweging die ze maakten, kostte te veel energie, dus lieten ze Seraph zijn gang gaan. De Gezuiverde pakte een waterzak en gaf alle mannen wat te drinken. Winsu sloeg hij echter over. Hij kon zien dat de man zich bijna over zou geven aan het verlangen naar goed voedsel, dus ging Seraph weer zitten en wachtte geduldig af.

Deze mannen droegen allemaal dezelfde rode priestergewaden, maar het was niet de meekrap die de stof had geverfd, maar het bloed van de volgelingen van Margal. Iedere man had een kaalgeschoren hoofd en gladde kaaklijn. Winsu’s schedel was bedekt met snijwondjes. De man had het zichzelf aangedaan, want hij had zich hevig verzet toen Seraph hem scheerde. Dat zou hij vanzelf wel afleren, wist de Gezuiverde. Vroeg of laat legde elke gevangene zich bij zijn lot neer.

Seraph probeerde door deze kleine aanpassingen ervoor te zorgen dat de priesters leken op de man die Nander en hem had gezuiverd. Toch werd de woede die hij in zijn hart voelde nooit gesust. De enige manier om dat te bewerkstelligen zou zijn de echte dader in handen te krijgen.

Seraph had lang op de priester gejaagd die hij zo haatte. Jaren had hij door Naftalia gezworven, op zoek naar de kale man die zonder spoor van enige emotie het zuur over zijn voorhoofd had gegoten. Later bleek dat de zoektocht tevergeefs was. De man was vlak na de aanval op Seraphs dorp gestorven aan een ziekte. De Naftalianen waren ervan overtuigd dat Margals Ouders hem bij zich hadden geroepen, omdat hij zijn taken naar behoren had uitgevoerd. Het idee dat de man nu in een hemels koninkrijk een goed leven leidde, omdat hij anderen had gemarteld, maakte Seraphs wrok alleen maar groter.

Opeens werd hij opgeschrikt door een geluid. Winsu had de strijd tegen zijn rammelende maag opgegeven en trok het bord met eten naar zich toe. Voor hij echter een hap kon nemen, was Seraph opgestaan om het bord weer af te pakken. Wanhopig strekte de gevangene zijn arm uit. Net buiten het bereik van de man zette Seraph het bord weer op de grond. Daarna draaide hij zich om en verliet de grot.

‘Alsjeblieft. Ik heb honger.’

Seraph reageerde niet. Tevreden liet hij tot zich doordringen dat de priester zou blijven proberen het bord te bemachtigen. Het zou hem niet lukken en uiteindelijk zou hij moeten toekijken hoe de ratten het eten net buiten zijn bereik naar binnen zouden werken. Deze wetenschap verzachtte een klein beetje de pijn die Seraph voelde.

Hij schrok op toen iemand een hand op zijn schouders legde. Kasimirh stond naast hem en keek peinzend naar de deur.

‘Helpt het je om dit met die mensen te doen?’

Seraph haalde zijn schouders op. De magiër knikte. Hij wist vanaf het moment dat hij Seraph ontmoette dat de man jacht maakte op de priester die hem en Nander zoveel leed had berokkend. Kasimirh had hem toegestaan gevangenen te nemen nadat Seraph te weten was gekomen dat de priester was gestorven. Tenslotte was de verachting voor de mannen die zo makkelijk achter een valse Godin waren aangelopen, iets wat hen verbond.

‘Er is iets waarover ik je wil spreken. Ik heb een opdracht voor je.’ Ze zwegen terwijl ze door de gangen liepen. Kasimirh keek toe hoe Seraph in een stoel zakte en liep naar een kast. ‘Ik heb servi naar de grens met Merzia gestuurd om Yvar bezig te houden. Dat geeft mij de tijd om een leger te verzamelen. Als Yvars leger Merzia verlaat, zal ik dat weten.’ Hij pakte twee glazen en een karaf wijn. Nadat hij was gaan zitten, schonk hij de glazen vol. Voor hij er een aan Seraph gaf, pakte hij een klein flesje. De inhoud goot hij bij de wijn. Argwanend keek Seraph op.

‘Het helpt je te vergeten.’

‘Ik wil het niet vergeten. Ik wil de woede bij me houden, anders lijkt het of het minder erg is wat ze deden.’ Kasimirh haalde zijn schouders op.

De Gezuiverde aarzelde even, maar pakte toen toch zijn glas. In een teug dronk hij het leeg. ‘Wat wil je van me?’

‘Ik heb nagedacht over wat je me aanraadde om te doen. Je had gelijk. Ik zal meer soldaten werven. Zonder Lilith zal het echter veel te lang duren voor we een leger bijeen hebben dat sterk genoeg is. Daarom wil ik dat jij haar terughaalt.’

Seraph schudde wild met zijn hoofd. ‘Mijn taken liggen hier in Naftalia. Stuur maar iemand anders. Ik zal je helpen een leger bijeen te brengen.’

Kasimirh stond op en bracht zijn gezicht dicht bij dat van Seraph.

‘Als ik dat door jou laat doen, blijft slechts de helft van de soldaten leven!’

Seraph keek woedend terug. ‘Je mag me niet bij de Naftalianen weghouden. Dit is ook mijn strijd!’

‘Des te sneller je Lilith terughaalt, des te eerder kun je je met de Naftalianen bezighouden.’ Kasimirh ging weer zitten. ‘Je weet precies waar Lilith is, dus veel tijd zal het je niet kosten. Met een beetje geluk heeft ze zelf al een manier gevonden om naar huis te reizen. Dan ben je nog eerder terug.’

‘Waarom is ze zo belangrijk voor je?’

‘Ik mag haar nu niet aan haar lot overlaten. Ze is verward en heeft me nodig. En ik haar ook.’

‘Zelfs zonder de draak zullen we onze dromen verwezenlijken, Kasimirh.’

Hij knikte instemmend. ‘Maar dit is wat Jakob wil.’ Hij greep Seraphs pols en trok hem naar zich toe. De Gezuiverde stribbelde tegen, maar kon niet voorkomen dat Kasimirh hem een armband omdeed. Seraph probeerde hem af te trekken, maar dat lukte niet.

‘Wat is dit?’

‘Gewoon een herinnering aan je opdracht. Pas als je een hand op Lilith legt, zul je de armband weer af kunnen doen.’ Daarna schoof hij een buidel naar Seraph. ‘Dit is een nieuwe amulet. Zorg dat ze het gaat dragen.'
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Het eerste wat tot Lilith doordrong was de streling van de vloeibare wereld om haar heen. Ze kon er nauwelijks grip op krijgen, dus opende ze haar ogen om te zien waar ze was. Het licht van de zon drong in strepen de onderwater wereld binnen. Boven haar waren lange, zwarte schaduwen. Lilith wist niet wat het was, maar doordat de servus hard in haar arm kneep, besefte ze dat hij nerveus was.

Ineens schoot er iets het water in. De servus keerde zich op zijn rug waardoor het voorwerp vlak langs Liliths wang schoot. Verbaasd keek ze er naar terwijl het in de diepte verdween: het was een scherpe punt waar een touw aan vast zat.

Meer harpoenpunten volgden, maar ze misten allemaal doel. De servus versnelde zijn tempo met grote, nerveuze slagen. Het water kolkte doordat de schaduwen de achtervolging inzetten. Steeds doken er gezichten onder die Lilith aankeken en weer verdwenen. Het leek wel een nachtmerrie, maar waarom werd ze dan niet wakker?

Ineens liet het wezen haar los. Het water kleurde donker en de servus werd bij haar vandaan getrokken. Hij worstelde om zich te ontdoen van de harpoenpunt, tot hij kans zag om het touw door te snijden. Zo snel als hij kon, ging hij er vandoor. Verslapt sloeg Lilith met haar armen om haar heen om hem te volgen. Het haalde niets uit. Doordat Lilith wilde roepen dat de servus terug moest komen, kreeg ze grote slokken water binnen.

Ineens werd ze vastgegrepen en omgedraaid. Een man zwom vlak naast haar en duwde haar naar boven. Lilith keek om zich heen om te zien of de servus nog ergens was, maar er zwom alleen een school vissen voorbij.

Boven water haalde Lilith met grote teugen adem. Een boot kwam dichterbij en ze werd aan boord gehesen. De boot schommelde hevig schommelde toen ook de man aan boord werd gebracht. Lilith kokhalsde. Meteen werd ze weer overeind geholpen en half over de rand van de boot gehouden. Het braken zorgde ervoor dat Lilith zich iets beter voelde. Verwachtingsvol liet ze haar blik langs de horizon glijden, maar de servus had haar echt achtergelaten.

‘Meistri!’ gilde ze. De wind ging met de kreet aan de haal. Ze klemde haar handen om de rand van de boot en tuurde in het donkere water onder haar. Ze verwierp het plan om over de rand te springen. In het water lag geen kans voor haar.

Vanuit een andere boot schreeuwde iemand iets, waarop een antwoord klonk dat van dichterbij kwam.

‘Wie zijn jullie?’ Lilith veegde haar haren uit haar gezicht. Haar vingers waren wit en gerimpeld door het water. Het lukte niet om haar ogen scherp te stellen op de gezichten om haar heen.

Een man kwam bij haar zitten. Hij had een verweerd gezicht dat werd omlijst door een capuchon met een bontrand. De haren van de vacht bewogen in de ijzige wind. De man keek haar even aan en glimlachte. Hij zei iets. De taal die hij sprak kon ze niet verstaan. Waar was ze terecht gekomen?

‘Jakob, waarom laat U dit met me gebeuren? Ik was toch weer op de goede weg?’

De man bij haar hoofd gebaarde naar iemand, alsof hij de ander aanspoorde om op te schieten. Weer schommelde de boot en iemand gooide een deken over haar heen. De man trok hem verder over haar schouders en stopte haar goed in. Hetzelfde deed hij met haar hoofd. Om nog meer aan de wind te ontsnappen ging ze op de bodem van de boot liggen.

De man bij haar hoofd tilde een peddel over haar heen. Het hout was fraai uitgesneden en Lilith herkende de gezichten die ze onder water had waargenomen. Daarna verdween de peddel over de rand van de boot en begonnen de mannen te roeien. De wolken schoven steeds sneller voorbij en enkele meeuwen schreeuwden.

Een onverwachte bonk vertelde Lilith dat ze een strand hadden bereikt. Het aantal stemmen nam weer toe, maar dit keer waren het vrouwenstemmen. Lilith richtte zich iets op om ze te kunnen zien. Honden blaften opgewonden op de achtergrond.

Twee mannen tilden haar uit de boot en legden haar op de grond. Een vrouw knielde naast haar en liet haar drinken. De eerste slok spuugde Lilith weer uit om haar mond te spoelen, maar daarna dronk ze gulzig. Het water had nog nooit zo zoet gesmaakt.

De vrouwen bleven roepen en het werd Lilith duidelijk dat ze het tegen haar hadden. Ze schudde vertwijfeld haar hoofd. Iemand kwam dichterbij en herhaalde de woorden nog een keer.

‘Kinauvi? Qanuipi?’

Aan de gebaren van de handen kon Lilith zien dat de vrouw een antwoord verwachtte.

‘Ik begrijp jullie niet,’ zei Lilith in het Naftaliaans.

Haar woorden zorgden ervoor dat de mensen elkaar verbaasd aankeken. Sommigen haalden hun schouders op.

‘Ik versta jullie niet,’ probeerde Lilith nu wanhopig in het Merziaans, maar ook dat begrepen de mensen niet.

De vrouw die naast haar zat, tikte op haar eigen borst en herhaalde steeds: ‘Wasmée. Wasmée.’

Lilith vermoedde dat het haar naam was en herhaalde het woord. De vrouw begon te lachen. Daarna porde ze tegen Liliths borst. ‘Kinauvi?’

‘Ik ben Lilith.’

De vrouwen joelden en Lilith hoorde haar naam enkele keren noemen.

Een tweede vrouw kwam bij haar staan. Ze streelde Lilith over haar wang terwijl ze iets naar de andere vrouwen riep. De gerimpelde vingers voelden ruw aan op Liliths huid. Ze overlegde even druk met Wasmée voor ze Lilith overeind trokken. Lilith begreep de sussende geluiden die ze daarbij maakten wel, maar ze kalmeerden haar niet. Lilith trok zich los en merkte toen pas hoe zwak ze was. Ze wankelde even voordat de vrouwen haar weer vastgrepen. Lilith haatte het dat ze nog niet de volledige controle over haar lichaam had - vooral met al deze vrouwen om haar heen - maar er zat niets anders op dan met hen mee te gaan.

Wasmée en de ander brachten haar naar een tent. Daar probeerden ze haar te ontdoen van haar natte kleding. Lilith rukte zich los en trok de tuniek weer naar beneden. ‘Blijf van me af!’

Ze wankelde weer, maar hervond haar evenwicht. Een van de vrouwen wilde haar hand op Liliths schouder leggen, maar ze sloeg hem weg.

‘Ga weg!’ Lilith keek haar zo indringend aan dat de vrouw een stap achteruit zette. Lilith gaf haar een duw tegen haar schouders om haar nog verder naar achteren te dwingen. Als het niet met woorden kon, zou ze wel op een andere manier duidelijk maken wat ze bedoelde. Lilith trok de deken weer strak om haar lichaam.

Wasmée maakte meer sussende geluiden, maar ze maakten Lilith alleen maar bozer. De vrouw plukte aan haar eigen kleding om duidelijk te maken dat ze wilde dat Lilith zich uitkleedde. Dat had Lilith al begrepen, maar ze was niet van plan om het te doen. Daarna pakte de vrouw droge kleding en vouwde ze uit. Daarbij wees ze naar Lilith, die fel haar hoofd schudde.

De twee vrouwen overlegden kort met elkaar. Wasmée had duidelijk de leiding, de ander knikte. Daarna kwamen ze vastberaden op Lilith af. De ene hield haar stevig vast, terwijl Wasmée Lilith ontdeed van de natte kleding. Ze wreef Lilith droog met een warme, zachte doek. Aangekomen bij Liliths rug aarzelde ze even waarna ze begon te deppen. Zodra ze haar wilden helpen met aankleden zag Lilith kans om de kleren uit Wasmée’s handen te grissen. Ze schoot er in en kruiste haar armen voor haar borst. Ze bleef Wasmée strak aankijken terwijl de andere vrouw de tent verliet.

Er ging een lange tijd voorbij waarin ze zwegen. Net op het moment dat Lilith besloot dat ze een nieuwe ontsnappingspoging zou doen, kwam de vrouw terug. Ze had een man meegenomen.

‘Je hoeft niet bang voor ons te zijn.’ Hij sprak aarzelend en zocht naar woorden. ‘Mijn naam is Icamm. We willen je alleen maar helpen.’

‘Wat willen jullie van me?’

Icamm kneep zijn ogen samen en dacht na. ‘Ik weet niet zeker of ik je goed begrijp.’

‘Wat zijn jullie met me van plan?’

Voor de man antwoord kon geven, begon Wasmée te praten. Daarbij wreef ze over Liliths rug, dus moest het wel over de sporen gaan die de geseling in Nadesj had achtergelaten. Plotseling trok Wasmée Liliths mouw omhoog en liet Icamm de armband zien. Hij boog even nieuwsgierig voorover waarna hij Lilith aankeek. Hij zei iets tegen Wasmée voor hij zich richting Lilith verontschuldigde.

‘De vrouwen hebben het goed met je voor. Het komt alleen niet helemaal over, zie ik. Dat spijt me, maar geloof me dat ze bezorgd zijn om je.’

Lilith geloofde er niets van, dus schudde ze haar hoofd. ‘Wat zijn jullie met me van plan?’ vroeg ze nog een keer. Ze had immers nog geen antwoord gekregen.

‘Ik begrijp niet waarom je zo achterdochtig bent. We hebben je gered van de servus.’

‘Gered …’ mopperde Lilith, ‘Je weet niet wat je zegt. Ik heb hier toch niet om gevraagd. En nu houden jullie me hier vast.’

Lilith keek hem niet meer aan, maar liet haar blik door de tent glijden. De twee vrouwen stonden bij de opening, dus dat was geen uitweg. Ze hadden al eerder laten blijken dat ze erg sterk waren en Icamm zou zeker niet werkeloos toekijken als er een gevecht zou ontstaan. Het was jammer dat ze geen dolk had, want dan had ze het tentdoek kunnen doorsnijden om te ontsnappen. Misschien was de servus teruggekomen en wachtte hij ergens op haar. Dan zou ze haar reis kunnen vervolgen.

‘We houden je niet vast, je bent vrij om te gaan waar je wilt. We waren er van overtuigd dat de servus je gevangen had genomen, want we hebben geen goede ervaringen met dat volk. Als we daarmee een vergissing hebben begaan, spijt me dat.’

Lilith keek hem argwanend aan voor ze naar de ingang rende. Een ijzige wind blies in haar gezicht toen ze de tentflap opzij sloeg.

De vrouwen grepen niet in.

‘Blijf vannacht in ieder geval hier,’ zei Icamm terwijl hij naast haar kwam staan.

Lilith keek nog een keer naar buiten. Het begon al donker te worden. Ze kon verderop nog net een paar lichtjes onderscheiden, maar de dikke mist maakte alles wazig. Ook klonk gedempt het gehuil van wolven. Het was waanzin zelfs maar te overwegen om buiten de nacht door te brengen, dus knikte Lilith. Ze stapte naar achteren. Wasmée trok de flap weer dicht.

‘Zweer je dat ik morgen weg mag?’ vroeg Lilith nog steeds niet helemaal overtuigd.

‘Natuurlijk. Ik begrijp niet waarom je denkt dat je onze gevangene bent.’

Lilith zei maar niet dat ze niet anders was gewend. Ze nam zich voor om de volgende ochtend meteen te vertrekken. Ze zou een manier vinden om zich weer bij Kasimirh te voegen. Dat moest wel, want het was haar lot.
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Lilith kwam voorzichtig overeind. Aan de andere kant van de tent klonk het gesnurk van Wasmée’s man en zo te zien sliep de vrouw zelf ook nog.

Lilith had naar het tentdoek liggen staren, maar nu was het zo licht geworden dat het tijd was om te gaan. Ze sloop naar de uitgang. Daarnaast hingen jassen en even kwam Lilith in de verleiding om er een mee te nemen, maar ze bedacht zich. Ze zou niet dezelfde fout maken als ze in Merzia had gedaan. De tuniek die ze droeg was warm, maar toch trok ze die ook uit. Haar eigen kleding was inmiddels droog en het was beter zo min mogelijk van deze mensen mee te nemen.

Op dat moment werd Wasmée wakker. Lilith keek haar kort aan voor ze zich naar buiten haastte. Wasmée kwam schreeuwend overeind en kwam achter haar aan. Lilith wilde dat ze stopte met krijsen. Op deze manier maakte ze iedereen in het kamp wakker, terwijl Lilith het liefst ongezien weg wilde glippen.

Steeds meer mensen kwamen uit hun tenten tevoorschijn. Icamm riep haar een paar keer voor hij naast haar kwam lopen.

‘Je hebt gezegd dat ik mocht gaan!’ gilde Lilith.

‘Dat mag je ook,’ antwoordde de man terwijl hij bleef staan. Hij riep haar na. ‘Maar op deze manier kom je niet ver.’

Lilith liep het strand een stukje op. De zee strekte zich uit tot aan de horizon. Achter haar lag het kamp met daarachter de dichte naaldwouden. Nu pas keerde Lilith zich om. Nog verder lagen hoge bergen. Sneeuw kroop langs de helling naar beneden.

De mensen sloegen haar van een afstand gade. Icamm was als enige iets verder gelopen. ‘Merzia ligt aan de andere kant van de zee. Ik wil je helpen door je naar een van de grotere havens te brengen, maar ik moet eerst langs huis om de buit van de jacht weg te brengen.’

Lilith geloofde hem niet. Ze keek naar links en naar rechts, maar beide landschappen zagen er eender uit. Na een korte twijfeling koos ze voor links en begon te lopen. Zo had ze in ieder geval de wind in haar rug.

‘Als dit is wat je wilt kun je beter de andere kant op gaan,’ riep Icamm, ‘Als je het strand blijft volgen zul je over ongeveer een week bij de haven aankomen. Misschien duurt het iets langer, want er worden zware stormen verwacht.’

Lilith keerde zich om en begon de andere kant op te lopen. Wasmée dook naast haar op en duwde haar iets in haar handen. Ze gebaarde dat het eten was. Verder deed niemand iets.

Het mulle zand maakte het lopen zwaar. De koude wind sloeg tegen haar wangen, waardoor haar ogen begonnen te tranen. Ze probeerde een plan te maken. Een week lopen was te doen, dat was ze wel gewend. Zelfs voor de stormen was ze niet bang. Hoe konden die erger zijn dan de sneeuwstormen in Merzia? De haven zou ze dus ongetwijfeld bereiken. Maar wat dan? Hoe kon ze er voor zorgen dat iemand haar meenam naar Merzia? Of liever, naar Naftalia?

Ze schopte tegen een stuk hout dat was aangespoeld. Waarom hadden deze mensen zich er ook mee bemoeid? Lilith keek naar de zee en even dacht ze dat ze de servus zag. Ze richtte zich verheugd op, maar het was een zeehond die snel weer onder dook toen ze naar hem keek.

Lilith zette nog enkele stappen voor ze zich op de grond liet zakken. Verderop sloegen de mensen haar nog steeds gade. Lilith opende het pakket dat ze van Wasmée had gekregen en keek naar het rauwe vlees. Hoe zou ze het onderweg moeten bereiden? Hoe moest ze zich staande houden tot ze de haven bereikte? Wat stond haar daarna te wachten? Het was allemaal onzeker.

‘Jakob, wijs mij de juiste weg. Hoe kan ik terugkeren naar Kasimirh, zodat ik U kan dienen?’

Ze stond weer op, vastberaden om te vechten om haar doel te bereiken. Het begon nog harder te waaien. Het was bijna onmogelijk om er tegenin te worstelen en hijgend bleef Lilith staan. Meteen duwde de wind haar naar achteren. Misschien was dit een teken van Jakob.

‘Hoe weet ik dat dit is wat U wilt?’ gilde ze tegen de wind in.

Die duwde haar omver. Lilith krabbelde overeind waarna de wind haar in de richting van de mensen duwde. Zodra ze zich daaraan overgaf, leek het bijna of ze zweefde. Eenmaal bij Icamm werd de wind weer zwakker. De man keek haar afwachtend aan.

‘Ik kan je hulp goed gebruiken,’ zuchtte Lilith, nog steeds niet zeker of het wel een teken was geweest. ’s Nachts had de wind ook telkens tegen de tent geslagen. Waarschijnlijk was het een voorbode van de storm.

Icamm knikte. ‘Ik ben blij dat je het toelaat.’ Ze liepen samen naar het kamp.

‘Ga hier maar zitten, dan zal ik alles klaarmaken voor de reis.’ Lilith nam plaats op de lage, platte kar. Ze had zoiets eerder gezien tijdens de winter in Merzia. Daar werden het sledes genoemd. De slee van Icamm had echter geen platte glijders, maar vijf wieltjes aan beide zijden.

Ze keek toe hoe de man alles uit zijn tent haalde en in bundels begon te pakken. Wasmée bracht haar iets te eten. Het drong tot Lilith door hoe vriendelijk deze vrouw voor haar was, dus glimlachte ze naar haar.

Eindelijk vond Lilith de rust om alles goed in zich op te nemen. Nu zag ze voor het eerst de honden die ze eerder alleen maar had gehoord. Negen honden drentelden om Icamm heen, de anderen lagen loom bij elkaar.

De mensen hadden hun tenten in een kleine cirkel gezet. Icamm was de enige die bezig was met opruimen. De anderen zouden dus nog langer in dit kamp blijven. Sommige mannen schoven hun kano’s het water in en al snel waren zij niet meer dan stippen op het water.

De wind stak weer op toen Icamm het tentdoek op wilde vouwen. Lilith zette de kom naast haar neer en liep naar hem toe.

‘Kan ik je helpen?’

‘Dat zou fijn zijn.’

De zware leren lappen klapperden in de wind, maar uiteindelijk lukte het hen om ze op te vouwen. Nadat ze alles op de slede hadden gepakt en Icamm de honden ervoor had gespannen waren ze klaar voor vertrek. Wasmée stond van een afstand naar hen te kijken. Lilith wenkte haar.

‘Zou je haar namens mij willen bedanken?’ vroeg ze Icamm, ‘Ik weet dat ze het goed bedoelde.’

Icamm vertaalde de woorden en Wasmée begon te glimlachen.

‘Ze wenst je een goede reis en hoopt dat je snel de weg terug vindt,’ vertaalde Icamm toen ze iets zei.

‘Dat hoop ik ook,’ knikte Lilith.

Ze nam voor op de slede plaats, waarna Icamm er achterop ging staan. Hij spoorde de honden aan en Lilith zwaaide nog een keer naar Wasmée.
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Laat in de middag kwamen ze aan in het dorp. Twaalf huizen, opgebouwd uit platte stenen en plaggen gras, stonden dicht bij elkaar. In het midden stond een groter gebouw dat uit boomstammen was opgetrokken. De buitenmuren van dit langhuis waren beschilderd en twee palen stonden aan weerszijden van de deuropening. Ook bij andere huizen stonden deze palen.

‘Wat zijn dat?’ vroeg Lilith aan Icamm.

‘De totempalen bedoel je? Lang geleden kwamen de dieren naar de mensen in deze streken en leerden hen wat ze moesten weten. Om onze leraren te eren maken we deze beelden.’

Lilith vroeg zich af of het wisselaars waren geweest die zich op hadden geworpen als de leraren, maar ze durfde de vraag niet hardop te stellen.

Icamm liet de honden stoppen voor de hut waar de hoogste paal voor stond. Een oude man kwam meteen naar buiten. De vele rimpels verzachtten zijn gezicht en gaven het een wijze uitstraling. Hij droeg zijn haar in een lange vlecht op zijn rug. De duizenden kraaltjes op zijn kleding glinsterden in het zonlicht.

‘Niul, dit is Lilith. We hebben haar per ongeluk tegengewerkt. Daarom heb ik met haar afgesproken dat ik haar binnenkort naar de haven breng,’ zei Icamm, waarna hij iets toevoegde in zijn eigen taal.

De blik van Niul veranderde. Hij keek haar nieuwsgierig aan voor hij een gebaar maakte naar zijn woning. ‘Welkom in ons dorp, Lilith. Ik wil je uitnodigen in mijn huis.’

Niuls Merziaans was vloeiend. Waar Icamm twijfelde over de betekenis van de woorden, leek deze man nooit iets anders te spreken.

Lilith volgde de man naar binnen. Achter de deur hing een vacht om de warmte niet door de kieren te laten ontsnappen. Er zaten om dezelfde reden geen ramen in de hut en het plafond was laag. Haar ogen moesten enkele tellen wennen aan het weinige licht, voordat ze om zich heen kon kijken. Op de tafel stond een olielamp en Lilith zag dat in de hoek een aantal honden lagen. Een van hen hief zijn hoofd zodra ze binnen kwamen, waarna hij verder ging met het wassen van een andere hond. De balken die het dak ondersteunden waren rijk versierd met houtsnijwerk en beschilderd in meekraprood en donkergroen, met af en toe wit.

Niul had plaatsgenomen bij het vuur en gebaarde dat ze naast hem moest komen zitten.

‘Icamm vertelde me dat je een magische armband draagt. Ik weet niet waarvoor je er een hebt gekregen, maar het zijn geen dingen die ik zou gebruiken. Als je wilt kan ik de band verwijderen.’

‘Je bent een magiër,’ stelde Lilith vast.

Ze hoopte dat Niul het zou ontkennen, maar hij knikte. Verslagen ging Lilith zitten. Dit had ze niet aan zien komen. Het was dus toch een val geweest.

‘Goed, zeg me maar wat je van me wilt. Ik zal je volgen. Tot Ferhdessar of Kasimirh komt. Wie me vindt mag me hebben, ik heb geen zin meer om me te verzetten. Jullie gaan je gang maar, ik neem er geen verantwoordelijkheid voor.’

‘Je praat in raadsels. Icamm heeft je toch verteld dat je mag gaan waar je wilt? De mannen wilden je redden, maar dat was blijkbaar een vergissing, dus zullen we je weer op weg helpen.’

Lilith bekeek hem kritisch. ‘Het is onmogelijk om dat te geloven.’

‘Er is blijkbaar veel gebeurd …’ Lilith knikte.

‘Je hebt het over Kasimirh en Ferhdessar. Die laatste ken ik wel. Heeft hij je de armband omgedaan?’

‘Ja.’

Niul schudde zijn hoofd en zuchtte. ‘Natuurlijk gebruikt hij dat soort dingen. Zijn magie is niet sterk genoeg om zonder voorwerpen te kunnen. Wat heeft hij verder met je gedaan?’

‘Hetzelfde wat Kasimirh deed en wat jij ook met me zult doen.’

‘Ik zal helemaal niets met je doen, dus ik weet niet wat je bedoelt.’ Lilith haalde haar schouders op. Ze kon dit niet geloven na de ervaringen die zij met magiërs had.

Niul pakte haar arm vast en betastte de armband.

‘Ik kan hem verwijderen, maar ik kan hem ook laten zitten. Aan jou de keuze.’

Lilith snakte er naar om verlost te zijn van het voorwerp, maar vertrouwde het nog steeds niet. ‘Wat wil je dat ik ervoor doe?’

‘Niets. Ik zie het als mijn taak. De Inuuk staan bij je in het krijt voor hetgeen ze hebben gedaan. Dit is een van die dingen die we zullen doen om het goed te maken.’

Ondanks haar twijfels knikte Lilith. Niul mompelde iets, waarbij hij zijn ogen gesloten hield. Meteen ging de band losser zitten. Een last viel van Liliths schouders. Nu pas merkte ze dat de armband wel degelijk constant effect had gehad.

De man woog het zilver even in zijn hand voor hij de armband naast zich neerlegde. ‘Ik zal het later vernietigen. Dat zal me niet al te veel moeite kosten, want de magie die hij heeft gebruikt is niet erg sterk. Ik had ook niet anders verwacht van een halfmagiër als hij.’

Lilith grinnikte, waarop Niul haar aankeek.

‘Ik ben te hard voor hem. Ferhdessar kan er ook niets aan doen dat hij niet als magiër is geboren. Voor zover ik weet heeft hij de beproevingen goed doorstaan en gebruikt hij magie voor het goede.’

Lilith snoof. Weer nam Niul haar aandachtig in zich op.

‘Maar wie ben jij? Ik heb enkele vermoedens over je. Zeg maar of ze kloppen. Je draagt Ferhdessars armbanden en je bent gegeseld. Je bent een gevangene van koning Yvar?’

‘Nee. Dat was ik, maar ik ben al vrijgelaten voor ik Merzia verliet.’

Niul fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dus je bent een vrije vrouw? Hoe heeft Ferhdessar je dan kunnen gebruiken?’

‘Omdat ik zo stom was om hem te vertrouwen.’ Niul keek haar recht aan en Lilith staarde terug. Deze man wist veel van haar, maar wist hij ook dat ze een wisselaar was? ‘Hij heeft me laten vechten toen hij macht over me had. Hij wist hoe erg ik dat zou vinden als ik er achter kwam dus heeft hij het voor me verzwegen.’ Ze boog haar hoofd. Nu ze gedwongen werd om over het gevecht na te denken, kwam het verdriet om Chrys weer naar boven.

‘Weet je precies wat er is gebeurd?’

Lilith schudde haar hoofd. Ze staarde in de felle vlammen, omdat ze hoopte dat die het beeld van Chrys’ lijk konden wegbranden. ‘Ik heb alleen de verhalen van anderen gehoord en ik heb de gevolgen gezien. Dat vertelde me genoeg.’

‘Ik kan je helpen herinneren wat je ogen hebben gezien,’ opperde Niul.

Lilith probeerde de man tussen de donkere vlekken op haar netvlies in zich op te nemen. ‘Waarom zou ik dat willen?’

‘Zolang je niet zeker weet wat er is gebeurd, zul je twijfels houden. Het zal altijd aan je blijven knagen.’

‘Ik weet wel wat er is gebeurd. Het was niet de eerste keer dat ik vocht, dus ik kan wel nagaan hoe het in Havv’n ging.’ Ze probeerde haar stem vastberaden te laten klinken.

‘Je vraagt je af of het deze keer anders was, omdat het misschien wel voor de goede zaak was. Hoewel je woedend bent op Ferhdessar begrijp je wel waarom hij het heeft gedaan.’

‘Hoe weet je dit allemaal!’ Ze schreeuwde het om zich sterk te voelen. Hoewel ze het niet toe wilde geven, begreep ze inderdaad wel waarom Ferhdessar haar had ingezet. Het was zijn taak om Merzia te beschermen. Ze begreep zelfs waarom hij haar op het strand had willen doden. In handen van Kasimirh was ze een wapen tegen Merzia. Een te sterk wapen dat beter vernietigd kon worden. Maar dat maakte het niet minder erg. ‘Welke magie gebruik je op mij?’

‘Dit heeft niets met magie te maken, maar wel met inlevingsvermogen. De twijfels staan zo overduidelijk op je gezicht te lezen. Wat je me vertelt, is genoeg om de rest zelf in te vullen.’

Meteen draaide Lilith haar gezicht weg van de vlammen. Daarna stond ze op. ‘Ik wil hier weg. Mag dat?’

Niul zuchtte. ‘Natuurlijk. Ik had gehoopt dat we nog wat zouden praten, maar als jij dat niet wilt …’

Lilith stond al buiten voor hij uitgepraat was. Terwijl ze alleen door het dorp liep, keken de Inuuk haar nieuwsgierig aan. Ze riepen dingen en wezen haar na. Het leek wel of er van alle kanten steeds meer mensen opdoken, dus rende Lilith tussen de totempalen door. Het was fijn om te rennen. De wind leek alle zorgen weg te blazen en met het hijgen verdwenen ook de gedachten. Lilith wist niet waarheen ze kon gaan, maar dat maakte niet uit. Weg, weg, weg, bonkte het tegen haar voorhoofd.

Tussen die woorden drong ineens een ander woord haar bewustzijn binnen. Iemand riep haar naam. Eerst zacht, maar daarna steeds vastberadener. Met iedere lettergreep werd de noodzaak om te vluchten minder. De letters verbonden haar aan deze plek. Niet als ketenen, maar anders. Aangenamer, besloot Lilith. Iets in de stem klonk oprecht bezorgd.

Ze stopte met rennen en keerde zich om. Een jonge vrouw haastte zich naar haar toe. Ze strekte haar hand uit, maar trok hem meteen weer terug. Misschien had iemand haar gewaarschuwd.

‘Waar ga je naar toe? Ik ben Ohinde, Icamms vrouw. Ik wilde je uitnodigen om bij ons te blijven tot mijn man je naar de haven brengt. Het was op zijn bevel dat je gered - eh meegenomen - bent, dus heeft hij me gevraagd goed voor je te zorgen.’

‘Wanneer zal hij me wegbrengen?’

‘Zo snel mogelijk. Hij maakt plannen om morgen te vertrekken.’ Het was beter om daar op te wachten, dus knikte Lilith.

Terwijl ze naar haar huis liepen, vroeg Ohinde: ‘Wat is er gebeurd dat je zo van slag bent?’

‘Niul is een magiër en de mensen … Ik voel me hier helemaal niet op mijn gemak. Wat wil iedereen van me?’

‘We zijn gewoon nieuwsgierig naar je. Zo vaak hebben wij hier geen vreemdelingen te gast. We vragen ons ook af waarom je in gezelschap was van de servus. Niemand hier wil je kwaad doen.’

‘Ik heb het gevoel dat ze me in een hoek willen drijven en ik weet niet wat jullie met me willen doen. Weet je wel hoe eng het is als anderen over je praten in een taal die je niet kunt verstaan? Ik weet dat al van kinds af aan. Toen was het niet veel goeds dat de servi bekokstoofden. Waarom zou het nu anders zijn?’

‘Wij zijn geen servi. De vrouwen willen je echt geen kwaad doen, ze zijn bezorgd om je.’

Lilith haalde haar schouders op.

‘Mag ik je iets vragen, Lilith?’ Zonder op te kijken knikte ze.

‘Je verwijt ons dat we je bij de servus vandaan hebben gehaald, maar wat je zojuist over die wezens zei was niet positief. Wil je dat uitleggen?’

‘Ik zou liever niet bij de servus zijn, ik verwijt jullie dat ook niet. Ergens was ik meteen al blij dat ik niet meer in zijn handen was. Maar hij zou me naar Kasimirh brengen en dat wil ik wel heel graag.’ Daarna draaide ze zich naar Ohinde. ‘Wat hebben jullie eigenlijk tegen de servi?’

‘Lang geleden waren wij in oorlog met elkaar. Het was een ongelijke strijd. De servi stolen onze voorraden en toen we noodgedwongen de wateren weer opgingen, vielen ze ons aan en sleurden ze onze mensen de diepte in. Wij konden weinig doen tegen het volk dat in de zee leefde.’

‘Hoe hebben jullie dan toch kunnen winnen?’

‘Op een dag kwam de vorstdraak ons te hulp. Hij heeft deze streek nooit meer verlaten.’

‘De koning der draken woont hier in de buurt?’ vroeg Lilith vol ongeloof.

‘Hij is niet de koning, maar een draak die in koude streken woont en geen vuur spuwt maar kan bevriezen.’

‘Heb je hem wel eens gezien?’

‘Nee, ik niet. Maar jagers die ver naar het noorden trekken, hebben wel eens sporen gevonden en er gaan verhalen dat ze hem hebben zien vliegen.’

Liliths vingers gleden langs haar nek - waar ooit haar wisselamulet had gezeten - terwijl ze nadacht. Het idee dat er een draak in de buurt was, maakte haar nerveus. Ze wist niet zeker of dat negatief was.

Ze betraden een huis. Binnen trok Ohinde haar dikke parka uit. Nu pas viel het Lilith op dat zij een baby bij zich droeg. Terwijl ze haar kindje voorzichtig uit de draagzak tilde, zei ze tegen Lilith: ‘Ga toch zitten bij het vuur en warm jezelf wat op. Ik zal wat te eten maken.’

Ohinde liep nu op haar af en overhandigde haar de baby. Onwennig hield Lilith het kleine wezentje vast.

‘Laat haar maar op je arm liggen. Ik hoop dat je het niet erg vindt om op haar te letten, zodat ik mijn handen vrij heb?’

Het meisje keek haar met smalle ogen aan en dat vertederde Lilith.

‘Hoe heet ze?’

‘Bij ons krijgt een kind pas een naam als het een jaar oud is. We geloven dat de baby makkelijker ten prooi valt aan de geesten als het geroepen kan worden.’

Voorzichtig wiegde Lilith het kleine mensje heen en weer terwijl de vrouw wat soep warm maakte. Ze vroeg zich af of haar ouders haar Lilith hadden genoemd of dat haar meester dat had bedacht.

Terwijl Ohinde een bord voor haar neerzette, nam ze haar dochtertje weer over. Ze kuste haar op het voorhoofd. De baby kraaide en stak haar handje naar haar moeder uit. Ohinde gaf daar nog een kus op voor ze het kindje tegen haar borst drukte. Lilith had toegekeken, maar draaide nu haar hoofd weg.

‘Wat is er?’ Ohinde kwam naast haar zitten.

Lilith boog haar hoofd. ‘Je kindje heeft zoveel geluk dat ze bij jou is, maar het is pijnlijk om te zien hoe liefdevol ze wordt behandeld. Ik heb dat nooit gekend, want ik ben al vroeg weggehaald bij mijn ouders.’

Ohinde stamelde iets.

‘Ik wil er liever niet over praten,’ zei Lilith. Het was Jakobs wil. Ze geeuwde.

Ohinde stond meteen op. Terwijl Lilith at, maakte Ohinde een bed van vachten. Daarna hing ze enkele doeken op om een afgeschermde hoek te creëren.

‘Je ziet er vermoeid uit. Misschien wil je wat rusten? Vooral ook omdat je zo snel mogelijk verder wilt reizen.’

Lilith knikte dankbaar en verdween achter het doek.
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Lilith rekte zich uit terwijl ze zich afvroeg hoe laat het zou zijn. Ze luisterde naar geluiden die er op duidden dat Ohinde ook wakker was. Het vuur knetterde en er kraakte iets. De baby maakte een zacht geluidje, dus besloot Lilith dat het tijd was om op te staan.

Nadat ze de doek opzij had getrokken, zag ze Ohinde bij het vuur zitten. Ze zat over haar kindje gebogen, maar keek gelijk op toen Lilith tevoorschijn kwam. Nu zag Lilith dat de vrouw haar baby aan de borst had. Meteen overviel haar het gevoel dat ze een indringer was en ze wilde zich omdraaien.

‘Kom er toch bij zitten.’ Aarzelend kwam Lilith naderbij.

‘Heb je naar gedroomd?’

Lilith haalde haar schouders op. Vaak werd ze geplaagd door nachtmerries, maar ze kon zich deze lang niet altijd herinneren als ze wakker was. Alleen een intense vermoeidheid verried dat ze er een had gehad.

‘Je slaap was zo onrustig, daarom heb ik je vanochtend ook laten liggen. Je sliep net. Het is laat, Icamm is al weg. Hij had een bijeenkomst. Ik heb even getwijfeld of ik je wakker zou maken voor het ontbijt, maar het leek me beter dat niet te doen. Ik zal zo dadelijk wat voor je klaarmaken.’

Ondertussen dronk het kindje ongestoord door. Lilith keek er even naar. Daarna draaide ze haar hoofd weg.

‘Het spijt me dat het je pijn doet om naar mijn kindje te kijken.’ Lilith haalde haar schouders op. ‘Dat is het niet. Ze is een lief meisje. Ik zou wel de hele dag naar haar kunnen kijken.’

‘Maar toch doet het pijn, dat zie ik aan je.’ Lilith haalde haar schouders op.

‘Ik heb trouwens slecht nieuws voor je. Het is veel te stormachtig om te reizen. Je zult nog een paar dagen moeten wachten voor Icamm je weg kan brengen.’

Dat was inderdaad een tegenslag, maar Lilith glimlachte schuchter omdat Ohinde het echt vervelend voor haar vond.

‘Is die Kasimirh waar je naartoe wilt de man die je heeft weggenomen van je ouders?’ vroeg Ohinde.

De vraag was zo direct dat Lilith er van schrok. Ohinde zei iets tegen haar kindje en legde haar aan de andere borst. De glimlach in haar ogen terwijl ze voor de baby zorgde, bleef niet onopgemerkt voor Lilith.

Ineens werd Lilith zich bewust van de leegte in haar en het feit dat ze haar hele leven gezocht had naar een manier om die te vullen. Een eindeloze zoektocht naar een vervanging voor de liefde die haar ouders haar in de eerste weken van haar leven hadden gegeven. Kasimirh was er dicht bij in de buurt gekomen wanneer hij liet blijken dat ze belangrijk voor hem was, maar nu ze Ohinde met haar baby zag, besefte ze dat wat Kasimirh haar had geboden slechts een zwakke afspiegeling was. Zijn liefde kende vele voorwaarden.

‘Ik ben zo stom,’ fluisterde ze. Het was niet voor Ohinde bedoeld, maar die keek toch op. Lilith negeerde de vragende blik.

‘Soms worden er in dit dorp ook kinderen aan andere ouders gegeven,’ probeerde Ohinde haar te troosten, ‘Niet iedereen is in staat om voor een kind te zorgen. Daar kunnen zoveel redenen voor zijn. Dan is het beter dat iemand anders het doet.’

‘Daar kan ik me misschien wel iets bij voorstellen, maar dat was niet de reden dat ik ben opgevoed door de magiër.’

‘Wat dan?’

‘Hij kon me goed gebruiken bij de plannen die hij had.’ Ohinde wilde iets zeggen, maar Lilith was haar voor. ‘Laten we het er op houden dat hij daarbij geen rekening hield met mij.’

De stilte hing zwaar tussen hen in.

‘Kan ik je ergens mee helpen?’ vroeg Lilith toen.

Ohinde keek om zich heen voor ze haar hoofd schudde.

‘Dan ga ik weer op bed liggen. Ik wil graag even alleen zijn.’

‘Natuurlijk, ik zal proberen je niet te storen.’

Lilith trok zich terug in haar hoekje, waar het een stuk donkerder was dan in de rest van de hut. Ze staarde naar het dak. Aan de andere kant van de doeken scharrelde Ohinde wat rond, waarna een krakend geluid verried dat ze weer in de stoel bij het vuur was gaan zitten.

De twijfels verteerden Lilith. Ze had het idee dat ze moest kiezen, maar hoe kon ze de juiste keuze maken? De enige keer dat ze had gekozen, was ze uiteindelijk in Nadesj beland en daar was ze ook alleen maar ellende tegengekomen.

Lilith besloot bij haar plannen te blijven. Gerustgesteld door de zekerheid van wat haar bij de meester te wachten stond, viel ze in slaap.
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‘Weet je zeker dat je Zuzeca wilt vertrouwen?’ vroeg Ferhdessar.

Yvar dacht lang na. ‘Heb ik een keuze?’ antwoordde hij uiteindelijk. Ze hadden deze avond opnieuw het verdrag doorgenomen en een paar laatste veranderingen aangebracht. ‘Ik krijg de kriebels van hem, maar dat heeft meer te maken met zijn houding, dan dat ik bang voor hem ben. Als Zuzeca hiermee instemt, kunnen we het verdrag morgen ondertekenen. Dan kan hij terug naar huis.’

‘En je stuurt Nigesanla met hem mee?’

Yvar reageerde verschrikt. ‘Ik ben haar helemaal vergeten!’ Hij wierp een blik op de klok. ‘Misschien kan ik vanavond nog met haar praten. Ik zie je morgen bij het ochtendgebed, Ferhdessar.’

Yvar liet Ghalatea de dochter van Zuzeca halen. Ondertussen bekeek hij een kaart van Naftalia. Tijdens de vergadering met zijn generaals was besloten dat ze Kasimirh het beste konden aanvallen op een plek waar weinig water was en de zon meedogenloos op de strijders zou schijnen. Het zou de servi tot nadeel zijn. De kaart waar Yvar nu naar keek was een nauwkeurige weergave van het land, maar toch gaf de plattegrond niet het antwoord waar hij naar zocht.

Net toen hij zich afvroeg waar Nigesanla bleef, werd er zacht op de deur geklopt.

‘Binnen!’

Nigesanla betrad schuchter het vertrek. Ze had haar armen voor haar borst gekruist.

‘Fijn dat je gekomen bent. Het is al laat, maar...’

De vrouw maakt een buiging en liet haar armen zakken. Yvar was met stomheid geslagen. Nu pas zag hij dat de kleding die ze droeg doorschijnend was. Haar borsten drukten tegen de stof. Heel even werd hij getroffen door de schoonheid van haar lichaam, daarna viel zijn oog op haar gebalde vuisten. Nigesanla had haar gezicht afgewend. De verrukking die hij even had gevoeld, maakte plaats voor schaamte.

‘Het spijt me, Nigesanla. Misschien had ik niet zo laat nog om je moeten vragen. Dit was niet mijn bedoeling. Het lijkt me beter dat je teruggaat en iets anders aantrekt.’

Nigesanla trok haar wenkbrauwen op en schudde haar hoofd.

‘Dat zou een vreselijke schande zijn. Ik smeek u om me dat niet aan te doen.’ Ze twijfelde even. ‘Maar als u dat echt wilt, zal ik natuurlijk gehoorzamen.’

Yvar maakte een klein handgebaar. Ze volgde hem naar de slaapkamer. Nigesanla ging op het bed zitten en keek afwachtend naar hem op. Haar tong bevochtigde haar lippen, alsof ze probeerde verleidelijk te zijn. Hoofdschuddend liep Yvar naar de kast. Hij trok een kamerjas van de hanger en wierp die op het bed. Hij zocht even tussen zijn andere kleding, maar gaf het op. ‘Zoek maar iets uit dat je kunt dragen. Het zal wel te groot zijn, maar goed.’

‘Ik krijg deze jurk alleen niet uit.’

‘En ik ga je niet helpen,’ bromde hij.

Op dat moment ging de deur van het andere vertrek weer open. Yvar verliet de slaapkamer. De byfurste zette een dienblad op de tafel. ‘Ghalatea, ik wil dat je Nigesanla helpt met omkleden. Ze is in de slaapkamer.’

Ze keek hem verwonderd aan voor ze haar blik naar de slaapkamer liet dwalen. ‘Natuurlijk, heer.’

Yvar liep het balkon op. De sterren twinkelden aan de donkere hemel. Alles was zo kalm. Niets wees er op dat Merzia binnenkort ten strijde zou trekken. Hij verwachtte bijna dat de hemel dicht zou trekken en een bliksemschicht hem zou doden. Als het waar was wat Kasimirh predikte, dan zou Jakob toch iets doen om Merzia te stoppen? Maar misschien was dit wel het bewijs dat de profeet een leugenaar was.

‘Het is onvoorstelbaar dat sommige sterren allang gedoofd zijn, maar dat wij ze, met een telescoop weliswaar, nog kunnen zien.’ Nigesanla kwam naar buiten. Ze ging zo ver mogelijk van hem af staan. Yvar nam haar in zich op. De zoom van zijn kamerjas sleepte over de grond, de mouwen bedekten haar handen. Haar loshangende, donkere krullen omlijsten haar gezicht. De grootste spanning op haar gezicht was verdwenen, maar hij voelde dat ze nog steeds bang was.

Haar opmerking over de sterren verraste hem. Ferhdessar had hem ooit hetzelfde verteld, maar Yvar had niet verwacht dat Nigesanla deze kennis had. ‘Je hebt er verstand van.’

‘Ik moet toch wat doen met al mijn vrije tijd,’ lachte ze. Meteen werd haar gezicht weer ernstig. ‘Het plaatst alles in perspectief. Als je weet hoe groot het heelal is, betekent wat wij doen en meemaken niets. Een ster die is gestorven, schijnt nog steeds. Dat zullen wij mensen nooit kunnen, we kunnen hooguit een stempel drukken op deze planeet. Het heelal zal nog lang na onze dood voortbestaan. Niets wat wij doen, kan daar verandering in brengen.’

‘Er is een God die volgens sommigen de wereld binnenkort zal vernietigen, omdat hij ontevreden is over de mensen.’

Nigesanla haalde haar schouders op. ‘Die religie ken ik niet. Ik ken alleen wat Margal ons leert.’

Tijdens de stilte die volgde, liet Yvar zijn blik over de nachtelijke hemel glijden, op zoek naar de sterren die samen een draak vormden. Nadat hij het sterrenbeeld had gevonden, keerde hij zich naar Nigesanla. ‘Waarom vind je de sterren zo interessant?’

‘Ik kwam eigenlijk nooit buiten de muren van het paleis van mijn vader. Daarom verslond ik boeken over de wereld, het liefst met veel afbeeldingen. Het waren echter maar plaatjes. De sterren en planeten kon ik vanuit mijn kamer zien. Die waren echt, dus begon ik me in die wereld te verdiepen.’ Ze liet haar blik langs de hemel glijden. ‘Ik kan thuis naar dezelfde sterren kijken als u hier. Bijzonder, vindt u niet?’

‘Misschien zorgt dat ervoor dat je je hier iets meer op je gemak voelt.’

Nigesanla draaide haar hoofd weg. Ze rilde.

‘Waarom maak ik je nerveus?’ vroeg Yvar. Nigesanla zweeg. ‘Ik wil dat je me antwoordt.’

Ze zuchtte. ‘U bent een onzuivere.’

‘Is dat werkelijk hoe je over me denkt? Als een vieze man? Geloof je echt dat ik de wereld doordrenk met kwaad en ik je daarmee ook vergiftig nu je zo dicht bij me staat?’

Nigesanla trilde. ‘Ja … nee … ik weet het niet.’ Ze verborg haar gezicht in haar handen.

‘Wat moet het moeilijk voor je zijn dat je vader je hier wil achterlaten.’

Verwonderd keek ze hem aan. ‘Het was inderdaad niet mijn eigen wens.’

‘Ik zal je niet dwingen om hier te blijven, zoals ik je vader ook al heb verteld. Als je op dit moment liever wilt gaan, dan mag dat.’

Ze dacht na. ‘Mijn vader en mijn moeders verwachten dat ik wat langer blijf en het zou een schande zijn als u mij afwijst. U moet zich niet om mij bekommeren.’

‘Dat doe ik wel.’ Yvar ging zitten. Nigesanla nam plaats in de andere stoel. ‘Vertel eens iets over je thuis.’

‘Wat valt er te zeggen? Wij vrouwen vullen onze tijd met lezen of borduren. Dat soort dingen. Verder moet er natuurlijk voor de kinderen worden gezorgd tot zij het huis verlaten.’

‘Het viel mij op dat een aantal van je moeders jonger zijn dan jij. De meeste meisjes verlaten dus al vroeg het huis?’

‘Dat klopt. Eigenlijk ben ik al te oud om nog thuis te wonen.’

Ze wierp hem een steelse blik toe om zijn reactie te peilen. Yvar begreep waarom. Zo bijzonder was het geschenk dat Zuzeca hem gaf dus niet. Wellicht was Nigesanla een blok aan zijn been, omdat ze op haar leeftijd nog ongehuwd was. Een schande voor een pontifex.

‘Hoe oud ben je?’

‘Drieëntwintig,’ zei ze aarzelend, gevolgd door weer een onderzoekende blik. ‘Vindt u me te oud?’

‘Waarvoor?’

‘Om uw vrouw te zijn?’

Yvar was even verbouwereerd. Hij schudde zijn hoofd. ‘Je gaat te snel. Zover is het nog niet, als het al zover komt.’

Nigesanla’s wangen vlamden op en ze boog haar hoofd. ‘Ik dacht … Het spijt me.’

Weer kreeg Yvar medelijden met haar. ‘Je bent in ieder geval niet te oud. Hoe zou ik dat kunnen vinden? Ik ben twee keer jouw leeftijd.’ Hij lachte. ‘Dus misschien vind je mij te oud?’

Het werkte. Nigesanla keek schuchter op en had een glimlach om haar lippen. ‘Ik heb altijd gedacht dat ik een hoogbejaarde man zou trouwen, dus u valt mee.’

Ze lachten samen. Nigesanla was duidelijk opgelucht.

‘Wil je vertellen waarom je nog ongetrouwd bent?’

‘De man aan wie ik was beloofd, is gestorven.’

‘Dat spijt me.’

‘Waarom? Ik kende hem helemaal niet. Zijn dood deed me niets. Sterker nog, tot ik vernam dat hij was gestorven, had ik nog nooit van hem gehoord.’

Nigesanla rilde, dit keer omdat een kille wind opzette. Yvar stond op om een deken te halen en thee voor haar in te schenken. Hij keek door de geopende deuren naar haar silhouet. Het vreemde gesprek zette hem aan het denken.

Al eerder was tot hem doorgedrongen dat hij een gezin moest stichten. Met de dood van Caliste was zijn toekomst verdwenen, maar dat mocht de toekomst van Merzia niet in gevaar brengen. Als hij stierf en er was geen troonopvolger dan zou er ook binnen de grenzen van Merzia een strijd losbarsten. Misschien was het geschenk dat Zuzeca had meegebracht zo gek nog niet.

Yvars vingers raakten de hare toen hij Nigesanla het glas overhandigde. Ze trok in een reflex haar hand terug, waardoor de thee over de rand gutste. Beschaamd keek ze hem aan.

‘Vinden je moeders me ook weerzinwekkend omdat mijn voorouders wisselaars waren?’

‘Sommige wel,’ fluisterde ze.

‘Je komt vanuit een vreemde cultuur. Jouw volk minacht mensen als mij zo erg dat ze wrede rituelen uitvoeren om ons te zuiveren. Zolang dat niet is gebeurd, zijn wij kinderen van de duivel en wie weet waartoe in staat. Maar toch deden je moeders eerder vanavond hun best om je zo aantrekkelijk te maken, zodat ik het bed met je zou delen.’

Ze twijfelde zichtbaar. ‘Het is wel altijd de reden waarom mijn vader een van mijn moeders bij zich roept. Ze zullen niet geloven dat u alleen maar wilde praten. Maar u heeft gelijk, het is vreemd. Ik weet niet wat mijn vaders bedoelingen hiermee zijn.’

Yvar haalde zijn schouders op. ‘Vertel eens iets over je vader.’ Nigesanla nipte van de warme drank. ‘Hij is de pontifex van Otunwahe, maar dat weet u vast. Hij moet ervoor zorgen dat zijn onderdanen het juiste geloof aanhangen. Zijn doel is om pontifex maximus te worden. Ik geloof dat hij een goede kans maakt, maar ik weet niet zeker hoe betrouwbaar de berichten zijn die ik hoor. Ze zijn immers van mijn vaders aanhangers afkomstig.’

Alweer een opmerking die Yvar niet had verwacht. Misschien leek ze meer op Caliste dan hij had gedacht. Hij glimlachte. Nigesanla was nu net zo oud als zijn vrouw was toen ze trouwden.

‘Je vertelt me inderdaad weinig nieuws. Ik was benieuwd naar wat persoonlijke verhalen over hem.’

‘Die heb ik niet. Mijn moeders wonen met de kinderen, en ik dus ook, in een andere vleugel van het paleis dan hij. De kinderen hebben weinig contact met de pontifex. Meestal hebben wij meisjes maar een keer in ons leven echt een gesprek met Zuzeca. Een op een, bedoel ik. Het is dan eigenlijk meer dat mijn vader ons iets meedeelt.’

‘Heeft Zuzeca je verteld dat je naar Merzia zou gaan?’

Nigesanla knikte. ‘Hij vertelde wat hij van me verwachtte. Waarschijnlijk hoorde ik toen wat hij tegen al mijn zusjes vertelt als ze moeten trouwen.’

‘En dat is?’

‘Voornamelijk dat ik u te allen tijde gehoorzaam moet zijn.’

Yvar knikte. Hij wilde een slok nemen, maar zijn glas was leeg.

‘Wil je ook nog wat?’

Nigesanla gaf hem haar glas en leunde achterover. Yvar liep naar binnen.

Bij zijn terugkomst lag Nigesanla te slapen. Yvar boog voorover om haar wakker te maken, maar bedacht zich. Hij ging zitten en bestudeerde haar. De wind beroerde haar haren. Zonder wakker te worden veegde ze een plukje weg dat haar wang kriebelde. Yvar kon niet ontkennen dat deze vrouw hem wat deed.

Hij vroeg zich af of Nigesanla zijn vrouw zou kunnen zijn. Ineens besefte hij zich dat dat niet belangrijk was. Hij zocht een moeder voor zijn erfgenamen en daar was Nigesanla uitermate geschikt voor. Haar hele leven was ze voorbereid op het baren en grootbrengen van kinderen.

Yvar tilde haar op en droeg haar naar binnen. Voorzichtig vlijde hij haar op het bed. Zou hij haar willen dwingen tot die rol? Ondanks haar afkeer van hem? Zuzeca had hem de macht gegeven om het te doen. Daar moest hij nog goed over nadenken. Zonder een geluid te maken verliet hij de slaapkamer.
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Ferhdessar was blij dat hij de landing kon inzetten. Omdat hij door de spanning nauwelijks had geslapen, was hij bij het ochtendgloren vertrokken. Dat was nu een paar uur geleden. De eerste testvlucht in zijn vliegtuig was goed verlopen, maar er waren nog een paar zaken die zijn aandacht verdienden. Zoals de aandrijving. Lilith had gelijk gehad toen ze opmerkte dat trappen om de vleugels te bewegen teveel inspanning zou kosten.

Het vliegtuig reet de mist uiteen die laag boven het gras hing. Ferhdessar schoot naar voren zodra het anker houvast vond en het vliegtuig vlak voor de schuur tot stilstand kwam. Hij sprong eruit en liet zijn hand liefkozend over het geraamte glijden dat was omspannen met zwarte stof. Hij klapte de vleugels op en duwde het vliegtuig naar binnen.

‘Ik dacht even dat Kasimirh zijn draak naar Nadesj had gestuurd voor ik besefte dat wat deze kant op vloog niet levend was.’ Zuzeca kwam de schuur binnen. Hij liep een keer rond het vliegtuig en knikte toen goedkeurend. ‘Een knap staaltje werk.’

Ferhdessar glimlachte trots. Het was fijn om deze overwinning met iemand te kunnen delen. In het paleis had iedereen altijd lacherig gereageerd als het over vliegen ging.

‘Eerlijk gezegd heeft de draak me wel op een aantal ideeën gebracht.’

‘Maar u werkte hier al aan voor u de draak zag?’ Ferhdessar knikte.

‘Hoe verzint u zoiets?’

‘De mens bewandelde de aarde, voor hij leerde zwemmen. Het luchtruim leek lang verboden terrein voor ons, maar ook dat zullen we veroveren. Dankzij mij zal de mensheid ervaren hoe heerlijk het is om te vliegen.’

‘Het lijkt me een gevaarlijke bezigheid om het alleen voor het plezier te doen.’

‘Ik denk dat mijn uitvinding het leven van veel mensen zal veranderen. Afstanden kunnen makkelijker en vooral sneller worden afgelegd. Dat komt van pas als iemand hulp nodig heeft. Het plezier is een prettige bijkomstigheid.’

‘En nu bij de oorlog kan het ook ingezet worden.’

‘Precies. Ik werk nog aan een vlammenwerper die ik op de voorkant kan monteren. Als dat allemaal goed werkt, zal ik meer vliegtuigen maken die we dan kunnen inzetten tegen Kasimirh en zijn draak.’

Ferhdessar zweeg. Het drong tot hem door dat hij zich had laten verlokken tot het verstrekken van informatie die hij liever niet kwijt wilde. Hij besloot dat het geen kwaad kon. Zuzeca zou het later toch te weten zijn gekomen als ze zij aan zij ten strijde trokken.

‘Indrukwekkend. Het zal een aanval zijn die hij niet verwacht.’

‘Dat is de bedoeling.’ Buiten de schuur wachtte Ferhdessar tot Zuzeca zich bij hem voegde.

De pontifex wierp nog een kritische blik op het voertuig. ‘Zult u soldaten kunnen vinden die het willen besturen?’

Ferhdessar sloot de schuur af. ‘Ik denk niet dat het een probleem zal zijn.’

‘Ze hebben wel lef nodig.’

Ferhdessar haalde zijn schouders op. Zuzeca was niet wat hij van een pontifex verwachtte, maar het was waarschijnlijk niet verstandig om te zeggen dat hij vogelwisselaars op het oog had als piloten. Mocht er iets gebeuren in de lucht, dan konden ze toch veilig de grond bereiken. ‘Als u mij wilt excuseren, ik moet naar heer Yvar.’

Zuzeca deed een stap naar achteren. Ferhdessar haastte zich het paleis in zonder te wachten of de ander zou volgen.

Samen met Yvar zou hij een bezoek brengen aan Wiggs tempel. Er zou een kleine dienst zijn, waarna de koning toestemming zou vragen om het heiligste van de tempel te betreden. Ferhdessar verheugde zich er bij de gedachte al op. Hij had wel over de rituelen gehoord die Wiggs priesters uitvoerden, maar was er nog nooit bij aanwezig geweest. Ten tijde van de oorlog tegen Margal was Ferhdessar immers nog een leerling-magiër.

In opperbeste stemming opende hij de deur van Yvars kamer. Yvar en Nigesanla zaten nog aan de tafel waarop het ontbijt stond. Ferhdessar bleef verrast staan. ‘Ben ik te vroeg?’

Yvar veegde zijn mond af aan een servet en stond op. ‘Nee, je bent precies op tijd. Je moet nu gaan, Nigesanla.’

Ze knikte en stond op. ‘Dank u wel, voor gisteren en vandaag. Het was fijn om met u te praten. U bent zo anders dan ik me had voorgesteld.’

‘Het was niet erg moeilijk om die verwachtingen te overtreffen. Ik heb ook genoten van jouw gezelschap.’

Ferhdessar wachtte tot de vrouw de kamer had verlaten en vroeg geamuseerd: ‘Praten?’

‘Als je denkt dat er meer is gebeurd, heb je het verkeerd,’ antwoordde Yvar bars.

Ferhdessar fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ze is bloedmooi, dus ik kan genoeg manieren verzinnen om tijd met haar door te brengen, maar dat je een nacht lang met haar kan praten, alleen maar praten …’ Hij schudde zijn hoofd.

‘Je denkt dat mooie vrouwen geen hersens hebben?’

‘Je weet dat ik er niet zo over denk. Caliste was mooi én intelligent. Van Naftaliaanse vrouwen verwacht ik echter weinig. Hun cultuur is niet gericht op de ontwikkeling van vrouwen.’

‘Jullie zouden eens samen moeten praten, jullie hebben veel interesses gemeen.’

Ferhdessars goede stemming verdween langzaam. ‘Ik ga mijn tijd niet met haar verdoen en dat zou jij ook niet moeten doen.’

Yvar glimlachte. ‘Juist wel.’

‘Wat bedoel je?’

‘Ik heb een vrouw nodig en zij wordt me aangereikt. Dat scheelt een hoop tijd die ik in deze omstandigheden beter voor andere zaken kan gebruiken.’

Ferhdessar trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik ben het met je eens dat het tijd is om een gezin te stichten. Er zijn genoeg geschikte kandidaten in Nadesj.’

Yvar sloeg een mantel om zijn schouders. ‘Zoveel tijd heb ik niet meer.’

‘Ik ken invloedrijke families die geen probleem zouden hebben met een spoedig huwelijk. Als je wilt kan ik het regelen.’

Yvar schudde zijn hoofd. ‘Ik wil graag zelf beslissen met wie ik mijn leven deel.’ Ferhdessar opende zijn mond, maar Yvar was hem voor. ‘Ik heb nog niets besloten. Ik zeg alleen dat de kans bestaat dat ik haar zal huwen.’

‘Denk je dat Nigesanla zal instemmen?’

‘Ze zal wel moeten. Zuzeca heeft haar opgedragen om mij te gehoorzamen.’

‘Je wilt haar dwingen?’

‘Misschien, maar ik hoop niet dat het nodig is.’

Ferhdessar nam hem in zich op terwijl ze de kamer verlieten. Het klonk alsof Yvar zijn beslissing al had gemaakt. Een onaangenaam gevoel bekroop hem en hij besloot Nigesanla in de gaten te houden. Een opstandige koningin was niet goed voor het rijk. Helemaal niet als die stellig in Margal geloofde.

Begeleid door lijfwachten gingen Ferhdessar en de koning op weg naar het fort aan de voet van de rotsen waarop Nadesj was gebouwd. Een soldaat reed vooruit en droeg de koninklijke banier, zodat de straten leeg waren wanneer de groep langskwam. De poorten van het fort werden geopend bij het zien van de vlag. Hoorngeschal kondigde de komst van de koning aan. De soldaten staakten hun oefeningen en knielden in keurige rijen wanneer de koning langsreed.

Ineens liet Yvar zijn paard stoppen. De voorste lijfwachten keerden hun paarden en reden terug. De aanvoerder van de groep soldaten haastte zich naar het gezelschap. Hij knielde naast het paard van de koning en kuste de zoom van Yvars mantel.

‘Ik zie veel jonge soldaten,’ merkte Yvar op.

‘Door de aanval op Havv’n melden veel mannen zich aan. Ze komen van heinde en verre naar de legerkampen.’

Enkele jongemannen keken nu nieuwsgierig op. Ze hadden de koning nog nooit gezien.

‘Dan is daar tenminste nog iets positiefs uit voort gekomen,’ zei Yvar. ‘We hebben iedereen nodig bij de strijd tegen Kasimirh. Ga verder met de oefeningen.’

De bevelen die de aanvoerder schreeuwde, werden meteen opgevolgd door zijn soldaten. Allemaal tegelijk toonden ze de koning hun zwaarden.

‘Terug!’

Meteen schoven de soldaten hun zwaarden weer in de schedes.

‘Afleggen!’

Rij voor rij liepen de mannen naar voren om hun wapens aan de zijkant van het terrein weg te leggen. Ze kregen er een houten oefenzwaard voor in de plaats.

Twee soldaten tikten meteen hun zwaarden tegen elkaar. Tussen de mannen die precies in de maat liepen en niets onverwachts deden, vielen ze extra uit de toon. De aanvoerder blies op een fluitje. De jongens schoten in het gelid en haastten zich naar hun plaats.

Terwijl de soldaten tegen elkaar vochten, wendde Yvar zich tot de aanvoerder. ‘Ik vertrouw erop dat deze soldaten op tijd klaar zullen zijn.’

‘Natuurlijk, heer.’

Ferhdessar was echter niet tevreden. Als hij naar de soldaten keek was er genoeg waar hij zich zorgen over maakte. Bijvoorbeeld die twee jongens. Ze maakten maar kleine foutjes, maar juist de kleinste dingen konden het grootste gevaar opleveren.

‘Zij ook?’ vroeg hij daarom.

De aanvoerder keek ook naar de twee jonge soldaten. Een van hen had door dat ze in de gaten werden gehouden. Hij probeerde een goede indruk te maken, maar het was al te laat. De ander wierp hem op de grond en zette het oefenzwaard tegen zijn keel. Trots keek hij naar de koning.

‘Ze zijn te druk met alles om hen heen, terwijl ze zich op hun tegenstander moeten concentreren.’

‘Die jongens zijn nog maar kort in dit kamp. Ze boeken veel vooruitgang en zijn gedreven. Ze zullen op tijd klaar zijn, laat dat maar aan mij over.’

Ze keken nog een tijdje naar de oefeningen, voor Yvar de aanvoerder beval dat ze moesten stoppen.

‘Rust!’

Het duurde slechts enkele tellen voor de rijen waren gevormd. Yvar stuurde zijn paard naar voren. Hij liet zijn blik langs de rijen gaan, voor hij knikte.

‘Mijn hart vervult zich met trots als ik jullie hier zo zie staan: jonge mannen die vrijwillig alles hebben achtergelaten om Merzia te dienen. Sommige van jullie zullen een gezin hebben en ik begrijp hoe moeilijk het was om deze beslissing te nemen. Voor de anderen zal het ongetwijfeld niet minder moeilijk zijn geweest.

Toch oefenen jullie hier vol overgave en zijn jullie bereid om alles te geven voor de vrijheid en veiligheid van dit land. Besef hoe groot mijn dankbaarheid is, alsmede de dankbaarheid van alle Merzianen. Het is de grootste beloning die jullie kunnen krijgen.’

De soldaten knikten vol overgave. Yvar keerde zijn paard. In navolging van de aanvoerder bogen de mannen.

Achter zich hoorde Ferhdessar de bevelen die de man schreeuwde en verderop klonken de geluiden die vanaf de schietbaan deze kant op waaiden.

‘Je wint een oorlog niet per sé door grote aantallen,’ mopperde Ferhdessar. ‘Je moet goed opgeleide soldaten hebben, die discipline hebben. Geen boeren met hooivorken.’

‘Die scholing krijgen ze hier,’ antwoordde Yvar. ‘En je onderschat iets. Deze mannen en jongens zijn hier vrijwillig. Daarin schuilt ook kracht.’

Aangekomen bij de tempel stegen de koning en zijn gevolg af. Rondom het gebouw stonden beelden van Wiggs bovenaardse leger.

Iedere soldaat mat wel drie meter. De enorme schilden hadden ze naast zich op de grond gezet en hun speren wezen naar voren.

‘Wat moet het een ontzagwekkende aanblik zijn geweest om deze strijders op het slagveld te zien,’ zei Yvar. Hij doelde op de oorlogen tegen de duivel waar veel verhalen over werden verteld.

Ferhdessar knikte en bekeek de beelden beter dan hij tot dan toe had gedaan. Op het eerste gezicht leken de soldaten gelijk, maar toch waren ze allemaal uniek. De verschillen zaten in kleine dingen: de kleur van de ogen, de details op de onderkleding of de stand van de vingers. Onverzettelijk bewaakten deze mannen het domein van Wigg.

‘Ik moet er niet aan denken om tegenover ze te staan,’ antwoordde de magiër toen. Toch schoot er door zijn gedachten dat zijn vliegtuig ook deze soldaten gemakkelijk kon bevechten. Meteen schaamde hij zich voor zijn hoogmoed. Hoe durfde hij te denken dat hij sterker was dan Gods leger?

De deuren van de tempel werden geopend terwijl Ferhdessar en Yvar, gevolgd door de lijfwachten, de trap beklommen.

‘Ik wil Wigg een vraag stellen,’ zei Yvar nadat er begroetingen waren uitgewisseld.

De priester knikte en liet hen binnen. Via de omgang betraden ze de binnenkamer waar het Godenbeeld stond. Ook al was Ferhdessar hier ontelbare keren vaker geweest, telkens werd hij opnieuw overvallen door de hitte in deze ruimte. De hoge temperatuur werd veroorzaakt door een vuur dat midden in de zaal brandde. Op een stenen paard dat op zijn achterpoten in de vlammen stond, zat Wigg. Hij hield met slechts een hand de teugels vast. In zijn andere hand had Hij een bijl. Zijn zilveren harnas leek in het licht van de vlammen wel van goud en doordat het beeld alleen van onderen werd belicht leek het nog groter. Zijn priemende ogen dwongen zelfs een ongelovige tot nederigheid.

Yvar bleef op enige afstand staan en keek omhoog. ‘Het lijkt allemaal anders nu ik hier met deze reden ben gekomen.’ Hij zette nog een paar stappen naar voren en knielde neer om te bidden.

Ferhdessar knielde naast hem. Gelijktijdig wierpen ze een offer in de vlammen, de hitte schroeide de haren op Ferhdessars hand. Knetterend aanvaardde het vuur de voorwerpen. Ferhdessar dankte de Oorlogsgod voor de overwinning in Havv’n. Tegelijkertijd moest hij moeite doen om niet tijdens het gebed in gedachten te mopperen over de hitte. Zijn kleding plakte aan zijn rug toen hij weer overeind kwam. Hij keek opzij en zag het zweet glinsteren op Yvars voorhoofd. Alleen de priester had nergens last van. Hij was de hitte gewend.

Nu nam de priester met een tang een brandend stuk hout uit het vuur en legde het in een schaal. Hij gebaarde naar Yvar. ‘U bent klaar om het Heiligste te betreden. Volg mij.’

Ferhdessar volgde de twee mannen. Hij bekeek de soldaten die op de muren waren geschilderd terwijl hij er langs liep. Ze leken net zo levensecht als de beelden buiten. Hun ogen volgden hem terwijl hij de deur doorging naar het heiligste deel van de tempel. Dit was de plek waar een God zijn wil kon openbaren. Alleen in uitzonderlijke gevallen vroeg de koning toestemming om deze ruimte te mogen betreden.

De opgetogenheid die Ferhdessar voelde nam toe terwijl hij over de drempel stapte. De wanden waren tot aan het plafond beschilderd met taferelen uit mythische oorlogen tegen de duivel. Tientallen fakkels waren in standaards gezet, dus ook hier was het warm. Op een zwarte tafel na, was de kamer leeg.

‘Daarop onthoofdde Wigg de duivel,’ fluisterde Ferhdessar vol ontzag tegen Yvar.

‘De deuken zitten nog in het blad,’ antwoordde Yvar op dezelfde toon terwijl de priester kleine schalen uit nissen haalde en ze in een kring op tafel zette.

‘Het is jammer dat ik er nog nooit een splinter van heb kunnen bemachtigen,’ mompelde Ferhdessar, ‘Het is ongetwijfeld een krachtige talisman.’ Daarna gleed zijn hand langs het metalen schijfje dat aan een leren veter om zijn nek hing. Daarin lag een nog veel sterkere magie verborgen. Maar toch, een splinter zou een enorme aanwinst zijn voor zijn verzameling.

‘Wat wilt u van Wigg weten?’ vroeg de priester nadat hij de laatste schaal op tafel had gezet.

‘Ik wil weten of Hij een strijd tegen Kasimirh goedkeurt.’

De priester knikte en maakte een allesomvattend gebaar naar de tafel. ‘Neem iets uit één van deze schalen en werp het in het vuur. U zult dan een antwoord krijgen op de vraag of Wigg uw oorlog zal steunen.’

Yvar knikte en begon om de tafel te lopen. Hij bleef enkele keren staan. Een keer had hij al wat poeder gepakt voor hij zich bedacht en het weer terug liet glijden in de schaal. De koning liep drie rondes om de tafel voor hij stilhield. Hij fluisterde een gebed en wierp wat poeder in het vuur.

Het begon te knetteren. Vlammen in verschillende kleuren leefden op en werden weer kleiner. Dit hield een tijdje aan. Toen het vuur al weer enkele seconden normaal was en de priester zijn mond opende om een voorspelling te doen, was er ineens een felle flits.

De priester zweeg terwijl hij nadacht en zei daarna: ‘Ik voorzie een zwaar gevecht waarin de kansen op overwinning en verlies nagenoeg gelijk zijn. Het gevecht zal enige tijd aanhouden en er zal veel verwarring zijn wat het strijden bemoeilijkt. Toch zal er een zege zijn voor Merzia. Deze zal onverwachts komen.’

Ferhdessar knikte, hij had de vlammen op dezelfde manier geïnterpreteerd. Om Yvars lippen lag een glimlach.

‘Is niet iedere strijd zwaar en onvoorspelbaar? Ik ben blij met deze voorspelling. Ik weet nu wat mij te doen staat.’

Ze verlieten de binnenkamer. Yvar boog een laatste keer voor Wigg en verliet met zijn gevolg de tempel.

‘Nu kan ik het verdrag onderteken,’ zei de koning tegen Ferhdessar terwijl ze opstegen.
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Een bediende bracht een fles wijn en drie glazen. Al snel na de aankomst van de pontifex waren de meeste taken van de dienstmeiden overgenomen door mannen. De vrouwen in het paleis werden bloednerveus van de man die hen constant opnam met een blik die tegelijkertijd verlekkerd en minachtend was. Zuzeca duldde het niet dat zijn bevelen niet werden opgevolgd door de dienstmeiden. De mannelijke bedienden negeerde hij simpelweg.

‘Ik heb uw ontwerp voor de overeenkomst doorgenomen en iets aangepast,’ zei Yvar. ‘Mijn voorstel is dat het verdrag geldig is zolang Kasimirh niet overwonnen is. Als een van ons sterft en de profeet is nog in leven, is de ander nog steeds gebonden aan de afspraken die in dit verdrag zijn vastgelegd.’

Zuzeca knikte kort en gebaarde dat hij het prima vond.

De onverschilligheid van Zuzeca over de afspraken verontrustte Ferhdessar. Het eerste voorstel waarmee de pontifex was gekomen, was kort en bondig. Er stond niet veel meer in dan dat Merzia en Zuzeca’s provincie samen tegen Kasimirh zouden strijden. Ferhdessar en Yvar hadden tijdens de onderhandelingen telkens meer toevoegingen voorgesteld en geen een daarvan had Zuzeca geweigerd of zelfs maar ter discussie gesteld.

‘Dan heb ik nog een toevoeging. Bondgenoten van de betrokken partijen krijgen dezelfde bescherming als in dit verdrag is afgesproken.’

Yvar was nog niet uitgesproken of Zuzeca schoot al overeind.

‘Bondgenoten? Over wie heeft u het? Ik heb geen bondgenoten, maar als u ze wel heeft, dien ik dat te weten.’

Yvar klampte zich kort vast aan de rand van de tafel. Daarna schudde hij zijn hoofd. ‘Ik heb op dit ogenblik geen andere bondgenoten, maar dat kan in de toekomst veranderen. Ik heb er nooit een geheim van gemaakt dat ik meerdere gezanten heb weggestuurd met mijn verzoek. Deze regel geldt echter ook voor eventuele bondgenoten van u.’

‘Wie zou ik als bondgenoot hebben? De pontifices die mij als een bedreiging van hun macht zien?’ bromde Zuzeca. Toch liet hij zich weer ontspannen in zijn stoel zakken.

‘Zoals we besproken hebben, verwacht ik van uw leger een ondersteunende rol. Uw leger zal ervoor zorgen dat het mijne veilig door Naftalia kan trekken.’

Zuzeca knikte. ‘Maar nu loopt u op de zaken vooruit. Voor we hem kunnen aanvallen, moeten we onze vijand leren kennen. Ik zal informatie over hem verzamelen.’

‘We moeten snel ten strijde trekken,’ zei Ferhdessar, ‘Kasimirh heeft grote verliezen geleden bij Havv’n en kan nu nog geen groot leger bij elkaar hebben.’

‘Heer Zuzeca heeft gelijk, Ferhdessar. Wij hebben de tijd nodig om ons voor te bereiden. Met de informatie van de pontifex kunnen we een strategie bedenken.’ Yvar keerde zich tot Zuzeca. ‘We hebben ook informatie nodig over het gebied waar we doorheen reizen. Of de wegen goed begaanbaar zijn, waar vers water te vinden is en wat goede plaatsen zijn om te overnachten.’

‘Ik zal u de beste kaarten sturen die er zijn. Het getuigt van wijsheid dat u zelfs in deze tijden het geduld kunt opbrengen om te wachten. Ik begrijp heer Ferhdessars gedrevenheid om snel ten strijde te trekken, maar ik vrees dat hij Kasimirh onderschat. U vertelde mij zelf dat de draak weer in zijn handen is. Zij staat gelijk aan duizenden soldaten.’

‘Dat is inderdaad wat mij zorgen baart,’ beaamde Yvar.

‘Maar toch bevalt het mij niet dat we hem de kans geven zijn kracht te herstellen.’

Yvar keek Ferhdessar een ogenblik aan. ‘Mijn generaals hebben me op het hart gedrukt kalm te blijven. We zullen doen wat de pontifex voorstelt. Hij is de aangewezen persoon om ons belangrijke informatie te verschaffen.’

Yvar trok de papieren naar zich toe en zette zijn handtekening. Daarna drukte hij zijn zegel ernaast. Zuzeca deed hetzelfde. Beide mannen stonden op en schudden elkaar de hand.

‘Op de overwinning,’ zei Yvar. De pontifex knikte, waarna ze het glas hieven.

‘Wanneer bent u van plan te vertrekken?’ vroeg Yvar terwijl ze de kamer uit liepen.

‘Hoewel ik graag langer was gebleven, zal ik morgen terugkeren naar Naftalia. Heeft u al een beslissing genomen over Nigesanla?’

‘Ik heb met haar gesproken en ze gaf aan dat ze in Nadesj wil blijven.’

‘Ik vertrouw er op dat zij alles zal doen wat u wenst. Mochten zich problemen voordoen en straffen helpen niet, dan moet u mij maar op de hoogte stellen.’
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Lilith opende haar bek om de frisse lucht naar binnen te laten stromen. Ze hoopte op die manier de smaak van zwavel te verdrijven. Het hielp weinig, dus verzamelde ze wat speeksel in haar bek en slikte het door. Meteen deed ze hetzelfde nog een keer maar nu spuugde ze het uit. De vieze smaak werd minder, maar verdween niet helemaal, dus besloot ze het te negeren.

Het was een mooie heldere nacht, de maan stond groot aan de hemel en een zacht briesje wervelde om haar lichaam. Lilith had zojuist een dorpje aangevallen. Het was altijd makkelijker om ’s nachts uit te vliegen dan overdag, want dan zag ze de mensen niet.

In de verte hoorde Lilith vleermuizen die op insecten jaagden. Voor haar schitterde het water van een meer en zodra ze er boven vloog, zag ze haar weerspiegeling. Nieuwsgierig ging ze lager vliegen. Zonder haar vleugels te bewegen, scheerde ze over het wateroppervlak. Haar vlucht veroorzaakte een kleine rimpeling zodat ze zichzelf niet goed kon bekijken. Bij de volgende vleugelslag raakte ze het water aan. Lilith herwon wat hoogte en dook in het water. Een zachte warmte omringde haar voor ze weer uit het water spoot. Het water gleed van haar schubben en viel tinkelend als kleine belletjes terug in het meer. Ze lachte zacht en besloot een plekje te zoeken op de oever.

Daar boog ze voorover en bekeek haar gezicht in het licht van de maan. Hoewel het water kalm was, bewoog het toch, dus kon ze haar weerspiegeling niet goed bekijken. De grote trekken waren wel te onderscheiden: haar mond en haar glinsterende ogen, maar vooral de stekels rond haar hoofd die soms recht op gingen staan, maar al snel weer plat gingen liggen. Als ze haar mond opende, staken haar witte tanden af tegen het donkere water. Heel even deinsde Lilith terug, geschrokken door de scherpte van haar tanden, voordat ze weer naar voren kroop en naar zichzelf glimlachte. Dat stelde haar teleur. De lach was meer een grimas en op die manier zag ze er zelfs nog gevaarlijker uit.

Ineens viel haar oog op de halsband. Twee kettingen zaten eraan geklonken. Nu zag Lilith nog twee gedaanten weerspiegeld in het water. Langzaam werd het beeld duidelijker. Ferhdessar en Kasimirh trokken om beurten aan de kettingen in een poging om haar naar zich toe te trekken. Lilith probeerde zich te herinneren wie haar had opgedragen het dorp te verwoesten, maar ze wist het niet.

‘Ssst, rustig, Lilith.’

Weer werd er aan haar getrokken. Lilith spande al haar spieren en gromde. Het schudden werd erger.

‘Word wakker, Lilith.’

Langzaam werd ze rustiger waarna ze haar ogen opende. Ohinde zat naast haar. Het waren haar handen op haar schouders.

‘Goed zo, dat is beter. Het was maar een nachtmerrie.’

Lilith liet de woorden tot haar doordringen en schudde toen haar hoofd. ‘Het is de bittere waarheid.’

‘Het is nu voorbij. Wil je vertellen wat je hebt gedroomd? Misschien helpt het.’

‘Het ging onder andere over Kasimirh.’

Lilith was opgestaan en liep naar de vuurplaats. Ze wilde het gevoel van de nachtmerrie zo snel mogelijk van zich afschudden en dat ging beter als ze niet meer in bed lag. Ohinde was haar achterna gelopen.

‘Misschien kun je beter niet naar hem terugkeren, maar op zoek gaan naar je ouders.’

Hoewel Lilith steeds probeerde te vermijden om met Ohinde over Kasimirh te praten, had ze mondjesmaat dingen losgelaten. Het was genoeg voor de andere vrouw om zich een beeld te kunnen vormen. Door de gesprekken waren Liliths twijfels steeds groter geworden, net als de angst dat ze een fout beging door terug te willen naar Kasimirh. Wat Ohinde echter voorstelde was zeker niet mogelijk.

‘Sinds kort weet ik dat mijn ouders gestorven zijn.’

Ohinde reageerde verschrikt. ‘Het spijt me dat te horen. Hoe zijn ze gestorven?’

‘Ik heb ze gedood …’ fluisterde Lilith.

‘Ach, doe niet zo gek,’ probeerde Ohinde haar op te beuren.

‘Het is waar.’

‘Hoe kun je hen gedood hebben? Wat bedoel je daarmee?’ Lilith zweeg. Hoe kon ze vertellen wat ze had gedaan?

‘Bedoel je dat ze zijn gestorven uit verdriet om jou? Maar daar kun jij toch helemaal niets aan doen? Ik zou er kapot van zijn als mijn kindje me werd ontnomen. De schuld zou echter niet bij haar liggen, maar bij de man die haar wegnam.’

Lilith haalde haar schouders op. ‘Het is niet wat jij denkt.’

Ohinde zou haar verachten als Lilith op zou biechten dat ze het dorp waar haar ouders woonden had verwoest. Niemand had het overleefd, dat wist ze zeker. Ze had zichzelf willen redden van de dood en terwijl ze dat deed had ze haar ouders vermoord.

Lilith porde met een stok in de vlammen en legde er een nieuw houtblok op hoewel dat niet nodig was. Na een diepe zucht zei Lilith meer tegen zichzelf dan tegen Ohinde: ‘Ik was gewoon een ding in de ogen van mijn meester. Hij heeft me gebruikt. Ik was een werktuig voor hem, geen mensje waar hij van zou houden. Dat was niet de reden waarom hij me in huis nam. Nu begrijp ik pas wat ik gemist heb en hoe het me heeft getekend. Nu pas zie ik scherp wat altijd al overduidelijk had moeten zijn.’

Lilith draaide zich om. Ze was zich er van bewust dat haar stem verbitterd klonk. Blijkbaar doordrong dat de andere vrouw ervan dat het erger moest zijn dan zij had gedacht, want ze boog haar hoofd. Lilith zag dat een traan op de grond viel. Ohinde veegde snel langs haar ogen. Lilith was verbaasd, deze vrouw huilde om haar terwijl ze niet eens wist wat er was gebeurd, terwijl ze er zelf niet eens om kon huilen.

‘Je doet me denken aan een vrouw die heel veel voor me betekent,’ zei Lilith, doelend op Ghalatea.

Ohinde glimlachte. ‘Dat is een compliment.’

Lilith knikte. Ze vertelde maar niet dat, als het aan Kasimirh lag, ze ook de byfurste zou moeten vermoorden. Ghalatea diende de koning onvoorwaardelijk en zou zich nooit aansluiten bij de magiër. Haar doden omdat de meester dat wilde was de ultieme test van haar gehoorzaamheid.

Stomme trut.

Wat bezielde haar om Kasimirh zo snel weer te vertrouwen? Ze was toch niet voor niets gevlucht? Ferhdessar en de meester hadden hetzelfde met haar voor, haar kracht als draak was het enige waarin de magiërs geïnteresseerd waren.

‘Waarom ga je dan niet naar haar?’ vroeg Ohinde.

‘Dat zou net zo erg zijn als terugkeren naar Kasimirh.’

‘Ik begrijp het niet …’

‘Ik ook niet!’ krijste Lilith, ‘Ik weet niet meer wat ik moet doen! Het is allemaal onduidelijk! Ik haat het dat ik het niet weet!’

De baby begon te huilen en Lilith zakte op haar knieën. Ze trok aan haar haren terwijl ze schreeuwde. De baby begon nog hysterischer te krijsen.

Ohinde keek van haar kindje naar Lilith. Daarna pakte ze de baby op en knielde naast Lilith.

‘Het spijt me dat ik haar bang heb gemaakt,’ fluisterde Lilith terwijl ze naar de huilende baby keek. Ze pakte haar handje vast en streelde dat met haar duim. Ondertussen probeerde Lilith haar op zachte toon te sussen.

Ohinde twijfelde even, maar drukte het meisje toen in Liliths armen. ‘Zorg maar dat ze weer stil wordt, dan word je zelf ook weer wat kalmer.’

Lilith hees zich overeind en liep met het kindje in haar armen op en neer. Ondertussen hield Ohinde haar nauwlettend in de gaten. Het duurde niet lang voor het kindje weer rustig werd. Voorzichtig ging Lilith zitten en ze pakte de baby anders vast, zodat ze haar beter kon bekijken. Het meisje stak haar handjes naar Lilith uit en pruttelde wat, maar zodra Lilith iets terug zei begon ze te kraaien.

‘Ze vindt het leuk als je tegen haar praat.’ Ohinde sloeg haar van een afstand gade. Ze glimlachte weer.

‘Ze kan me toch niet verstaan.’

‘Dat maakt haar niets uit.’

Lilith keek naar het meisje. ‘Wat moet ik je vertellen dan?’

Het meisje lachte en raakte met haar vingertjes Liliths lippen aan. Lilith begon te praten en voor ze het door had sprak ze over haar nachtmerrie. Even schrok ze. ‘Ik wil je niet bang maken, meisje.’ Het kindje lachte echter nog steeds. Lilith begon te fluisteren: ‘Weet je wat er daarna gebeurde? De draak richtte zich op en trok de kettingen kapot. Daarna vloog ze weg en liet de twee magiërs achter aan de kant van het meer. Met krachtige slagen van haar vleugels liet ze hen steeds verder achter zich om haar eigen weg te vinden.’

Het meisje klapte enthousiast in haar handen en Lilith lachte hardop. ‘Ik vind het ook een goed idee.’ Ze gaf het meisje een kusje op haar donshaartjes. ‘Dank je wel,’ fluisterde ze.

Ohinde trok haar kindje uit Liliths armen en keek haar ernstig aan. ‘Ik denk dat je met Niul moet praten.’

Lilith beet op haar onderlip. ‘Hij is een magiër.’

‘Maar hij kan je helpen op zoek te gaan naar de draak.’

‘Wie zegt dat ik dat wil!’

‘Niemand. Ik heb alleen het idee dat jij dat zelf wilt door de manier waarop je eerder vragen stelde en om de dingen die je net vertelde.’

Lilith haalde opstandig haar schouders op. Ze ging tegen de muur zitten en sloeg haar handen voor haar ogen. Verschillende gedachten wervelden door haar hoofd. Het maakte de verwarring alleen maar groter. Vlammen verscheurden het zwart van haar oogleden. Steeds meer vlammen, tot het oranje explodeerde in een felle flits. Vlak voor haar, bijna binnen haar bereik, zweefde nu een witte draak. Zijn vleugelslagen doofden de vlammen en waaiden haar gedachten weg. In een absolute stilte keek de draak haar aan, voor hij ook verdween.

[image: ]

De volgende ochtend glipte Lilith bij dageraad Ohindes huis uit en liep door het verlaten dorp. Bij het huis van Niul aarzelde ze. De hemel kleurde oranje. Misschien was ze te vroeg, ze wilde de magiër in geen geval storen in zijn slaap.

Icamm had de vorige avond tegen haar gezegd dat hij haar vandaag naar de haven zou brengen. Lilith had dagen op dit bericht gewacht, maar nu het zover was wist ze dat ze nog maar een kans had om alles op een rijtje te zetten. Daarom was ze zo vroeg opgestaan.

‘Goedemorgen, Lilith. Ben je op zoek naar mij?’

Ze draaide zich om en zag dat Niul op blote voeten aan kwam lopen door het dunne laagje mist dat op deze dag boven de grond hing. Zijn natte haren glansden oranje in het ochtendlicht en hij had een deken om zijn middel geknoopt. Hij ging haar voor, zijn huis binnen.

Onwennig bleef ze in het midden staan terwijl Niul zich aankleedde.

‘Misschien wil ik het ritueel wel doen. Ik denk dat je gelijk had toen je zei dat het me altijd zal achtervolgen als ik het niet weet.’

‘Ik vermoedde al dat je daarvoor kwam. Het is goed dat je van mening bent veranderd.’

Niul verliet de kamer en kwam terug met een aantal vachten. Hij spreidde ze uit naast het vuur. Daarna gooide hij wat kruiden in het vuur en stuurde de rook naar Lilith. De geuren prikten in haar neus, maar maakten haar wel kalmer. Hij stak zijn hand naar haar uit en hielp haar te gaan liggen.

‘Kun je me vertrouwen zonder dat ik uitleg wat er gaat gebeuren?’

Lilith knikte gespannen, terwijl ze haar hoofd op de vachten legde. Niul streek over haar voorhoofd en sloot met een teder gebaar haar ogen. Hij ging bij haar hoofd zitten en legde zijn handen tegen haar slapen. Lilith concentreerde zich op zijn stem.

Langzaam dreef ze weg op de monotone klanken van het lied dat hij ten gehore bracht. Lilith werd bang. Haar vingers strengelden zich om de haren van de vacht waarop ze lag. Ze vocht tegen de stroming waarop ze wegdreef en wilde al bijna opgeven, toen ze plotseling koude voeten kreeg. Hoewel ze haar ogen nog steeds gesloten had, kon ze nu ook het water zien dat om haar poten golfde.

In een tel nam Lilith haar omgeving in zich op. Ze herkende de plek, omdat ze daar later had gewerkt aan de wederopbouw van de havenstad. Het was dicht bij de poort. Golven duwden de servi het strand op waar ze werden gedood door de Merzianen. Lilith legde haar hoofd in haar nek en sperde haar neusgaten open. Ze rook de zoute lucht van de zee, maar sterker was de geur van strijd. Niet eens het bloed, maar de zweterige geur van angst. Het herinnerde haar aan eerdere gevechten. Ze minachtte degenen die bang waren. Angst was een zwakte.

Dus toen Ferhdessar haar opdroeg om aan te vallen, aarzelde ze geen moment. Ze trok een servus aan zijn been uit het water en bekeek hem een ogenblik nieuwsgierig. Met een snelle beweging van haar klauwen doodde ze het wezen. Het maakte haar trots dat ze dat zo makkelijk kon. Haar kracht was alle bevestiging die ze nodig had om het moorden te verantwoorden. Hiervoor was ze een draak. Een overweldigend gevoel van macht golfde door haar heen. De magiër die op haar schouders zat, moedigde haar aan, maar dat was nauwelijks nodig. Ze genoot van wat ze deed.

Samen met haar gil van euforie drongen ook de vlammen uit haar bek. Vanuit haar ooghoeken zag ze mensen omringd door vlammen, maar wat dat werkelijk betekende, drong nauwelijks tot haar door. De tegenaanvallen van de Muircadhi trokken haar aandacht. Lilith klauwde naar de servus die langs haar buik omhoog kroop. Hij haalde het vlees tussen haar duim en wijsvinger open.

Nu was er alleen nog de woede. Razernij omhuld door kilheid. Onverschillig deed ze wat ze altijd had gedaan - doden - tot de Muircadhi vluchtten. Ferhdessar droeg haar op om op te stijgen. Langzaam zweefde ze weer terug naar de werkelijkheid.

Niul haalde zijn handen van haar slapen. Lilith draaide zich op haar zij en trok haar knieën op. Ze had het antwoord gekregen dat ze absoluut niet wilde hebben: het vechten was haar veel te makkelijk afgegaan. Ferhdessar had haar niet echt gedwongen, hij had haar zelfs moeten intomen. Ze had alles wat op haar pad kwam vernietigd zonder er bij na te denken.

Pijn beukte van binnenuit tegen haar voorhoofd en ze piepte schril. Heel even drong de gedachte zich aan haar op dat het verschil tussen haar mensenkant en drakenvorm enorm was en dat het maar beter was dat ze haar amulet niet meer had. Tegelijkertijd wist ze dat ze als mens tot dezelfde dingen in staat was als ze de kracht zou hebben. Ze had tenslotte eerder, in blinde woede, al bijna enkele mensen gedood.

Minuten gingen voorbij voor Niul haar overeind trok. Lilith werkte mee, maar hield haar handen voor haar gezicht. Weer liet de magiër haar even begaan, voor hij haar handen wegtrok.

‘Ik wil zo niet zijn,’ fluisterde Lilith, ‘maar misschien kan ik niet anders.’

‘Je denkt dat het je lotsbestemming is?’

Lilith sloeg haar ogen neer. ‘Mijn meester vond dat altijd wel. Hij zei dat Jakob me had uitgekozen om Hem te dienen.’ Daarna fluisterde ze: ‘Zelfs de magiërs maakten mijn soort om te vechten.’

Niul keek haar nog een keer indringend aan voor hij haar losliet en naast haar ging zitten. Hij staarde een tijd in de vlammen. ‘Ik geloof zeker in het lot, maar ik denk niet dat het zo dwingend kan zijn dat je er zelf niets tegenin kunt brengen. Er is geen God die je iets tegen je zin in kan laten doen, zonder dat jij je er tegen kunt verzetten. Je hebt altijd een keuze.’

‘Ik weet niet wat ik moet doen, Niul. Ik heb altijd geleerd om te strijden voor Jakob. Als ik besluit dat ik dat niet meer wil, sta ik daarmee vanzelf aan Ferhdessars kant. En wat me daar wacht is hetzelfde.’

‘Dat denk ik niet. Ferhdessar kon waarschijnlijk niet anders dan je te laten vechten, maar ik denk niet dat hij dat vaker zal doen. Maar dat maakt nu niet uit, je kunt ook besluiten om niet meer deel te nemen aan deze strijd. De wereld is veel groter dan alleen Merzia en Naftalia.’

‘De wereld zal nooit groot genoeg zijn als Kasimirh slaagt in zijn plannen. Het is om moedeloos van te worden. Kasimirh zal me vroeg of laat vinden, want het is zijn doel om de hele wereld aan Jakob te onderwerpen. Ik kan niet eeuwig blijven vluchten.’

‘Misschien niet, maar je hebt nog wel tijd voor het zover is. Je kunt nu een ander pad kiezen en nadenken over wat jij wilt. Maar ik weet te weinig van je om je daarbij te kunnen helpen.’

Verbaasd keek Lilith hem aan. ‘Ik dacht dat je nu alles wist.’

‘Nee, ik heb het jou laten zien, maar ik kan zelf niet mee kijken. Ik kan slechts gissen naar wat er is gebeurd.’ Zijn ogen begonnen te glimmen. ‘Maar ik ben wel erg nieuwsgierig waarom iedereen zoveel belang heeft bij zo’n kleine en tengere vrouw als jij.’

Lilith wist dat ze niets hoefde te zeggen, maar ze had die ochtend al besloten om Niul te vertrouwen, dus kon ze er net zo goed met hem over praten. ‘Ik ben een drakenvrouw.’ Ze draaide haar hoofd weer van hem weg en stopte haar handen in haar mouwen.

‘Eén zinnetje, maar het geeft zoveel duidelijkheid. Je had ongelijk, Lilith. De magiërs maakten de gedaanteverwisselaars niet om te vechten. Zij gaven de Nicasiërs deze gave om vrij te zijn.’

Vrij zijn, dat klonk aanlokkelijk. Alleen had ze eerder besloten dat vrijheid een illusie was. Lange tijd bleef het stil.

‘Je vertrekt vandaag?’ vroeg Niul uiteindelijk.

Lilith haalde haar schouders op. ‘Het maakt me bang om te gaan, daarom ben ik ook naar je toe gekomen. Ik had gehoopt dat dit het makkelijker zou maken, maar dat is niet zo.’ Ze zuchtte. ‘Helaas.’

‘Het heeft toch wel iets verduidelijkt?’

‘Tja, dat wel.’ Weer zuchtte ze, waarna ze schamper lachte. ‘Misschien had ik gehoopt dat ik zo woedend zou worden op Ferhdessar dat ik met heel mijn hart wraak wilde nemen. Dat het me vastberaden zou maken om naar Kasimirh te gaan en te doen wat hij me heeft opgedragen. Maar het heeft me alleen maar duidelijk gemaakt hoe erg ik mijn drakenkant veracht. Hoe bang ik ben voor de gewelddadigheid in mij en het gevoel dat het me geeft. Het is te mooi, te sterk …’ Lilith verstopte haar gezicht achter haar handen. ‘Te verwoestend.’

‘Je bent niet de enige draak die hiermee worstelt, Lilith. De eerste drakenman ervoer hetzelfde. Thibauld heeft dagboeken volgeschreven met de twijfels die hij had en de moeite die het hem kostte om tijdens de verzetsacties zijn hoofd koel te houden. Hij schreef meerdere keren dat de verleiding om zich te laten gaan bijna te groot was en dat hij blij was dat zijn mensenkant het kon relativeren. Misschien maakten de magiërs een vergissing door ook drakenmensen te creëren, maar het is niet anders.’

‘Kun jij het niet ongedaan maken? Alsjeblieft Niul, maak mij weer alleen een mens.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Je moet de balans herstellen tussen beide zijden, net als Thibauld. Want hij zag niet alleen de nadelen. Juist door zijn gave kon hij de mensen helpen, ook lang nadat de Hurath waren verjaagd.’

‘Voor mij is het geen gave, maar een vloek.’

‘Dat begrijp ik, maar ik kan niet doen wat je van me vraagt, zelfs als ik het zou willen. Je zult een manier moeten vinden om er mee om te gaan.’

‘Het is de enige oplossing. Als ik niet meer kan wisselen, heeft niemand meer interesse in me. Dan zal iedereen me met rust laten!’ Lilith stond op.

Niul keek vol medelijden naar haar op. ‘Het spijt me, Lilith. Ik voel me verantwoordelijk voor wat er met jou gebeurt en wil je graag helpen, maar ik kan niet doen wat je van me verlangt. Die macht bezit ik niet.’

Lilith zette een paar stappen in de richting van de deur voor ze op de grond zakte. Grommend balde ze haar vuisten. Ze beet op haar knokkels om te kalmeren.

‘Het lijkt me dat je maar een ding kunt doen,' fluisterde Niul.

'Leer de waarde van je drakenkant kennen. Overtuig jezelf ervan dat die niet alleen maar verwoesting schenkt, maar juist zoveel andere dingen kan geven. Macht hoeft niet alleen maar negatief te zijn. Er is maar een ding dat je kunt doen: leer jezelf opnieuw kennen en ontdek wat echt je kwaliteiten zijn.’

Langzaam liet Lilith haar handen zakken. Misschien had Niul gelijk. En ook al had hij dat niet, een andere mogelijkheid had ze niet. Het ritueel had een ding duidelijk gemaakt: ze wilde niet terug naar Kasimirh of Ferhdessar.

Haar vingers tastten naar het buideltje dat ze van Ghalatea had gekregen voor ze vertrok uit Nadesj. Het zou ervoor moeten zorgen dat ze de weg naar huis vond. Ze had altijd gedacht dat het haar zou terugbrengen naar Chrys.

Als Chrys nog had geleefd, dan had hij haar zeker aangemoedigd om op zoek te gaan naar zichzelf. Hij was de eerste die op haar viel om wie ze was en die ook nog eens haar drakenkant bewonderde. Ghalatea was zorgzaam, omdat zij Lilith eerst als een hulpeloos meisje had gezien. Ferhdessar en Yvar zagen haar, net als Kasimirh, als een wapen. Lilith werd steeds vastberadener. Ze zou Chrys eren door te doen wat ze hem had beloofd. Ze zou alles rechtzetten door een manier te vinden om anderen te helpen.

‘Ohinde vertelde dat hier een draak in de buurt woont. Kun jij me vertellen hoe ik hem kan vinden?’ vroeg Lilith uiteindelijk.

Niul kwam overeind. ‘Dat lijkt me een goed idee. Zelfs als die Kasimirh de hele wereld verovert, zal het nog heel lang duren voor hij je daar zal vinden.’

Hij scharrelde rond in de hoeken van zijn hut. Lilith probeerde te zien wat hij deed, maar behalve dat hij kisten opende en weer sloot, kon ze niets onderscheiden. Ondertussen praatte hij tegen haar.

‘We zullen je helpen. Binnenkort gaan we op walvissen jagen. Daarvoor trekken we een heel eind naar het noorden, dus al een flink stuk in de goede richting voor jou. De draak woont ergens op de ijsvlakte, maar ik weet wel een manier om hem te vinden.’ Vervolgens mompelde hij iets onverstaanbaars en keerde zich tenslotte weer naar haar.

Niul overhandigde Lilith een buidel. Hij was gemaakt van kleine, glinsterende, witte schubben. Ze liet haar vingers over de zak glijden. Hoewel het materiaal hard was, was de buidel erg soepel. Hij was gesloten met een leren veter waaraan kralen van edelstenen hingen. Even aarzelde Lilith.

‘Toe maar, maak hem maar open, hij is nu van jou,’ moedigde Niul haar aan.

Liliths hand verdween in de buidel. Ze voelde een glad voorwerp. Voorzichtig haalde ze het eruit, waarna ze verrast werd door het object. De fluit die in haar handen lag, leek wel van ijs gemaakt. Het mondstuk was smal, maar naar het uiteinde toe werd het iets breder. Dit gedeelte was uitgesneden als de kop van een prachtige draak. Ze draaide de fluit in haar handen en bekeek hem van alle kanten.

‘Wat is het?’ vroeg ze verrukt.

‘Ohinde vertelde je over de oorlog tegen de servi. Nadat de servi waren verjaagd, gaf de draak ons deze fluit. Zo zouden wij hem altijd kunnen roepen als we zijn hulp nodig hadden.’

Lilith kon haar ogen niet van het voorwerp afhouden. Hoe langer ze keek, des te meer details werden zichtbaar. ‘Ik denk dat dit het juiste pad is.’ Voor het eerst voelde het ook echt zo.

[image: ]

Lilith liep terug door het dorp. Het was gaan miezeren, waardoor de zon, die ’s ochtends nog veelbelovend boven de bergen was uitgekomen, niet meer zichtbaar was. De bomen die het dorp omringden, zwiepten in de wind. Icamm had niet gelogen toen hij zei dat het weer het eigenlijk niet toeliet om te reizen. Lilith dankte Jakob, omdat ze anders al weer op weg was naar Kasimirh. Het slechte weer had haar de tijd gegeven om haar plannen te herzien.
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Een golf spoelde over het dek. De zee was ruw, maar het regende voor het eerst in dagen niet. Seraph greep zich vast aan de reling en tuurde in de verte. Hoewel het het einde van de middag was, leek het door de grijze wolken eerder avond. Het zag ernaar uit dat het niet lang droog zou blijven, maar dat was niet waar Seraphs aandacht naar uitging. De matroos in het kraaiennest had zojuist geroepen dat ze land naderden.

Nander kwam naast hem staan. Hij had hun spullen al uit hun hut gehaald, zodat ze meteen aan land konden gaan. Seraph wees naar de donkere streep die nu ook voor de mensen op het dek zichtbaar was. 'Bijna...'

Nander knikte.

Seraph wreef over de armband die Kasimirh hem had omgedaan. Hij had geprobeerd om, tegen het bevel van de magiër in, verder te gaan met het aanvallen van de dorpen, maar de voortdurende pijn in zijn lichaam had hem uiteindelijk toch achter Lilith aangestuurd.

'Waar ben je?' fluisterde hij terwijl hij zijn blik langs de horizon liet glijden. 'Voel je al dat we er aankomen?'

Haar gezichtsuitdrukking wanneer ze haar zouden vangen, maakte deze verdomde reis de moeite waard. Kasimirh had gezegd dat Lilith ook terug wilde, maar Seraph geloofde er niets van. Ze wist dondersgoed wat haar in Kasimirhs handen te wachten stond. Ze zou zich tegen hem verzetten, maar Seraph zou winnen. Zoals altijd.

Langzaam kwam de haven dichterbij. De bedrijvigheid op het dek nam toe toen de kapitein gebood overstag te gaan. Het schip worstelde zich schuin tegen de golven in.

'Gelukkig kunnen we de terugweg vliegen,' merkte Nander op.

De mensen die over de kaden liepen waren nu zelfs zichtbaar en niet veel later kon Seraph ook horen hoe ze naar elkaar schreeuwden. De afstand tussen wal en schip werd steeds kleiner.

Het schip bonkte tegen de kade. De trossen werden over de reling gegooid.

'Kom we gaan,' zei Seraph tegen Nander.

Nog voor het schip vast lag, gingen ze van boord. Seraph draaide zich om en bestudeerde iedereen die het schip verliet. Tijdens de reis had hij telkens het gevoel gehad dat iemand hem bespiedde.

‘Wat is er?’ vroeg Nander.

Op dat moment dook een man op bij de reling. Hij keek Seraph even aan. Een ijzige windvlaag sloeg zijn kap naar achteren, maar voor Seraph hem goed kon bekijken, trok de man de kap weer over zijn hoofd en sprong over de reling. Hij liep doelbewust over de kade naar een herberg. Seraph schudde zijn hoofd. ‘Ik zie spoken …’ Hij gooide zijn tas op zijn schouder en begon te lopen. ‘Ik hoop dat we Lilith snel vinden, zodat we weer terug kunnen. Waarom heeft Kasimirh Ghideon niet gestuurd?’ Het begon te regenen. ‘Bah, ook dat nog.’

‘Misschien dat zij ons verder kunnen helpen.’

Nander wees naar een groepje Inuuk die verderop hun vangst probeerden te verkopen. Seraph knikte en liep op de mannen af.

‘Dit is de lekkerste vis die u ooit heeft geproefd, mannen. Zo uit de zee bij u op het bord,’ prees een Inuuk zijn waren aan toen Seraph bij hen stopte.

‘Nee, dank je. Vis is voor … niet aan mij besteed.’

Hij had de servi willen noemen, maar dat was bij deze mensen niet verstandig.

‘We zijn op weg naar het dorp waar deze harpoenpunt is gemaakt. Misschien kunnen jullie ons helpen.’

Seraph haalde de punt uit zijn zak en overhandigde het aan de man. Hij bekeek het vluchtig en gaf het toen aan de oudste van de groep. Die knikte.

‘Niuls dorp.’

‘En waar ligt Niuls dorp?’

‘Zelfs met snelle paarden is het zeker een week van hier. Het dorp ligt aan het begin van de bergpas.’

Seraph wierp een blik op de dikke knollen die verderop waren vastgebonden. Ze zouden ergens anders paarden moeten vinden. Hij draaide zich om.

‘Ik weet niet wat jullie in dat dorp zoeken,’ riep de man hem na, ‘maar je mag wel opschieten. Ze leven daar nog traditioneel, dus ze zullen binnenkort wel wegtrekken om te gaan jagen.’

Seraph stak zijn hand op terwijl hij wegliep.

‘Dan moeten we dus de snelste paarden uit deze stad regelen,’ zei Seraph. Hij trok zijn mantel wat strakker om zich heen en begon te lopen. Gelukkig zou het nog wel even duren voor de dikke wol het water door zou laten. Als hij echter naar de lucht keek, zou deze bui ook nog wel even kunnen aanhouden en de stad lag een eindje buiten de haven. ‘Waarom leidt Lilith ons toch altijd het slechte weer in? Eerst de hagelen sneeuwstormen in Merzia en nu dit?’

‘Er is een grote kans dat het weer nog veel slechter zal worden voor we haar vinden. De jacht waar die mannen over spraken is de walvisjacht. Dat betekent dat we haar verder de pool op moeten volgen als we niet op tijd zijn.’

Nander wees naar de bergen die in de verte zichtbaar waren. Ze waren wit van de sneeuw. Daarachter lagen uitgestrekte bossen die overgingen in de sneeuwvlakten.

‘We moeten echt snelle paarden vinden,’ mopperde Seraph.

‘Als we Lilith weer hebben, gaat het uitroeien van de Naftalianen een stuk gemakkelijker,’ probeerde Nander hem op te beuren.

‘Dat is dan ook het enige positieve.’

Ze bereikten een drukke straat. Een kar reed voorbij. ‘Kunnen we meerijden?’ riep Seraph.

‘Spring maar achterop!’ antwoordde de man.

Seraph gooide zijn rugtas in de kar en sprong erin. Hij zat hier niet droog, maar hoefde tenminste niet meer te lopen. Hij keek oplettend om zich heen.

'Waar zoek je naar?' vroeg Nander hem.

Seraph haalde zijn schouders op. 'Dat weet ik nog niet.'

Huizen en winkels trokken aan hen voorbij. Eerst de kleine woningen van de havenarbeiders, maar geleidelijk werden de huizen groter en de bewoners vermoedelijk rijker. Bij een huis zouden ze echter niet makkelijk binnenkomen, wist Seraph.

Verderop passeerden ze een herberg. Twee bewakers stonden naast de deur. De kozijnen waren netjes geschilderd en alles straalde properheid uit. Een uitnodigende gloed was zichtbaar achter de dunne gordijnen. Binnen was het vast goed toeven.

‘Is dat een goede herberg?’ vroeg Seraph.

De man op de bok keek achterom terwijl hij zijn kap opzij hield. Hij lachte. ‘Je moet wel geld in overvloed hebben om daar te kunnen overnachten.’

Seraph sprong van de kar, gevolgd door Nander. Bij de ingang van de herberg werden ze tegengehouden door de twee wachters. Seraph haalde een goudstuk tevoorschijn. ‘Als je het niet erg vindt, willen we ons graag drogen aan het vuur.’

De man bestudeerde het geld en deed een stap opzij. ‘Een plezierig verblijf, heren.’

‘Wat ben je van plan?’ vroeg Nander verbaasd nadat ze een plek hadden gevonden in de hoek van de zaal.

‘De gasten van deze herberg zijn rijk. Als we ergens goede paarden vinden, is het hier.’

‘Ze worden vast goed bewaakt.’

‘En dat is niet voor niets. Ik verzin er wel wat op.’

Seraph leunde achterover, zodat hij wat verder van het lampje zat dat midden op de tafel stond. Bij binnenkomst had iedereen hem en Nander keurend opgenomen. Zijn littekens waren uitgebreid bestudeerd, hij kon het niet alleen zien, maar ook voelen. In deze streek waren de verhalen over de zuiveringen bekend, maar Gezuiverden kwamen hier niet vaak. Soms leek het idee om een sluier te dragen nog niet zo verkeerd.

Een meid liep heupwiegend naar hun toe. Ze haalde snel een doek over de toch al schone tafel. ‘Wat mag het zijn, heren?’ Voorover gebukt bleef ze staan. Ze knipoogde naar Nander en keek Seraph lang aan.

‘Oh God, zijn we in zo’n tent beland,’ zuchtte Seraph bijna onhoorbaar. Nu pas viel het hem op dat de gasten alleen maar mannen waren. Sommige verdwenen samen met een meid naar boven.

‘Twee bier,’ zei Nander lachend. De vrouw heupwiegde weg. ‘Je had gelijk, Seraph, deze mannen zijn rijk. Het zijn geen lelijke vrouwen die hier werken.’

De meid kwam terug met twee glazen bier. ‘Wenst u verder nog iets?’ Ze streelde Seraphs wang.

Hij greep haar pols. ‘Afblijven! We komen alleen om te schuilen en te drinken. Of is dat tegen de regels van deze zaak?’

Woede flitste door de ogen van de vrouw. Ze rechtte haar schouders en streek haar rok glad. Ze draaide zich resoluut om en beende weg.

Vanaf dat moment werden ze gemeden en moesten ze moeite doen om de glazen gevuld te houden. Zodra Seraph of Nander hun hand opstaken om een bestelling te doen, ruzieden de vrouwen over wie hen zou helpen. Uiteindelijk smeet Seraph wat munten op tafel en stond op. ‘Het is tijd om verder te gaan.’

‘Heb je een plan?’

‘Natuurlijk.’ Hij sloeg zijn cape om en verliet de herberg door de achterdeur. Het regende nog steeds. Met grote passen liep Seraph naar de stallen. Zoals Nander had voorspeld, stond hier bewaking.

Seraph trok de kap wat verder over zijn hoofd. ‘We willen even kijken of de paarden wel goed worden verzorgd.’

De twee mannen wierpen elkaar een blik toe. Seraph had, onder zijn cape, een lange, smalle dolk in zijn hand genomen.

‘Natuurlijk worden de paarden goed verzorgd.’

‘Wij vertrouwen er ook wel op, maar je weet hoe onze meesters kunnen zijn. Wantrouwend als de pest.’ Seraph haalde zijn schouders op.

‘En enorm veeleisend,’ vulde Nander aan. ‘Met dit weer zouden we ons liever warmen met wat vrouwen, maar nee, ze sturen ons naar buiten.’

De bewakers grinnikten. ‘Loop maar snel door. Dan kunnen jullie snel weer terug.’

Seraph liep keurend langs de paarden. Ze zagen er allemaal goed doorvoed en gespierd uit. Achterin, in de grootste boxen, stonden twee bruine hengsten. De zadels waren op standaards gezet en de halsters en teugels hingen aan de muur.

‘Deze twee lijken me wel wat.’

Seraph legde zijn hand tegen de nek van een van de paarden. Het brieste zachtjes. In alle stilte zadelden ze de paarden op. De regen roffelde nu op het dak. Seraph keek omhoog en glimlachte.

Ze leidden de paarden achter zich aan naar de deuren. Ze sloegen de teugels losjes om een balk en liepen naar buiten.

‘Alles ziet er inderdaad goed uit. Mijn meester zal tevreden zijn,’ zei Seraph terwijl hij de bewaker op zijn schouder sloeg.

‘Dus jullie kunnen terug naar de vrouwen en het bier.’

‘Eigenlijk hebben we andere plannen.’

Seraphs hand lag nog steeds op de schouder van de bewaker. Nu stootte hij met zijn andere de dolk tussen zijn ribben. De man keek hem verbaasd aan terwijl hij rochelend op de grond zakte. Seraph trok zijn dolk terug en veegde het smalle lemmet af aan de kleding van de man. Achter zich hoorde hij een dof geluid als van een lichaam dat tegen de muur smakte. Seraph vertrouwde erop dat Nander de andere bewaker had uitgeschakeld, maar hij draaide zich toch abrupt om toen hij een hand op zijn schouder voelde.

‘Rustig,’ fluisterde Nander. ‘We moeten verder.’

Om hen heen viel een gordijn van water naar beneden. De regen overstemde alle geluiden en belemmerde het zicht. Vanaf de stallen was het licht van de lantaarns bij de poort nauwelijks te zien. Seraph en Nander haalden de paarden op en liepen rustig naar de poort. Pas op het laatste moment werden ze opgemerkt door de twee poortwachters. Die maakten geen aanstalten om de kleine ruimte in de muur te verlaten.

‘Helaas moeten we weg. Kun je de poort openen?’ riep Seraph.

‘We hebben geen bericht gekregen dat iemand de herberg zal verlaten.’

‘Zou jij zo snel zijn als je door deze regen een boodschap moest overbrengen? We hebben haast!’

Nu kwam een poortwachter naar buiten. Hij hief zijn lantaarn en bekeek Seraph en Nander. Daarna liet hij zijn blik over de paarden glijden. Hij fronste zijn wenkbrauwen.

‘Dat zijn de paarden van …’

Ineens klonk er geschreeuw. Door de regen was het moeilijk te bepalen waar het geluid vandaan kwam, maar het lag voor de hand dat de lichamen van de bewakers in de stallen waren ontdekt. Seraph bedacht zich geen moment en doodde de wachter. De andere kwam nu ook naar buiten. Hij stortte zich op Nander. Die gooide hem van zich af en rende het wachtershokje in. Daar kon hij de poort openen.

Seraph vocht met de wachter die Nander van zich af had gegooid. Ineens werd hij van achter vastgegrepen. Seraph vloekte, waar kwam die zo snel vandaan? Hij probeerde zich los te worstelen. Een vuistslag belandde tegen zijn kaak. Seraph was even versuft. Hij voelde een slag tussen zijn ribben. De dolk gleed uit zijn vingers. De koude regen liep zijn kraag in, het water liep in straaltjes over zijn rug. Dat maakte hem weer helder.

Hij zette zich af tegen de man die hem van achteren vasthield en trapte tegen de borst van de poortwachter. Die wankelde achteruit. Nander ving hem op.

Seraph wist zich aan de greep van zijn andere aanvaller te ontfutselen en hem een klap te verkopen. Water stroomde in zijn ogen, waardoor hij nog minder zag. Links voor zich hoorde hij een kreun, waarna een schim op hem afdook. Seraph greep de man en smeet hem tegen de grond. Hij veegde het water uit zijn ogen. Ineens zag hij zijn dolk glinsteren tussen de plassen water. Met een sprong was hij bij zijn wapen. Voor de man overeind kon krabbelen, had Seraph hem vermoord.

Hij spiedde rond. De poort stond open, maar het verschafte weinig licht op alles om hem heen. Hij herkende Nander aan zijn silhouet, dus liep hij naar hem toe. Hij struikelde bijna over de poortwachter waar Nander mee had gevochten. Hij kreunde zachtjes.

‘We moeten de paarden vinden en zo snel mogelijk weg van hier,’ zei Nander.

Seraph knikte terwijl hij de poortwachter aan zijn haren overeind trok en zijn keel doorsneed.

De paarden waren in paniek weggelopen en door de regen waren ze nergens te onderscheiden. ‘Jij gaat naar links,’ gebood Seraph.

De deur van de herberg opende en iemand riep iets. Ineens zag Seraph een paard voor het oplichtende vlak langslopen. De ander zou vast in de buurt zijn. Weer werd er iets geroepen. Seraph greep de teugels en riep Nander. Achtervolgd door geschreeuw, sprongen ze op hun paarden en lieten op volle snelheid de herberg achter zich. Ze stuurden hun paarden door smalle steegjes tot ze weer op een brede straat uitkwamen. Deze leidde de heuvel op en de stad uit.

Seraph begon te lachen. ‘Dat ging makkelijk.’

Nander was minder vrolijk. ‘Het was niet nodig om die laatste man te doden.’

Seraph keek opzij. Hij werd altijd argwanend als iemand in twijfel trok wat hij deed. Maar dit was Nander, die kon hij vertrouwen. Hij haalde zijn schouders op. ‘Ach, wat maakt het uit. Het is voor het hogere doel,’ zei hij spottend. ‘Jakob zal ons wel vergeven.’

‘Je was niet altijd zo …’

Dat was waar. Het stadium dat het vermoorden van mensen moeilijk was, was Seraph echter lang geleden al gepasseerd.

‘Dus jij hebt de bewaker bij de stal niet gedood?’

‘Het was niet nodig.’

Seraph schudde zijn hoofd. ‘Ben je soms bang dat een of andere God je zal straffen?’

‘Ik geloof net zo min als jij.’

Ze reden een tijdje zwijgend naast elkaar. Seraph voelde zich niet meer zo vrolijk. Nanders mening over hem was het enige dat belangrijk voor hem was. Hij had niet beseft dat zijn vriend er zo over dacht. Als het om de Naftalianen ging had hij nooit zoiets laten blijken. Hij opende zijn mond om zijn excuses aan te bieden, maar schudde in plaats daarvan zijn hoofd. Tegen Nander wilde hij niet liegen.

Nu de adrenaline wegtrok, voelde hij zich koud. Hij was nat tot op zijn vel. Hij bedacht dat ze ergens moesten stoppen om hun kleding te drogen aan een vuur, maar verwierp het plan. Ze hadden haast.
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Wind trok aan Ghalatea’s sluier, zand schuurde haar wangen. Ze draaide zich om en opende haar ogen. Een zandstorm onttrok alles aan het zicht, maar ze wist zeker dat er een dorp voor haar lag. Terwijl ze er naartoe liep, vroeg ze zich af wat ze in de woestijn deed.

In de luwte van de lemen hutten keek ze om zich heen. Met een schok herkende ze de plek waar ze was. Hier was ze opgegroeid. Verderop was de hut van haar ouders. Ze versnelde haar pas, tot ze rende. Ineens zag ze haar man.

‘Ragin? Wat doe jij hier?’

Hij kwam op haar af met zijn zwaard geheven en duwde haar tegen de grond. Een pijnscheut trok door haar schouder. De tranen verbijtend, krabbelde ze overeind. Ragin had zich op een servus gestort. Nu zag Ghalatea meer soldaten, maar ook meer vijanden. Nadat de servus was verslagen, liep Ragin naar haar toe.

‘Je moet weggaan, het is hier niet veilig,’ zei hij. Ghalatea stond op. Ze legde haar hand op zijn arm, maar hij trok hem los. ‘Je moet wakker worden, Ghalatea. Dit is slechts een droom.’

Ghalatea schudde haar hoofd. ‘Dit is niet zomaar een droom. Het voelt hetzelfde als die keer dat ik droomde dat mijn moeder werd vermoord. Je moet voorzichtig zijn.’

‘Dat ben ik toch altijd.’ Ragin probeerde te glimlachen, maar ze wist dat hij zich ook zorgen maakte. Zijn soldaten hadden zich om hen heen verzameld. Zijn eenheid was gehalveerd.

Het viel Ghalatea op hoe gekweld zijn blik was. In het begin van hun relatie had er altijd een vrolijke blik in zijn ogen gelegen, maar naarmate de tijd verstreek was die langzaam verdwenen. Nu waren zijn ogen dof. Het leek of de rimpels in zijn voorhoofd nog dieper waren geworden. Angst nam bezit van haar, omdat ze besefte dat Ragin zijn leven zou geven als hij daarmee zijn mannen kon beschermen.

Ineens was het gevecht weer in volle gang. De hutten hadden plaatsgemaakt voor huizen zoals ze in Merzia werden gebouwd. Ghalatea voelde een stenen muur tegen haar rug.

Bevreesd keek ze toe. Haar man sloeg met zijn zwaard fel om zich heen. Soms kon hij nog net op tijd wegduiken voor de wezens die zich met blote handen op hun tegenstanders stortten. Ze beet op haar vuist om niet te gaan gillen.

‘Ragin, buk!’

Een van de soldaten dook op voor Ghalatea’s man en redde hem door de servus te doden die hem van achteren wilde aanvallen.

Een brandend stuk hout kwam naast Ghalatea neer. Ze sprong overeind. Het huis was al bijna verzwolgen door de vlammen. Terwijl ze rende, voegden vrouwen en kinderen zich bij haar. Servi doken links en rechts op. Een vrouw werd vermoord, haar kind bleef huilend staan. Ghalatea liep terug om het jongetje mee te nemen, maar zodra ze hem bereikte, lag ook hij dood op de grond.

Weer begon ze te rennen, maar hoe hard ze ook liep, ze verliet het plein niet. Daarom bleef ze staan. Een soldaat werd aangevallen door een servus. Hij staarde Ghalatea met glazige ogen aan terwijl hij neerviel. Zijn keel was een bloederige massa waar ze niet naar wilde kijken. De glimp die ze ervan had opgevangen was echter al genoeg. Ze kokhalsde. Een andere soldaat werd van achteren neergehaald en gedood. Verderop versloeg een soldaat een servus, maar meteen dook een ander voor hem op. De wezens maakten snelle bewegingen met hun lange armen. Ze vochten zonder wapens; tien messcherpe nagels waren voldoende om een tegenstander uit te schakelen. Er waren zoveel servi en Ragins eenheid was ver in de minderheid. Het was dat de mannen in het dorp meevochten, anders hadden de Merzianen geen schijn van kans. Zoals verderop. Een man vocht verbeten zij aan zij met een soldaat. Hun strijd werd verlicht door oranje vlammen van de brandende huizen.

Ghalatea had haar blik al verder laten glijden, maar bekeek de man nu nog eens goed. Dit was Pavel, de man die Lilith naar Nadesj had gebracht. Het flitste door haar gedachten dat dit een belangrijke aanwijzing was.

Ragin was nu in gevecht met drie servi. Ze draaiden om hem heen en deden uitvallen. Ragin probeerde ze met zijn zwaard op afstand te houden. Hij hakte in de arm van een Muircadh. Een andere nam een duik en wierp hem omver. Het lukte geen van de soldaten om op tijd bij hem te komen.

Ghalatea rende naar hem toe. De twee servi stortten zich op haar man. Hij schopte er een van zich af. Daarna schreeuwde hij. Ghalatea huiverde. Dit was niet goed.

Eén servus werd weggesleurd door een soldaat, de ander werd gedood. Ghalatea knielde naast Ragin. Zijn zij was opengetrokken, waardoor zijn darmen eruit puilden. Ze nam hem voorzichtig in haar armen. Om hen heen werd nog steeds gevochten.

Ghalatea werd wakker.

De tranen stroomden over haar wangen. Bevend zocht ze naar het lichtknopje boven haar bed. Ragin had nog geleefd op het einde van haar droom, maar … Ze drukte de gedachte weg en stond op. Hij leefde nog.

Bij haar altaartje zakte ze op haar knieën. Twaalf beeldjes stonden in een halve cirkel; een voor iedere God. Er stonden evenveel kaarsen op het altaar. Ze ontstak het kaarsje voor Wigg, de oorlogsgod. Het flitste door haar gedachten dat ze binnenkort een nieuwe kaars nodig had. Alweer.

‘Wigg, bescherm mijn man. Zorg dat hij veilig is.’ Haar stem trilde. Ze probeerde niet te gaan huilen, maar kon de tranen niet tegenhouden. ‘Neem hem niet van me af.’

Ghalatea was ervan overtuigd dat het een voorspellende droom was. Ze wist niet zeker of het al gebeurd was of nog zou gebeuren, maar de wonden die Ragin had opgelopen waren echt. Het zou lang duren voor hij daarvan was hersteld. Misschien konden de soldaten hem naar het fort brengen, maar was hij daar veilig? Ze had vernomen dat daar ook werd gevochten. Een langere reis zou hij echter niet overleven. Hij leefde nu nog, maar daarmee was niet gezegd dat hij binnenkort niet alsnog zou sterven.

Ze betastte haar schouder en trok haar nachthemd wat omlaag. Haar schouder was rood en gezwollen. Daarna keek ze naar het beeldje van Jakob. Hoe kon een God toestaan dat er in zijn naam oor - log werd gevoerd? Ze strekte haar hand uit, maar trok hem toch terug. Al eerder had ze de behoefte om het beeldje weg te halen en ergens goed weg te bergen, maar ook nu weerstond ze dat verlangen.

De klok gaf aan dat het drie uur ‘s ochtends was. Ghalatea besloot ondanks het vroege tijdstip op te staan. Van slapen zou deze nacht toch niets meer komen. Ze zou een brief schrijven aan Ragin. Misschien kon ze hem waarschuwen.
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Yvar knielde voor het altaartje dat in een nis van zijn slaapkamer stond. Hij ontstak de blauwe kaars voor Phoibos en sprak een gebed. Hij moest zich concentreren om te zorgen dat zijn gedachten niet afdwaalden. Nadat hij het gebed had afgesloten en de kaars had uitgeblazen, liet hij zijn gedachten de vrije loop.

Af en toe kwam er een bericht van Zuzeca. Hij was nog niet echt succesvol in het verzamelen van informatie. Of hij had geen haast, bedacht Yvar. Soms leek de pontifex nog net zo ongeïnteresseerd als tijdens de onderhandelingen. Dat kwam wellicht doordat Zuzeca zo druk was met de gevechten van de pontifices onderling. Yvar kreeg wekelijks berichten over hoogoplopende ruzies tussen verschillende legers van Naftalia.

Yvar zuchtte. Om bij Kasimirh te komen moest hij door twee groepen vechtende leeuwen trekken, met de grote kans dat die twee groepen zich samen tegen hem zouden keren, omdat hij als een nog grotere vijand werd gezien. Of in ieder geval als verachtelijker.

Yvar boog voorover en pakte het beeldje dat Jakob verbeeldde op. Dit was bijna hetzelfde als het beeldje dat Kasimirh maanden eerder aan Yvar had gezonden. Het enige verschil was de houding. In plaats van zijn armen uit te spreiden, hield Jakob hier een staf in zijn rechterhand. Yvars vingers gleden langs de beschadiging bij de schouder. Na de aanslag op zijn leven had hij het beeldje woedend door de kamer gesmeten.

‘Ik hoop dat U het me al heeft vergeven, Heer.’

De oorlog naderde en Jakob speelde daarin een belangrijke rol. Daar had Yvar aan moeten denken voor hij zijn woede had afgereageerd op het beeldje. Vandaag zou hij het rechtzetten, besliste hij.

Het was tijd.

Ferhdessar kwam de kamer binnen. Yvar zette het beeldje snel terug en kwam overeind. De magiër keek hem keurend aan.

‘Je ziet eruit of je niet hebt geslapen.’

‘Dat is ook zo. Ik maak me grote zorgen. Ik kan een koning zijn in vredestijd, maar ben ik ook geschikt om het volk te leiden ten tijde van oorlog?’ Hij schudde zijn hoofd. Zijn gedachten dwaalden af naar de vluchtelingen die hij had verzorgd. Hij dacht aan Ghalatea.

‘Ik ben hiervoor niet in de wieg gelegd. Als tweede zoon ben ik door mijn moeder opgeleid om aan het bed van de gewonden te zitten. Niet om het zwaard op te nemen en het strijdtoneel te aanschouwen. Dat was de taak van mijn broer.’

‘Het is niet anders, je zult moeten doen wat Merzia nodig heeft. Maak het jezelf niet moeilijker dan het is. Jij bent alleen het gezicht dat de mensen moet toespreken om ze te laten vechten en hopen. De boodschap die je verkondigt kan je wel door anderen worden ingefluisterd.’

‘Je bent veranderd, Ferhdessar. Soms vraag ik me af waar mijn goede vriend is gebleven. De man die aan mijn kant staat.’

‘Ik sta aan jouw kant, Yvar. We willen allebei hetzelfde.’ Yvar knikte. ‘Een toekomst voor Merzia.’

Hoe moeilijk hij zijn taak ook vond, hij zou zijn land beschermen. Vandaag zou hij de volgende stap zetten.

Op de gang sloten lijfwachten en enkele bedienden zich bij hem aan. Yvar zocht naar Nigesanla. Ze ging iedere dag mee naar de tempels. Hij had haar dat niet gevraagd, ze had er zelf op aangedrongen. Hij was teleurgesteld dat hij haar vandaag niet zag, maar dat gevoel drukte hij snel weer weg. Wel zag hij Ghalatea. Haar ogen stonden vol zorgen. Yvar nam zich voor om haar later te vragen wat er aan de hand was.

Buiten stonden meer bedienden te wachten. Ze hielden de paarden vast die de drie koetsen zouden trekken. Harald leidde de groep ernaartoe.

‘Vandaag lopen we,’ riep Yvar.

‘Phoibos’ tempel is te ver,’ wierp Harald tegen.

‘We gaan niet naar haar tempel. Ik wil een bezoek brengen aan Jakobs tempel.’

‘Daar zijn we eergisteren al geweest,’ reageerde Ferhdessar verbaasd.

‘Ja, en? Vandaag gaan we weer,’ beet Yvar terug.

‘Wat ben je van plan?’ vroeg Ferhdessar argwanend.

Yvar zweeg. Hij keek de magiër niet eens aan. Ferhdessar legde zijn hand op Yvars arm, maar hij trok hem weg en beende achter de lijfwachten aan.

Bij zijn altaartje had Yvar bedacht dat hij het plan waar hij al weken mee rondliep, zou uitvoeren. Hij had er nooit met Ferhdessar over gesproken. De magiër zou het niet begrijpen en zou geprobeerd hebben om het uit zijn hoofd te praten. Yvar moest echter met Jakob spreken en dat moest vandaag. Voor hij zich weer zou bedenken.

Na een korte wandeling door de stad kwamen ze aan bij het heiligdom. Acacia-struiken omringden het gebouw. Jakob was in de religie van de Merzianen geen belangrijke God, dus was de tempel die aan Hem was gewijd maar klein. Weinig mensen kwamen hier om hem te vereren, behalve op de Heiligendag. Dan werd het Godenbeeld naar buiten gedragen, zodat er ook dan geen noodzaak aan een grotere tempel bestond.

De priester begroette de koning zonder te buigen, waarna hij hen voorging. Ze kwamen eerst door de rondgang. Dat was een voorportaal naar de binnenkamer waar de rituelen plaatsvonden. Deze betraden ze door een dubbele deur.

In deze ruimte stond ook het Godenbeeld. Om Jakobs schouders lag een levende slang. Die had zijn kop geheven en keek de bezoekers indringend aan. Zijn bek was precies naast Jakobs linkeroor. De priester maakte samen met de koning een buiging voor Jakob. Het gevolg deed hetzelfde, maar meer op de achtergrond.

Toen Yvar overeind kwam, ontwaarde hij ineens Nigesanla. Hij glimlachte naar haar. Haar wangen werden rood en ze lachte terug.

Iets zekerder van zichzelf wendde Yvar zich tot de priester. Hij dempte zijn stem. ‘Ik wil Jakob spreken.’

‘Dat gaat niet. Vertel me wat u wilt weten en ik zal met Hem praten.’

Yvar schudde zijn hoofd. ‘Dit moet ik doen, persoonlijk.’

‘Het is hoogst ongebruikelijk dat iemand anders dan de priester een gesprek met Jakob aangaat. Dat weet u ook.’

‘Maar het is dus niet verboden. De toekomst van Merzia staat op het spel. Ik moet weten welke positie Jakob inneemt in de komende strijd.’

‘U moet vertrouwen hebben …’

‘Vertrouwen is niet genoeg.’ Yvar sprak harder. Hij verloor zijn geduld. ‘Dit gaat ontelbare mensen aan. Waarom mag ik als gelovige niet met Hem praten over de dingen die me zorgen baren? In de andere tempels mag ik dat wel.’

De priester knikte met tegenzin. ‘Goed. Volg me.’ Samen liepen ze naar de deur achter het Godenbeeld. Ferhdessar kwam overeind. ‘Wat ben je van plan?’

‘Dit is iets tussen mij en Jakob.’

‘Dit kun je niet menen, Yvar. Ben je gek …’

Yvar draaide zich om en beende naar de magiër. ‘Ik accepteer niet dat je op deze toon tegen me spreekt. Nooit niet en al helemaal niet in het openbaar! Stel jezelf maar de vraag die je mij wilde stellen.’

Hij voegde zich weer bij de priester. Voor hij het heiligste binnenging, wierp Yvar een blik over zijn schouder. Ferhdessars ogen waarschuwden hem. Daarna sloot de deur.

Langs de wanden stonden tientallen glazen bakken waarin slangen lagen. In het midden stond een smal bed dat was bekleed met leer. Aan het hoofdeinde stond een kastje.

‘Weet u wat er gaat gebeuren?’

Yvar schudde zijn hoofd. Zijn zenuwen waren toegenomen. ‘Ik weet dat u met Jakob kunt praten en ik wil dat graag leren.’

‘Er moeten twee dingen gebeuren. Eerst drinkt u een aftreksel van acacia-zaden. Dat bevrijdt de ziel van het lichaam, zodat die vrij naar de hemel kan reizen. Daarna zal de beet van een slang ervoor zorgen dat u contact krijgt met Heer Jakob.’

Yvar slikte en liet zijn blik langs de reptielen glijden. De gevorkte tongen gleden telkens naar buiten alsof ze zijn angstzweet proefden. Toch knikte hij. ‘Als dat nodig is, dan zal het zo zijn.’

‘Welke slang wilt u gebruiken tijdens dit ritueel?’ vroeg de priester.
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‘Geen idee. Ik wil er zeker van zijn dat ik Heer Jakob spreek.’

Yvar volgde de blik van de priester. Hij keek even naar de zilverkleurige slang die opgekruld in zijn bak lag. Zijn ogen hielden de koning nauwlettend in de gaten. Daarna draaide de priester zich om.

‘Dan is misschien de Blauwe Nacht-slang een goede keuze.’

De slang die de priester bedoelde, hing verveeld in een tak. Yvar twijfelde of het dier nog wel leefde.

‘Waarom raadt u me de zilverkleurige niet aan?’

De priester draaide zich om en keek naar de andere slang. Het dier had nu zijn kop opgericht en siste.

‘Weet u zeker dat u de Jakobs-adder wilt gebruiken?’

De naam nam alle twijfels weg. ‘Ik weet het zeker. Wat moet ik doen?’

‘Ga zitten.’

Yvar nam plaats op het bed. De priester overhandigde hem een beker met een lauwe drank. De vieze geur negerend, dronk Yvar die in een teug leeg. Alles om hem heen vervaagde. De priester hielp hem om te gaan liggen. Hij voelde koude vingers die de knopen van zijn tuniek losmaakten en zijn hals ontblootten. Yvar staarde ondertussen naar het plafond. Het leek steeds donkerder te worden in de kamer en iets begon aan hem te trekken. Alles begon te draaien.

De priester dook boven hem op. De Jakobs-adder had zich om zijn arm gekruld. ‘Bent u klaar?’

Yvar voelde de drang om zijn hoofd te schudden, maar hij had geen controle over zijn lichaam. Dat was maar goed ook, want hij wilde dit helemaal niet stoppen. Hoe bang hij ook was, hij moest doorzetten. Een zacht ‘ja’ ontsnapte aan zijn lippen.

De slang schoot naar voren en haakte zijn tanden in Yvars hals.

Yvar klemde zijn kaken op elkaar. Alles in de kamer draaide steeds sneller. De priester verdween van zijn zijde.

Het duister werd lichter en lichter. Het voelde alsof hij zweefde. Het draaien was gestopt en de misselijkheid was niet meer zo overheersend. Waar was hij?

De wereld om hem heen was niet duidelijk. Soms dook er iets op in zijn ooghoeken, maar telkens als Yvar zijn ogen wilde scherpstellen, verdween het weer. Plotseling hoorde hij een stem die hem riep. Hij klonk binnenin zijn hoofd en dreunde tegen zijn slapen. Het was allesoverheersend en daardoor zó duidelijk.

‘Yvar. Je wilt me spreken. Spreek!’

‘Bent U dat, Heer Jakob?’

‘Wie anders? Spreek!’

‘Ik wil graag weten wat ik in de komende strijd moet doen? Heeft U Kasimirh werkelijk opgedragen om de wereld te verenigen?’

Het antwoord klonk helder. Zo helder dat er geen twijfel over bestond of Yvar het goed had gehoord.
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Wat had hem bezield om dit te gaan doen? Ferhdessar mopperde in gedachten op Yvar. Hij wist niet wat de rituelen waren die Jakobs priesters uitvoerden, maar hij had er angstaanjagende geruchten over gehoord. Er zat echter niets anders op dan af te wachten.

De lijfwachten hadden plaatsgenomen op de banken tegen de wanden. Nigesanla beet op haar nagels. Ghalatea zat naast haar en wierp afwisselend een blik op de deur en op Ferhdessar.

Ferhdessar liep ongeduldig heen en weer door de kleine ruimte. Soms bleef hij bij de deur van het Heiligste staan in de hoop dat hij iets zou opvangen van wat zich daarbinnen afspeelde. Het hout was echter te dik om de geluiden door te laten. Met een zucht liep hij terug. Voor het beeld hield hij stil. Hij onderzocht ieder detail, alsof hij verwachtte dat het was veranderd. De levende slang keek hem nieuwsgierig aan. Af en toe kwam zijn tong naar buiten.

Jakob was de God die de onverklaarbare dingen moest verklaren. De meeste mensen schaarden magie ook onder deze noemer en daarom was deze God een beschermheilige voor Ferhdessar. Zijn vader had hem over Jakob geleerd, net als zijn leraar later had gedaan. Jakob was nooit iets anders geweest dan een vriendelijke God. Nog steeds was Ferhdessar ervan overtuigd dat Kasimirh niet in opdracht handelde van Jakob, maar soms sluimerde er een kleine twijfel in zijn achterhoofd. Yvar maakte zich duidelijk meer zorgen over de oprechtheid van Kasimirh. Anders had hij nooit toestemming gevraagd om de Slangenkamer te mogen betreden.

Opeens werd Ferhdessar door gegil opgeschrikt uit zijn overpeinzingen. Het klonk zacht. Meteen schoot door zijn gedachten dat het uit de kamer kwam waar Yvar en de priester waren. Voor hij de deur kon opentrekken, klonk het geluid opnieuw, maar nu luider. Het was geen geschreeuw uit paniek, maar opgewonden gejoel. Het werd bijna meteen gevolgd door een bonzend geluid. De lijfwachten sprongen op. Vertwijfeld keken ze om zich heen. Eerst naar de deur waarachter hun koning was, daarna naar de dubbele deuren, waar het gejoel het hardste klonk.

‘Jullie gaan bij de deur van de Slangenkamer staan,’ beval Harald. Ferhdessar voegde zich bij de twee die de man had aangewezen.

De rest van de lijfwachten stelden zich op bij de dubbele deuren naar buiten. Ze hadden de zwaarden getrokken en waren klaar om iedereen die de ruimte betrad neer te slaan. Ghalatea was opgestaan, maar ging vertwijfeld weer zitten.

Gerinkel van glas weerklonk. Het gejoel werd luider. Uit de klanken waren geen woorden te onderscheidden. Ferhdessar klopte zacht op de deur. Er kwam geen antwoord.

‘Brand!’

Een van de mannen bij de andere deur had het geroepen. Nu rook Ferhdessar het ook. Harald keek hem vragend aan. De magiër bonsde op de deur.

‘Yvar. Je moet nu naar buiten komen!’

Nog steeds kwam er geen antwoord. Harald had ondertussen drie lijfwachten opdracht gegeven naar buiten te gaan om te zien wat er aan de hand was. De omgang stond al blauw van de rook. Snel trok Harald de deur weer dicht, maar rook kringelde er onderdoor.

Op het moment dat Ferhdessar de deur naar de Slangenkamer wilde opentrekken, kwam de priester naar buiten. Hij ondersteunde de koning. Ferhdessar trok Yvar uit diens armen en begon naar de uitgang te lopen. In de gang laaide het vuur hoog op.

‘Harald, jij neemt de koning over!’

Hij duwde Yvar in de armen van de lijfwacht. Ferhdessar hief zijn handen. Een schokgolf drong het vuur naar achteren. Ferhdessar trok Harald achter zich aan. Hij duwde de deur open. Daarachter lag de veiligheid. Hij wierp een snelle blik op de menigte die bij de tempel was samengekomen. Het gejoel was nog niet verstomd en nog steeds gooiden mensen brandende fakkels door de versplinterde ramen naar binnen.

Zodra de mensen de koning ontwaarden, werd het stil. Een enkeling probeerde weg te komen, maar anderen vielen op hun knieën. Ferhdessar keek Harald aan, maar hoefde niets te zeggen. De leider van de garde wist wat hem te doen stond. Ferhdessar nam de koning weer over. Deze mensen hadden het niet op Yvar gemunt en vormden dus geen bedreiging. Harald was al bezig de mensen bijeen te drijven. Ferhdessar wenkte de priester dat hij moest volgen en bracht de koning zo snel hij kon naar het paleis.
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‘Vertel me welke slang het was!’

Ferhdessar had Yvar meteen naar zijn slaapvertrek gebracht. De koning was nog steeds buiten bewustzijn. Ghalatea zat aan zijn bed en veegde de zweetdruppels op zijn voorhoofd weg met een koude doek.

De priester zat aan de andere kant van de kamer op een stoel. Hij staarde onafgebroken door het raam. Daar was een donkere rookpluim zichtbaar. Niet lang nadat ze naar buiten waren gekomen had het dak van de tempel vlam gevat. ‘Mijn slangen,’ fluisterde de priester, ‘ze zullen allemaal sterven.’

‘Beantwoord mijn vraag!’ gebood Ferhdessar.

Zonder zijn blik af te wenden van hetgeen zich buiten afspeelde, gaf de priester antwoord. Ferhdessar herhaalde het mompelend. Op dat moment werd de deur opengerukt en rende een chirurgijn naar binnen. Hij zette een kist op de grond en voelde aan Yvars pols.

‘Het was de Jakobs-adder,’ zei Ferhdessar.

De chirurgijn opende zijn kist en zocht tussen de flesjes.

Opeens stond de priester naast Ferhdessar. ‘Hij vroeg om een gesprek met Jakob. Deze slang kan het beste de deuren openen. Heer Yvar wilde niet riskeren dat hij geen openbaring zou krijgen. Ik heb nog geprobeerd hem een andere slang te laten kiezen.’ Zijn blik gleed even over het bed. ‘Hij is in een diepe trance. Ik heb dit nog niet eerder gezien, maar ik ben er van overtuigd dat hij Jakob nu kan horen.’

‘Een trance?’ herhaalde Ferhdessar verontwaardigd, ‘Als we niets doen, is dit zijn doodsslaap.’

De koning begon te kokhalzen. Ghalatea draaide hem snel op zijn zij. Nadat Yvar had gebraakt, maakte ze zorgvuldig zijn mond schoon, voor ze hem weer op de rug draaide.

De chirurgijn bond een lint om Yvars arm en maakte zich klaar om een injectie toe te dienen.

‘Het is niet juist het gesprek te onderbreken,’ riep de priester terwijl hij de chirurgijn probeerde tegen te houden.

Ferhdessar trok hem terug. ‘Je bent niet meer nodig. Verlaat deze kamer!’

De man gehoorzaamde met tegenzin.

‘Zal hij het redden?’ fluisterde Ghalatea.

De chirurgijn legde zijn hand over de hare. ‘Ik denk het wel. Heer Yvar is niet de eerste die dit ritueel heeft ondergaan. De meeste mensen overleven de beet van deze slang.’

‘Gelukkig is hij in goede handen.’

Ze keek hem dankbaar aan. De chirurgijn knikte. ‘Er zit nu niets anders op dan afwachten. Roep me als zijn situatie verandert.’

Ghalatea en Ferhdessar zaten een tijdje naast het bed. Af en toe depte de vrouw met een koude doek het voorhoofd van de koning. Hoewel hij nog steeds buiten bewustzijn was, leek zijn toestand iets te verbeteren.

Ferhdessar stond op en liep ongeduldig heen en weer. Hij stopte bij het raam waarna hij die opende. Leunend naar buiten, snoof hij de lucht op en liet zijn blik over de stad glijden. Hij zuchtte. Hoe lang zou Nadesj nog zijn zoals hij het kende? Alles veranderde, zelfs Yvar. Wat had hem ertoe gedreven om zijn leven te riskeren?

‘Als je liever ergens anders wilt zijn,’ zei Ghalatea, ‘Je kunt toch niets voor de koning doen, dus je hoeft niet per sé hier te zijn.’

Ferhdessar schudde zijn hoofd.

Ghalatea legde haar hand op Yvars voorhoofd. ‘Hij heeft hoge koorts,’ zei ze bezorgd en ze trok wat aan de dekens. Daarna keek ze op naar Ferhdessar. ‘Weet jij of er in Kandar is gevochten?’ Haar stem sloeg over terwijl ze het vroeg.

Ferhdessar had zijn schouders willen ophalen, maar begreep dat het voor haar belangrijk was. Hij dacht even na. ‘We hebben er geen berichten over gehoord, maar in die regio zijn meer dorpen overvallen.’

Ghalatea knikte. Een traan groeide in haar ooghoek, maar ze veegde hem weg voor die over haar wang kon glijden. ‘Als Kandar vannacht is aangevallen, wanneer kan het nieuws daarover dan hier zijn?’

‘Morgen op zijn vroegst. Waarom vraag je dit allemaal?’

‘Ik heb gedroomd,’ antwoordde Ghalatea.

De deur ging open. Ferhdessar wierp een blik over zijn schouder. Nigesanla stapte naar binnen, maar bleef bij de deur staan. Ze wees naar Yvar. ‘Hoe gaat het nu met hem?’

‘De chirurgijn zegt dat het snel beter zal gaan met hem. Waarom komt u niet dichterbij?’

Schuchter deed de jonge vrouw wat Ghalatea voorstelde. Ze ging zitten. Met haar handen in haar schoot keek ze naar de koning. Ze zuchtte bezorgd. Ze strekte een vinger uit en streelde de rug van zijn hand.

Ferhdessar bekeek Nigesanla nog eens goed. Ze staarde terug, maar wendde vrijwel meteen met rode wangen haar hoofd af. Ze was bang voor hem, dat wist hij. Dat kwam ongetwijfeld omdat hij een magiër was.

‘Wat vind je van Merzia?’ vroeg hij.

Nigesanla haalde haar schouders op. ‘Het is wennen om hier te zijn, maar er is veel aan dit land dat ik erg waardeer.’

‘En wat vind je van heer Yvar?’

Nigesanla twijfelde en nam zijn hand in haar handen. ‘Hij betekent veel voor me. Het is fijn om met de koning te praten. Hij heeft zoveel kennis en hij is geduldig om die met mij te delen. Ik voel me op mijn gemak bij hem.’

Ferhdessar voelde in zijn buidel tot hij de magische sleutel te pakken had. Hij wreef over de bovenkant die was versierd met filigraan.

‘Maar?’

‘Maar hij is een onzuivere,’ floepte Nigesanla eruit. Ze sloeg meteen haar hand voor haar mond.

Ferhdessar glimlachte en borg de sleutel weer weg.

Ghalatea schoot overeind, boog voorover en trok de hand van de koning uit Nigesanla’s vingers. ‘Is dat werkelijk hoe u over hem denkt?’ siste ze.

'Nee. Meestal denk ik daar helemaal niet aan,’ zei Nigesanla, zichzelf wanhopig verdedigend.

'Waarom zegt u dit dan?’ vroeg Ghalatea.

'Omdat hij het is,’ fluisterde ze. ‘Ik ben opgevoed in de leer van Margal. U bent gedoopt. U moet me toch begrijpen?’

'Ik begrijp helemaal niets van Margal en de mensen die haar volgen,’ snoof Ghalatea, ‘Ik veracht jouw Godin. Die hele doop stelde niets voor. Het heeft me verminkt, verder is er niets veranderd.’

Ferhdessar keek geïnteresseerd toe. Zo fel had hij de byfurste niet vaak gezien.

'Het heeft u niet dichter bij Margal gebracht?’ vroeg Nigesanla.

'Natuurlijk niet. Als ik al enige drang had om me bij haar aan te sluiten, dan heeft de doop mij voorgoed van Haar afgestoten.’

Nigesanla staarde even naar de sluier van de byfurste. ‘Het spijt me dat ik dit naar boven heb gehaald. Ik heb altijd geleerd dat de dopelingen na het ritueel de warmte voelden van Margals omhelzing. Ik ben er altijd een beetje jaloers op geweest, omdat ik haar warmte nooit heb ervaren.’

'Nou, als je wilt weten hoe het voelde, raad ik je aan je hand in het vuur te steken en dat minstens een uur vol te houden,’ sneerde Ghalatea terwijl ze naar de open haard wees.

'Ik begrijp niet hoe je ook maar een woord van Margal voor de waarheid kunt aanzien,’ onderbrak Ferhdessar de vrouwen.

'Ik kende nooit iets anders voor ik hier terechtkwam. Haar leer werd me van kinds af aan opgedrongen, maar ik voelde me lang niet altijd op mijn gemak bij Margal. Waarom denkt u dat ik meega naar de tempels?’

'Het is niet moeilijk om je anders voor te doen dan je bent, maar een ding weet ik zeker: je veracht de koning, omdat hij een onzuivere is. Dat is alles wat ik moest weten.’

'Het is niet waar! Ik veracht hem niet, geloof me. Ik heb zoveel aan hem te danken! U mag me niet verwijten dat ik met Margal ben grootgebracht. Er was geen keuze. U weet vast ook van het offeren van de ongelovigen.’ Ze keek naar Yvar. Er liep wat vocht uit zijn mondhoek. Ze veegde het weg met haar mouw. ‘Zelfs mijn vader, een pontifex, vond het niet belangrijk dat de koning een onzuivere was. Anders had hij me toch nooit aan hem uitgehuwelijkt?’

'Zet dat maar uit je hoofd. Jij zult geen koningin van Merzia worden.’

Nigesanla stond op en liep naar de deur. ‘Ik smeek u, vertel hem niet wat ik u heb gezegd,’ zei ze.

Ik denk dat het mijn plicht is om hem dat te vertellen,’ antwoordde Ferhdessar. Ghalatea keek hem aan en knikte.
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Yvar kuchte. Meteen draaide Ferhdessar zich om. Hij ging bij het voeteneinde staan en sloeg zijn armen over elkaar. Yvar liet zijn blik even over de magiër glijden.

‘Je vindt dat ik een vergissing heb gemaakt.’ Zijn stem klonk bijna op volle sterkte.

‘Inderdaad,’ mopperde de magiër, ‘Je had kunnen sterven! De mensen hebben in deze tijd een leider nodig en jij zet je leven op het spel!’

‘Ik moest met Jakob spreken om te weten wat Hij met Kasimirh te maken heeft. Ik wil mijn volk in geen geval meeslepen in een onrechtmatige oorlog. Ik had de gevolgen van het ritueel niet voorzien, maar ik sta nog steeds achter mijn beslissing.’

‘En heb je met Jakob gesproken?’ Yvar knikte.

‘Wat zei Hij?’

‘Ik heb geen idee. Toen ik in trance was leek het zo duidelijk. Ik begreep alles wat hij zei, maar nu herinner ik me de woorden niet meer.’

Yvar vroeg zich af of hij het anders zou doen als hij het over mocht doen. Maar ook al wist hij niet meer wat er precies was gezegd, hij voelde dat hij op de goede weg was. Met de toestemming van de Goden kon hij gerust naar Naftalia trekken en Kasimirh tegemoet treden. Ook Jakob stond zijn overwinning niet in de weg.

‘Misschien wil Jakob inderdaad niet dat ik Merzia overgeef aan Kasimirh. God had me daar kunnen houden en dan had niets de profeet in de weg gestaan.’

Ferhdessar rolde met zijn ogen en liep om het bed heen. Hij legde zijn hand op Yvars voorhoofd, zijn vingers voelden heerlijk koel aan.

‘Jouw dood had het Kasimirh misschien iets makkelijker gemaakt, maar er zijn anderen die je plaats kunnen innemen en Merzia kunnen beschermen.’

‘Waarom zeg je niet gewoon dat je het over jezelf hebt, Ferhdessar?’ Yvar kwam overeind en gooide zijn benen over de bedrand. Zo bleef hij zitten. ‘Je bent ervan overtuigd dat je het beter zou doen dan ik.’ Ze keken elkaar enkele ogenblikken aan. ‘Je bent gewoon te laf om het recht in mijn gezicht te zeggen, dus doe je het via toespelingen.’ Vol afkeer schudde Yvar zijn hoofd.

‘Je hebt zelf ook twijfels …’

‘Zeg het in mijn gezicht!’

‘Ja, Yvar. Ik weet dat ik het beter zou doen dan jij. Jij laat je veel te veel afleiden.’

Er werd geklopt. Yvar keek vertwijfeld naar de deur. Daarna wierp hij een blik op Ferhdessar en schudde zijn hoofd.

‘Binnen.’

Het was Nigesanla. Ze bleef op enkele passen afstand van de koning staan. ‘Gelukkig, u bent weer bij bewustzijn. Ik heb me erg veel zorgen om u gemaakt.’

Terwijl hij zich vasthield aan de pilaar van zijn hemelbed, hees Yvar zich overeind. Hij zette een paar stappen, maar was opgelucht dat hij zich in een zetel kon laten zakken. Hij wenkte Nigesanla.

‘Door haar bijvoorbeeld,’ zei Ferhdessar. ‘Als je je weer goed genoeg voelt om wat tijd met haar door te brengen, zijn er misschien wel andere zaken die belangrijker zijn.’

‘Zoals wat?’

‘Weet je niet wat er verder in de tempel is gebeurd?’ Yvar schudde zijn hoofd. ‘Wat zou ik moeten weten?’

‘Een groep mannen en vrouwen heeft Jakobs tempel verwoest. We waren bijna allemaal in de vlammen omgekomen.’

Yvars blik dwaalde weg.

‘Het was natuurlijk te verwachten dat sommigen zich tegen Jakob zouden keren. Het is geen geheim dat Kasimirh in Zijn naam de wereld wil onderwerpen,’ zei Ferhdessar.

‘Wat is er gebeurd met de relschoppers?’

‘De garde heeft ze bijeengedreven en naar de Troonzaal gebracht. Daar wachten ze tot jij genoeg bent aangesterkt om hen te berechten.’

‘Dat je dat nog niet zelf hebt gedaan,’ fluisterde Yvar. ‘Goed, dat zullen we, zal ík, zo meteen doen. Wacht buiten op me, Ferhdessar.’

De magiër wierp een blik op Nigesanla terwijl hij de kamer verliet. Ze kromp een beetje in elkaar.

‘Nigesanla, wil je me helpen met aankleden?’

Ze hielp hem alsof ze nooit anders had gedaan. Er was geen angst meer te bespeuren als ze hem aanraakte.

‘U zou zich geen zorgen moeten maken nu u nog steeds ziek bent.’

‘Daar heb je gelijk in, maar Ferhdessar maakt het me erg moeilijk.’

Verschrikt keek Nigesanla hem aan. Yvar legde zijn hand op haar schouder en glimlachte.

‘Ik hoop dat je dankbaar kunt zijn dat je hier bent.’

‘Ik heb hier een goed leven,’ antwoordde Nigesanla aarzelend. ‘Ik hoop dat u mij hier nog langer wilt hebben. Ik zou het best begrijpen als u mij niet vertrouwt, net als heer Ferhdessar.’

‘Vertrouwen,’ mompelde Yvar. ‘Het allerbelangrijkste in tijden als deze, maar toch lijkt het of juist dat het eerste wordt afgebroken.’ Hij liep naar de deur, nog steeds niet helemaal vast op de benen. Voor hij de kamer verliet, draaide hij zich om. ‘Wacht je hier op me?’
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Terwijl ze door de gangen liepen, vroeg Yvar aan Ferhdessar: ‘Moet ik nu ook lijfwachten om me heen hebben als wij samen zijn?’

‘Zover zou ik nooit gaan. Hoewel onze vriendschap door Kasimirh op de proef wordt gesteld, zie ik je nog steeds als mijn vriend. Ik neem aan dat je dat weet.’

Yvar snoof. ‘Ik vraag mij af wat mijn adviseur zou vinden als het niet over hemzelf ging.’

Ze bereikten de zaal voor Ferhdessar een antwoord kon geven.

De drie treden die naar de troon leidden, voelden voor Yvar als de beklimming van de rotsen waarop Nadesj was gebouwd. Hij was dan ook blij dat hij zich op de zachte kussens van de troon kon laten zakken.

Yvar liet zijn blik over de groep Merzianen glijden. Het verbaasde hem wat hij zag. De woede over de dreiging van Jakobs profeet had mensen uit verschillende lagen van de samenleving bijeen gebracht. Mannen en vrouwen, jong en oud, burgers die gewoonlijk niet met elkaar om gingen, stonden nu door elkaar.

Hij zag mensen die hij ieder jaar uitnodigde om ’s nachts een buidel muntstukken in ontvangst te nemen. Hij kon het hen nauwelijks kwalijk nemen dat ze bij de verwoesting van de tempel betrokken waren. Om de oorlog te kunnen bekostigen, waren de belastingen onlangs omhoog gegaan. Binnenkort zouden de prijzen van voedsel ook wel stijgen, waardoor de armen twee keer zo hard werden getroffen.

Achterin de zaal - waarschijnlijk omdat zij zich probeerden aan het zicht van de koning te onttrekken - stonden enkele rijke koopmannen. Minstens een van hen had Yvar wijzer ingeschat. Hij schudde afkeurend zijn hoofd, waardoor de kooplieden nog iets verder ineen krompen.

‘Ik ben woest door wat er is gebeurd en niet omdat jullie mijn leven in gevaar hebben gebracht. We moeten onze respect betuigen aan alle Goden, maar in deze tijden nog meer aan Jakob, dan aan welke God ook.’

‘Hij roept op om ons aan te vallen!’

‘Wie zei dat?’ Yvar liet zijn blik over de mensen glijden. Niemand antwoordde. ‘Onbegrijpelijk dat iemand dergelijke uitspraken alleen durft te doen wanneer hij zich kan verschuilen achter anderen.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Jakob is één der Goden. De magiër in Naftalia heeft zich uitgeroepen tot zijn profeet, maar ik betwijfel of dit volgens Jakobs wil is. In ieder geval is het niet verstandig om Jakob kwaad te maken. Ik ben naar zijn tempel gegaan om Hem om leiding te vragen in de komende strijd. Alles wat ik heb proberen te doen, hebben jullie ongedaan gemaakt. Vertel eens, waarom zou Jakob zich nu niet alsnog tegen ons keren?’

Een onzeker gemompel steeg op uit de groep. De mensen keken elkaar verschrikt aan. Sommigen vielen op hun knieën en begonnen tot Jakob te bidden.

Yvar liet ze begaan. Het gaf hem de tijd om na te denken over wat hem te doen stond. Hij zocht oogcontact met Ferhdessar. Waarom had hij geen tijd genomen om te overleggen met zijn adviseur? Nukkig schoof hij de gedachte aan de kant. Hij kon dit zelf prima oplossen en dat zou hij laten zien ook.

'Het lijkt me duidelijk dat ik dit niet kan negeren. Als straf zullen jullie de tempel van Jakob in ere herstellen. Dag en nacht zullen jullie er aan bouwen. Er mag geen minuut worden verspild. Maak hem groter en mooier dan hij was!’ Yvar riep de kooplieden. ‘Jullie zullen de bouw financieren.’

'U richt ons ten gronde,’ protesteerde iemand. Andere kooplieden keken de koning ontsteld aan.

'Jullie hadden eerder over de consequenties na moeten denken.’ Yvar stond op. 'Jakobs priester heeft de leiding over de bouw. Laten we hopen dat deze nieuwe tempel God tevreden zal stemmen, want anders voorzie ik een sombere toekomst.’ Terwijl hij de zaal verliet, bogen de mensen. Ferhdessar keek hem afkeurend aan. Yvar wilde niet weten wat de magiër van zijn beslissing vond. ‘En jij, Ferhdessar, jij blijft voorlopig uit mijn buurt.’

De magiër bleef staan terwijl Yvar tussen zijn lijfwachten verder liep. Generaal Zander voegde zich bij het groepje. Hij overlegde op zachte toon met Yvar. De koning wreef over zijn voorhoofd en zuchtte. ‘Dank je wel. Ik zal Ghalatea op de hoogte stellen.’ Hij zou haar persoonlijk vertellen dat Ragin tijdens de plundering van Kandar zwaargewond was geraakt.


– 16 –

Ghideon trok de priester achter zich aan tot hij vlak voor Kasimirh stond. Daar dwong hij de man op zijn knieën.

Kasimirh keek geïrriteerd op hem neer. De priester was er verantwoordelijk voor dat niemand in deze stad zich had bekeerd. Kasimirh had mooie beloften gedaan en gedreigd, maar de mensen waren niet te vermurwen. Zo was het de afgelopen weken steeds gegaan. Hij had tientallen steden aangedaan, maar de priesters hadden teveel invloed waardoor niemand zich van Margal durfde af te keren. Misschien kwam het doordat het Feest van Zuiverheid net was geweest.

Kasimirh wees om zich heen. Het plein lag bezaaid met lijken.

‘Dat heb jij op je geweten!’ Als het aan hem had gelegen, had iedereen nog geleefd.

De priester slikte hoorbaar, maar toen hij Kasimirh weer aankeek waren zijn ogen vol haat. ‘Dan heb ik mijn volgelingen naar Margal geleid.’

'Ze zullen je vast dankbaar zijn,’ snoof Kasimirh. ‘Wil je je bij hen voegen?’

De priester zei niets. Ghideon greep 's mans haren en zorgde ervoor dat hij knikte.

'Je ziet er bang uit,’ zei Kasimirh. ‘Laat me je een handje helpen.’ Hij stroopte zijn mouwen op en legde zijn handen tegen de slapen van de priester. Die worstelde om te ontkomen tot hij ineens voorover boog. Als zijn ogen niet zo woest glommen, zou het een nederig gebaar zijn geweest.

Kasimirh zei tegen Ghideon: ‘Geef hem een mes.’ Ghideon keek de magiër verbaasd aan.

‘Doe het!’

Ghideon gaf de priester zijn mes voordat hij zijn zwaard hief. Kasimirh moest erom lachen.

De priester pakte het mes met beide handen vast. Langzaam draaide hij het om. Zodra de punt zijn borst raakte, stopte hij even. Zijn ogen waren nu wijd opengesperd. Ineens stootte hij het mes tussen zijn ribben. Er vormde zich wat rood schuim tussen zijn lippen, voor hij voorover klapte.

Kasimirh schopte hem tegen zijn schouders, waardoor hij op zijn rug rolde. ‘Ben je nu waar je graag wilde zijn? Of besef je eindelijk dat Margal je leugens heeft verteld?’

Ghideon trok het mes uit het lijk en veegde het af aan het priestergewaad. ‘Wat heb je gedaan?’

Wat Kasimirh had gebruikt, was een combinatie van magie en genezende energie. Jakob had hem beide geleerd, Kasimirh had een manier gevonden om ze te combineren. Magie kon een genezing versnellen of - en dat had hij net gedaan - gruwelijk vervormen. De afgelopen dagen had Kasimirh gemerkt dat het een uitstekende manier was om zijn woede te koelen.

'Ik heb de macht over zijn lichaam overgenomen.’

Het was de eerste keer dat hij zoiets had gedaan en het gemak waarmee dit was gegaan, verbaasde Kasimirh zelf. Hij had op meer tegenstand gerekend.

Ghideon knikte bewonderend.

De servi verzamelden zich nu ook om Kasimirh. ‘Verzamel alles wat waarde heeft en brand alles plat!’ Hij maakte een wild gebaar in de lucht en draaide zich om. Hij trok de zoom van zijn mantel omhoog en sprong over de vieze goot in het midden van de straat.

Een eindje buiten de stad ging hij op een steen zitten. Hij keek naar de vlammen die al een groot gedeelte van de stad hadden verwoest. Doordat de dikke rookpluim de zon verduisterde leek het wel te schemeren. Samen met het vuur gaf dat de savanne een onheilspellende gloed. Het herinnerde hem aan Lilith.

Met haar aan zijn zijde was het bekeren hem veel gemakkelijker afgegaan. De geruchten over de draak die steden aanviel en de man die de mensen bescherming bood, waren voor hem uit gesneld. Soms stonden de mensen Kasimirh zelfs al juichend op te wachten.

Natuurlijk waren er destijds ook steden en dorpen die Margal niet opgaven, maar die waren in de minderheid. Nu was het andersom. Hij had slechts een handjevol Naftalianen naar Ilahidir kunnen sturen. Ondertussen trok hij wel steeds meer de aandacht van de pontifices. Hij was de laatste tijd meer soldaten tegengekomen dan voorheen.

Kasimirh dacht weer aan vandaag: de zoveelste mislukking van de laatste tijd. Het enige lichtpuntje was de manier waarop hij de priester zichzelf had laten vermoorden. Zelden had hij zich zo machtig gevoeld.

Hoe zou het voelen als hij een draak exact kon laten doen wat hij wilde? Niet door opdrachten die ze moest uitvoeren, maar door echt de controle over haar spieren over te nemen? Het moest onbeschrijflijk zijn.

Binnenkort zou Seraph Lilith vinden en haar de nieuwe amulet geven. Zodra ze die omdeed, zou hij contact met haar krijgen, ze hoefde niet eens in een draak te veranderen. Omdat de band tussen hen zo sterk was, zou hij meteen haar geest kunnen los snijden van haar lichaam. Dan kon ze hem nooit meer iets weigeren.

Misschien zou hij haar een beetje controle laten houden, zodat ze tegen hem kon vechten. Net genoeg controle zodat ze niet volledig verlamd was, maar natuurlijk te weinig om te kunnen winnen. Iedere keer dat hij haar iets opdroeg zou hij zijn macht bevestigd zien. En zoals altijd zou hij zich voeden met haar verzet.

Kasimirh streek door zijn haren. Hij miste haar.

'Wat nu?’ Ghideon kwam samen met twee Gezuiverden aangelopen. De servi volgden hem.

'We gaan naar Ilahidir. Ik heb mijn magiërs nodig.’

De gedachte aan Lilith had hem nog een idee gegeven.
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Na een vermoeiende reis kwam Kasimirh samen met de drie Gezuiverden aan in Ilahidir. De eerste dagen was hij langs kleine dorpen getrokken, maar hij had geen moeite gedaan ze te bekeren. Hoewel het misschien kleine successen zou opleveren, was het voornamelijk een oponthoud dat hij zich niet kon permitteren. De afgelopen dagen was Kasimirh de verlaten vlakten van Emek Jaryi doorkruist. De servi waren bij een meer achtergebleven.

Ilahidir was ooit Margals stad geweest, maar sinds Haar dood werd deze plek gemeden door de Naftalianen. Daarom was niet bekend dat een nieuw volk dit gebied had bevolkt. Een rivier spleet de vlakte in tweeën. Verderop - bij de rotswand - ging deze ondergronds. Op het stuk land tussen de rotsen en het water stond de witte toren die ooit Margals huis was geweest. Nu hingen zware banieren met Jakobs symbolen uit de ramen naar beneden. Ze bewogen iets in de wind, waardoor het leek alsof er water langs de toren stroomde.

Kasimirh bleef even staan om van het uitzicht te genieten. Hij had het ontwerp voor de banieren gemaakt en was er nog steeds erg tevreden over. Tegen een donkerblauwe achtergrond waren twee handen afgebeeld. Zilverkleurig en lichtblauw water stroomde tussen de vingers naar beneden, waar het om een groene bol kolkte. Het was een symbool dat de kern van het geloof verbeeldde en dat iedereen begreep.

‘We zijn thuis,’ zei Kasimirh tegen Ghideon. De laatste knikte en haalde tegelijkertijd zijn schouders op. ‘Je bent het niet met me eens?’ vroeg Kasimirh.

‘Ilahidir is een mooie stad, maar het zal nooit mijn thuis zijn. Teveel Naftalianen hier.’

‘Jakobanen, Ghideon. Je moet deze mensen niet meer als Naftalianen zien.’

Ghideon gromde wat en Kasimirhs stemming versomberde weer. Hij stootte zijn hak tegen de flank van zijn paard, waardoor het dier naar voren schoot. In stilte reden ze verder.

Al lang geleden had de stad de grens van haar inwonertal bereikt en barstte ze uit de voegen van haar natuurlijke grenzen. Daarom waren er ook aan de andere kant van de rivier huisjes gebouwd. De mensen kwamen verheugd naar buiten en begroetten de profeet met eerbied. Dat was niet voor niets. In Ilahidir leefden de mensen in rijkdom en dat was in grote tegenstelling met wat ze onder de leiding van de pontifices gewend waren.

Ondanks de grote hoeveelheid inwoners was de stad schoon. Er liep geen open riolering door de straten zoals in de meeste Naftaliaanse steden. Aan de oever van de rivieren stonden acacia-bomen en waren gewassen aangeplant die met behulp van magie weelderig groeiden. Niemand leed er honger, want wat de Jakobanen zelf niet konden verbouwen, kwam via de rivier naar de stad. De Jakobanen hadden alle reden om dankbaar te zijn.

Zodra Kasimirh de stenen brug opreed, bleek dat zijn komst ook in het centrum van de stad niet onopgemerkt was gebleven. Tokala reed hem, begeleid door een drietal soldaten, tegemoet.

‘Kasimirh, het is een genoegen om je te zien, maar jou kennende kom je niet zomaar.’

Kasimirh begroette hem met een knik. ‘Klopt. Ik heb een goede reden om hier te zijn.’

Tokala had de leiding over Ilahidir. Hij was een van de mensen die Kasimirh het meest vertrouwde. In de jaren die ze samen hadden doorgebracht, had Kasimirh hem alles over Jakob verteld wat hij wist. De jongeman bleef maar vragen stellen en al snel was Kasimirh erachter gekomen dat Tokala ook aanleg had voor magie. Het maakte hem tot de perfecte leider van de stad. Hij kon de Jakobanen onderwijzen en de magiërs leren hoe ze hun gave konden gebruiken.

Ze reden de laan op die in een rechte lijn naar de tempel aan de voet van de toren leidde. Dit was de grootste tempel in de stad en tevens de mooiste. De bronzen koepels waren groen uitgeslagen. De witte muren waren versierd met een reliëf van bloemenranken. Door de grote ramen zag het gebouw er uitnodigend uit. De laan ernaartoe was zo breed dat minstens vijf rijtuigen naast elkaar konden rijden. De tegels vormden een ingewikkeld patroon in blauw en groen tinten.

‘Soms wilde ik dat ik geruchten over deze stad kon verspreiden. De Naftalianen leven in zoveel armoede.’ Kasimirh maakte een allesomvattend gebaar. ‘Als ze dit zouden zien, zouden ze zich zonder twijfel bij Jakob aansluiten.’

‘Jammer genoeg zouden de pontifices eerst op de stoep staan.’

‘Ik weet het, ik weet het.’

‘Mijn vader stuurde me een brief dat Yvar zich opmaakt voor een aanval.’

Kasimirhs gezicht betrok even. Daarna knikte hij. ‘Het was te verwachten. Ben je al begonnen met het opleiden van het leger?’

‘Natuurlijk, maar het aantal soldaten dat we tot onze beschikking hebben baart me zorgen. Er komen te weinig mensen naar Ilahidir.’

‘Daarom ben ik ook hier. Ik heb een nieuw plan, maar daar heb ik de magiërs bij nodig.’

Bij de toren lieten ze de paarden achter. Kasimirh en Tokala bestegen de trap die door het midden van de toren naar boven cirkelde. Ze passeerden de zalen waar de priesters en priesteressen les kregen en waar de boeken werden overgeschreven. Groepjes studenten - herkenbaar aan de lichtgrijze stola’s - haastten zich door de gangen. Een lerares met een oranje stola dook op in een deuropening. Ze keek even verbaasd, maar boog toen snel. ‘Heer Kasimirh.’

De studenten werden stil. Ook zij bogen, maar ze probeerden door hun wimpers een glimp op te vangen van de profeet. Nadat Kasimirh en Tokala gepasseerd waren, fluisterden de studenten opgewonden tegen elkaar. Kasimirh genoot er nauwelijks van, er spookte teveel door zijn hoofd.

Ze bereikten Tokala’s vertrekken die op de hoogste verdieping lagen. Zijn vrouw stond op toen de twee mannen binnenkwamen.

‘Winyan, je ziet er goed uit.’

‘Dank je, Kasimirh. Het is fijn dat je naar Ilahidir bent gekomen.’

‘Het is altijd fijn om hier te zijn.’

‘Kom, ga zitten en eet wat.’ Winyan wees uitnodigend naar de gedekte tafel die bij het raam stond. Kasimirh schoof aan en schonk iedereen wijn in. Een moment bleef het stil, omdat ze Jakob dankten.

Kasimirh keek naar buiten terwijl hij op een stuk kaas kauwde. Op de oever van de rivier oefenden soldaten. Wat hij zag stemde hem tevreden. De Jakobanen - van deze hoogte kon hij niet zien of het mannen of vrouwen waren - oefenden gedisciplineerd en vol overgave.

‘Waarom trek ik niet gewoon met mijn leger weg uit deze stad? We zouden de Naftalianen kunnen wegvagen voor ze doorhebben dat we er zijn.’ Hij knipte in zijn vingers. ‘Weer een zorg minder.’

Tokala keek hem fronsend aan. ‘Is dat je plan?’

‘Vertel me waarom ik het niet zou doen. In plaats van de wereld hervormen, kunnen we een wereld creëren. Dat is zoveel makkelijker dan wat ik nu aan het doen ben.’

‘Je moet de Naftalianen een kans geven, daar gaat het allemaal om. Dat heb je ons zelf verteld,’ zei Winyan.

Kasimirh knikte in gedachten verzonken.

Tokala schudde zijn hoofd. ‘Je gaat teveel met de verkeerde personen om. Die Gezuiverden …’

‘Ik heb ze nodig. Ze beschermen me als ik in de steden ben.’

‘Maar ze hebben andere motieven dan jij.’

‘Niet helemaal. Ook zij hangen Jakob aan. En dat ze wraak willen nemen op de aanhangers van Margal is nuttig.’ Zijn stem was steeds feller geworden. Zijn vuisten lagen gebald voor hem op de tafel. ‘Iedere keer zeur je aan mijn hoofd dat ik de banden met Seraph en de anderen moet verbreken. En dan? Zul jij dan met me meegaan om die verdomde Naftalianen de nek om te draaien?’ Hij keek Tokala uitdagend aan. Die perste zijn lippen op elkaar. Een reactie was ook niet nodig, Kasimirh wist het antwoord wel.

Winyan legde een hand op zijn arm. ‘Misschien moet je een paar weken hier blijven om tot rust te komen.’

‘Dat klinkt verleidelijk. Te verleidelijk, maar ik heb geen tijd.’ Hij schoof zijn stoel zo hard achteruit dat die omviel. Bij het raam wees hij naar de horizon. ‘Vooral niet nu Yvar in mijn nek zit te hijgen.’

‘Daar heb je gelijk in,’ zei Tokala met hese stem.

‘Ik zal echter wel een paar dagen blijven. Er is veel dat ik moet regelen.’ Kasimirh trok de stoel weer overeind en schoof aan.

Een tijdlang zwegen ze terwijl ze aten. Het was irritant dat iemand hem wees op zaken waar hij zelf ook al over twijfelde. Beschuldigingen waren makkelijker te negeren als ze absoluut onterecht waren. En dat juist Tokala hem verweet dat hij een fout had gemaakt, maakte het nog moeilijker te verkroppen.

Maar had hij dan zoveel keus gehad?

Nadat hij Jakobs lessen had ontvangen was Kasimirh naar de hoofdstad van Naftalia gegaan. Overmoedig had hij gedacht dat hij de pontifex maximus wel kon overtuigen van het juiste pad. Hij zat zo vol van Jakobs beloften dat hij ervan uitging dat iedereen hem zonder twijfel zou volgen.

De werkelijkheid was heel wat minder rooskleurig. Kasimirh had beter moeten weten. Hij had de verhalen over de afvalligen toch ook gehoord? Zodra duidelijk werd waarom hij was gekomen, werd hij opgepakt. Gelukkig had hij met Seraphs hulp kunnen ontsnappen. Het had hem duidelijk gemaakt dat de mensen niet met zachte hand te overtuigen waren. Er was meer voor nodig om Jakobs opdracht uit te voeren. Daarbij waren de Gezuiverden van pas gekomen - en later Lilith. Zelfs daarvoor moest Kasimirh Seraph dankbaar zijn, want hij had de draak geopperd en hem de baby gebracht.

Kasimirh zuchtte. ‘Het spijt me, Tokala. Ik ben gefrustreerd door alles wat er de laatste tijd misgaat, maar dat moet ik niet op jou en je vrouw afreageren.’ Tokala knikte opgelucht. ‘Heb je enig idee wanneer Yvar klaar is om ten strijde te trekken?’

Tokala haalde zijn schouders op en slikte een stuk vlees door.

‘Om zijn leger te verzamelen en alles voor te bereiden heeft hij een paar maanden nodig.’

‘Dat geeft ons gelukkig ook nog wat tijd. Ik heb goede hoop dat we dan klaar zijn voor een confrontatie. Als we Yvar hebben verslagen, is Merzia eindelijk van ons.’

‘Het zou jammer zijn om deze stad dan te moeten verlaten.’ Winyan doelde op de plannen die Kasimirh had. Tokala en zijn vrouw zouden in Nadesj een religieus centrum bouwen, wat het oorspronkelijk ook was geweest. Ilahidir was slechts een tijdelijk onderkomen en het regeren van Naftalia zou aan een ander overgelaten worden. Tokala zou de geestelijk leider van Jakobs rijk worden terwijl Kasimirh nieuwe gebieden bekeerde. Daarna zou hij genieten van zijn rust.

‘In Nadesj zal het nog mooier zijn dan hier, Winyan. Daar is de wereld geschapen. Je zult er ongetwijfeld Jakobs energie kunnen voelen.’

‘Dat weet ik. Ik zie er ook naar uit om de Bron van Oorsprong te zien, maar we hebben zo lang aan deze stad gewerkt. Het zal moeilijk zijn om dat zomaar achter te laten.’

‘Dat begrijp ik. Ilahidir zal ook niet verloren gaan.’

‘Zul je vanavond de dienst leiden? Het betekent veel voor onze mensen.’

‘Niets liever, Tokala, maar ik verwacht dat iedereen deze dienst wil bijwonen. Jullie moeten me dus helpen.’

‘We zullen nog drie priesters vragen.’ Tokala knikte naar zijn vrouw. Winyan stond op en verliet de kamer.

‘Je kwam dus om de magiërs te halen?’ vroeg Tokala. Kasimirh knikte. ‘Het is gevaarlijk om de magiërs nu al het gebied van de pontifices in te laten trekken,’ zei hij voorzichtig.

‘Dat besef ik me maar al te goed. Ik wil ook niet dat ze bekendmaken wie ze zijn.’ Tokala keek hem vragend aan. ‘Je weet dat Lilith nog steeds niet terug is, maar dat de draak wel een geweldig hulpmiddel was om de mensen te bekeren. Daarom wil ik dat de magiërs draken creëren waarmee ze de mensen bang kunnen maken. Dan kunnen de priesters de dorpen bekeren.’

‘Het klinkt als een riskant plan.’

Kasimirh zuchtte. ‘Ik weet het. Maar hebben we een keus? Als Yvar ons aanvalt zullen we toch echt een groter leger moeten hebben om een kans te maken. In mijn eentje bereik ik te weinig, zelfs met een draak. Het is tijd om risico’s te nemen.’

‘Je hebt geluk dat de acacia al zaaddozen draagt.’

Kasimirh glimlachte. Zonder verdere uitleg had Tokala begrepen wat zijn plan was. ‘Daar hoopte ik al op. Laten we ons gaan voorbereiden op de dienst.’

Ze daalden de lange trap weer af. De zalen waren nu leeg. Onderin de toren waren de baden die werden gebruikt voor de rituelen die aan een dienst vooraf gingen. Gelovigen stonden in de rij om hieraan deel te nemen. Ze fluisterden opgewonden terwijl Kasimirh langsliep. De priesters die de dienst leidden hadden een eigen badruimte tot hun beschikking en hoefden dus niet in de rij te staan.

Kasimirh en Tokala kleedden zich uit en liepen naar binnen. Het bad vulde de ruimte bijna helemaal en stoom hing tegen het gewelf. De geur van eucalyptus werkte meteen verfrissend. Winyan stond met drie anderen te wachten. Nu waren ze met drie mannen en drie vrouwen. Kasimirh keek de jongste vrouw even aan. Ze stond fier rechtop tussen de andere twee, maar sloeg haar ogen neer. Haar huid was bijna zwart en ze droeg haar haren in smalle vlechtjes. Ineens keek ze hem aan. Haar groene ogen straalden trots.

Kasimirh pakte een kan met olie en smeerde zich in. Daarna keerde hij zich naar de jongste priesteres die haar benen insmeerde. ‘Mitan, zal ik je helpen?’

Verbaasd keek ze op. ‘U weet nog wie ik ben!’

‘Natuurlijk. Jij bekeerde je als eerste toen ik je stad aandeed. We hebben nachtenlang in het geheim met elkaar gesproken. Ik herinner me je enthousiasme en je moed. Welke kleur stola draag je?’

‘Ik heb vorige week mijn lessen afgerond, dus draag ik azuur.’

‘Je bent al een priesteres!’ Eindelijk begon Kasimirh zich wat beter te voelen. Hij was niet altijd betrokken bij de eerste schreden die de nieuwe gelovigen op het pad van Jakob zetten en dat de vrouw bij wie hij dat wel had gedaan haar studie zo snel had afgerond, maakte hem trots.

‘Ze had aanleg,’ vertelde Tokala. ‘Mitan heeft razendsnel de boeken overgeschreven. De leraren waren ervan overtuigd dat ze vreselijk veel fouten had gemaakt, maar toen dat niet het geval bleek, hebben ze haar onder mijn aandacht gebracht. Ik kwam tot de ontdekking dat ze ook nog eens bijna letterlijk heeft onthouden wat ze moest kopiëren dus heb ik haar onder mijn hoede genomen. Ze heeft het verdiend om vandaag de dienst te leiden, samen met ons.’

‘Het is mij een eer,’ zei Mitan.

Kasimirh knikte. ‘Zo te horen heb je er hard voor gewerkt. Ik ben trots op je.’

‘Dank u, heer.’

Ze keerde zich om en trok haar vlechtjes over haar schouder. Kasimirh goot wat olie over haar rug en smeerde haar in. Daarna deed ze hetzelfde bij hem. Hij genoot van haar handen op zijn lichaam, te vaak werd hij alleen omringd door mannen en servi.

Nadat de olie was ingewerkt, schraapten ze die weer van hun lichaam. Tegelijkertijd werd het vuil en zweet meegenomen. Jakob was in zijn lessen erg strikt geweest over de hygiëne die in acht moest worden genomen en properheid was een van de belangrijkste regels in het geloof. Door goed te zorgen voor het lichaam en de wereld die Jakob hun had gegeven, konden de gelovigen Hem eren.

Kasimirh pakte een schaal water en goot deze over zijn hoofd. Het warme water was een weldaad op zijn lichaam. Hij wenkte Tokala en goot water over hem. Daarna was het Winyans beurt, gevolgd door de andere priesters. Nu iedereen gewassen was, konden ze in bad.

Gewoonlijk zouden ze zich na een kort onderdompelen naar de tempel begeven om de dienst voor te bereiden, maar dit keer was er geen haast geboden. Iedere inwoner van Ilahidir zou bij de dienst aanwezig willen zijn, dus zou zelfs de grootste tempel in de stad te klein zijn. Daarom was besloten om de dienst in de open lucht te houden. Andere priesters hadden de opdracht gekregen om de voorbereidingen te treffen. Ongetwijfeld stroomden op dit moment de gelovigen vanuit de verschillende badhuizen toe, maar het zou nog even duren voor ze er allemaal zouden zijn.

Kasimirh ging zitten en liet zich helemaal onder water zakken. Weer boven ademde hij diep in door zijn neus. De eucalyptus maakte hem helder.

‘Het viel mij op dat u gespannen bent. Zal ik uw schouders masseren?’ vroeg Mitan.

‘Graag.’

Mitan ging op haar knieën achter hem zitten en kneedde zijn spieren. De andere priesteres keek haar smerig aan. Kasimirh glimlachte en sloot zijn ogen.

‘Heer …’

Hij opende zijn ogen weer. Het was de andere priesteres die had gesproken.

‘Waarom stoor je hem?’ vroeg Mitan venijnig.

Weer wierp de vrouw haar een geërgerde blik toe. De mannelijke priester had zich al die tijd afzijdig gehouden, maar leek nu toch jaloers op de aandacht die Kasimirh kreeg.

‘Wat is er?’ vroeg Kasimirh.

‘Ik vroeg me af wanneer wij Naftalia kunnen binnentrekken. Ik weet nu zoveel over Jakob, dat zou ik het liefste overbrengen op anderen.’

Mitans handen hielden even stil, maar vrijwel meteen ging ze verder, nog bedrevener dan eerst. ‘Dat wil ik ook graag,’ zei ze vlug.

Kasimirh zocht even oogcontact met Tokala. Die knikte. ‘Dat moment zal voor jullie al heel snel zijn.’

Mitans handen gleden langs zijn rug naar beneden. Het water klotste tegen de rand van het bad doordat ze naast hem ging zitten. Verwachtingsvol keek ze hem aan, net als de andere vrouw en de man.

‘Ik heb drie priesters nodig die samen met mijn drie magiërs de Naftalianen gaan bekeren. Jullie lijken mij daar uitermate geschikt voor. Tokala en Winyan blijven natuurlijk hier.’

‘Wanneer gaan we weg?’ vroeg de priesteres. ‘Wat moeten we doen?’ vroeg de man tegelijkertijd.

Kasimirh lachte. ‘Ik zal jullie later exact vertellen wat ik verwacht. Nu moeten we een dienst leiden.’

Hij stapte uit het bad. Terwijl hij zich afdroogde liep hij naar een naastgelegen ruimte. Een blauwe kaftan hing voor hem klaar. Ingeweven in de zijde waren zilveren golven en groene vissen. Nadat hij het gewaad had aangetrokken, legde hij een azuurkleurige stola om zijn schouders.

De andere vijf priesters droegen effen blauwe kaftans met stola’s die aangaven dat ze hun studie volledig hadden doorlopen. Kasimirh liet wat salie ontvlammen en wapperde dat over zichzelf en de anderen. Hij pakte Tokala’s en Mitans hand. Zo vormden ze een kring.

‘Heer Jakob, leid ons tijdens de dienst. Laat ons Uw woorden uitspreken.’

‘Lau.’ De vijf priesters spraken het tegelijk.

Het was al laat in de middag op het moment dat ze het badhuis verlieten. Buiten stond een rijtuig klaar waarmee ze naar de plaats voor de dienst werden gebracht. Deze lag een eindje buiten de stad. De voorste rijen knielden zodra Kasimirh de koets uitstapte, al snel gevolgd door de overige gelovigen. Kasimirh deed hetzelfde. ‘Laten we inderdaad knielen om ons respect te betuigen aan Jakob. Hij heeft ons allen hier vandaag verzameld op deze schitterende dag.’ Kasimirh versterkte zijn stem door magie te gebruiken. ‘Heer Jakob, dank U voor de kansen die U ons geeft. U schiep voor ons een wereld en bracht ons vandaag bijeen.’

Natuurlijk had Kasimirh door dat de mensen voor hem wilden knielen en niet voor God. Het deed hem goed dat deze mensen zo tegen hem opzagen, ook al was het op dit moment ongepast. Hij kwam weer overeind.

Tokala gaf hem een schaal met smeulende salie. Samen met de andere vijf priesters liep Kasimirh tussen de gelovigen door, ze ondertussen met de rook reinigend. Iedere priester nam een eigen gedeelte van de menigte voor zijn of haar rekening. Ze moesten een paar keer heen en weer lopen om iedereen te reinigen.

Daarna nam Kasimirh weer plaats voor de menigte. Hij gebaarde dat de mensen moesten gaan zitten.

‘Ik wil jullie vandaag een bijzonder verhaal vertellen. Jullie weten dat Jakob mij heeft onderwezen, zoals jullie elkaar onderwijzen. Het is altijd zijn wens geweest dat de kennis die Hij gaf voor iedereen beschikbaar is. Ik wil jullie vertellen over het moment dat Hij me de opdracht gaf om de wereld te verenigen.

Als je naar de omstandigheden kijkt was het een vreselijke dag. De hemel huilde al dagen om de ontrouw van de mensen. De paden waren in modderstromen veranderd, de rivier was buiten de oevers getreden en had enkele huizen mee gesleurd en de grot waar ik woonde rook steeds muffer. Dat laatste ontging me echter volledig, want Jakob kwam me dagelijks opzoeken. Ik denk niet dat Hij de regen liet neerstorten, want op dat moment bemoeide Jakob zich allang niet meer met de wereld.’

Kasimirh begon weer tussen de gelovigen door te lopen. De mensen schoven eerbiedig aan de kant.

‘Die dag kreeg ik mijn laatste les. De les die mij een glimp van de toekomst liet zien. Heer Jakob vertelde me dat Hij binnenkort de dammen die Hij had gebouwd om het scheppende water in te tomen, zou vernietigen. De duinen, de bergen, de rivierbeddingen, zoals wij weten heeft Jakob dat allemaal gemaakt. Hij zou ze zonder moeite kunnen verschuiven. Bergen zullen opduiken midden in rivieren. Heuvels zullen inzakken, waardoor de meren hoger liggen dan de steden en dorpen. Duinen zouden ineens verdwijnen en de zee vrij spel geven. Jakob liet mij dit alles zien en ik was ontzet.’

Kasimirh draaide rond. Op de gezichten zag hij dat iedereen begreep wat het betekende als dit zou gebeuren.

‘Jakob had me wekenlang onderwezen. Het was nutteloos als het zo zou eindigen.’ Weer werd hij even stil. ‘Sommige kennis die heer Jakob me gaf, was zo overweldigend dat ik het niet na kan vertellen. Ik draag het bij me in mijn hart en als ik het opzoek vervult het me met een gevoel van ultiem geluk.’

Een oude man keek hem aan, hongerig naar het verhaal dat Kasimirh te vertellen had. Eens was hij een Naftaliaanse priester, maar hij had nog niet zo lang geleden het wit van Margal verruild voor een lichtgrijze stola. Kasimirh legde zijn handen op het hoofd van de man. Hij stuurde het gevoel door waarover hij had gesproken. De man trok wit weg en begon te huilen. Hij hief zijn armen en dankte Jakob.

‘Wat zou je nu willen, beste man?’

‘Ik wilde dat iedereen dit kon voelen,’ fluisterde de man. Glimlachend knikte Kasimirh. ‘Precies, dat wilde ik ook. Daarom smeekte ik de Heer om de mensen nog een kans te geven.’ Hij liep terug naar de plek waar Tokala en de andere priesters stonden. ‘Ik was ervan overtuigd dat ik de mensen kon laten inzien dat ze verkeerd bezig waren. Ik smeekte en smeekte … en Hij stemde in! Het is nu onze taak, van ons allemaal, om deze opdracht van Jakob te vervullen.’

Kasimirh keek even opzij. Daar stond Mitan. Hij trok haar voor zich en legde zijn handen op haar schouders. ‘Deze vrouw heeft in recordtijd haar studie voltooid. Dat zegt me dat zij net zo gepassioneerd is van Jakobs lessen als ik. Kijk goed naar haar en neem haar als voorbeeld. Ieder van jullie kan op haar plek komen te staan. In Jakobs wereld is er geen onderscheid, iedereen is Hem dierbaar mits je de religie op de juiste manier belijdt. Wat er met mij is gebeurd, zal jullie ook ten deel vallen. Als de hele wereld gelooft, zal Jakob naar de aarde komen om ons verder te onderwijzen. Wij zullen dat bewerkstelligen!’

Het ‘Lau’ rommelde over de vlakte.

‘Tokala, wil jij voorgaan in het gebed?’

Tokala wachtte tot iedereen stond. ‘Heer Jakob. In uw Licht bereiden we ons voor op de dag dat U naar de aarde terugkeert. In uw Licht dwalen wij niet af van het juiste pad. In uw Licht bouwen wij de wereld volgens uw wensen. In uw Licht leven wij zoals U dat wilt. Daarom vragen wij U: begeleid ons op dit pad. Behoed ons voor dwalingen. Beloon ons met uw woorden, die wij dagelijks tot ons nemen.’ Tokala knielde, gevolgd door iedereen. ‘Wij knielen in nederigheid en in het besef dat wij onze dankbaarheid nooit genoeg kunnen tonen. Wij kunnen enkel beloven dat wij ons best zullen doen en hopen dat dat genoeg is.’

Het bleef enkele ogenblikken stil voor iedereen opstond.

Kasimirh pakte de zes kaarsen die klaar lagen en verdeelde ze onder zijn priesters. Hij liet zijn eigen kaars ontvlammen, waarna de andere vijf hun kaarsen aanstaken aan die van hem.

‘Laten we het Licht herdenken dat Jakob ons liet zien!’

De zes priesters liepen langs de eerste rij gelovigen, zodat zij hun kaarsen konden aansteken. Daarna liep Kasimirh naar achteren zodat hij van het schouwspel kon genieten. Doordat de dienst zo lang had geduurd, was het nu helemaal donker geworden.

De gelovigen staken allemaal hun kaarsen aan. Het licht verspreidde zich van voren naar achteren. Het was indrukwekkend om te zien hoe Jakobs licht zich uitspreidde, steeds sneller. Zo zou het ook met de wereld gaan. Dit was Jakobs droom en Kasimirh zou die droom verwezenlijken. Hij was vastberadener dan ooit.
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De volgende dag riep Kasimirh zijn magiërs en de drie priesters bij zich.

‘Ik zal jullie uitleggen wat jullie moeten gaan doen. Ik wil dat dit geheim blijft. Kan ik jullie vertrouwen?’

De zes volgelingen knikten gretig.

‘Goed, de draak was altijd een goed middel om te bekeren. Met haar erbij ging het allemaal snel. Helaas is zij niet meer in Naftalia en is het vinden van volgelingen moeilijker geworden.’ Kasimirh keek de magiërs een voor een aan. ‘Ik wil dat jullie draken van rook oproepen. Stuur die naar de grote dorpen en maak de mensen bang.’ Nu keek hij naar de priesters. ‘Daarna kunnen jullie naar de dorpen gaan en de mensen redding brengen.’

Mitan staarde hem met grote ogen aan. ‘Draken? Gebruikte u de draak ook?’ Ze schudde ontsteld haar hoofd.

Kasimirh slikte, dit ging verkeerd. Hij had teveel gesprekken gevoerd met Tokala. Tegen hem hoefde hij niet te liegen, maar buiten zijn vertrekken moest hij beter op zijn woorden passen. ‘Ja, Mitan, ik gebruikte de draak.’

Mitan sprong overeind. ‘U … U …’ Weer schudde ze haar hoofd.

‘Ga zitten, Mitan,’ gebood Kasimirh.

‘Nee,’ fluisterde ze. Ze zocht oogcontact met de andere priesters, maar die hadden hun hoofd gebogen. Ze schudde haar hoofd. ‘U beschermde ons niet, maar viel ons juist aan.’

Kasimirh werd boos. Mitan was er niet de dupe van geworden, niemand hier was er de dupe van geworden dat hij Lilith had ingezet. Alleen de mensen die te koppig waren, maar dat diende de goede zaak.

Kasimirh keek naar de andere priesters. Ze twijfelden zichtbaar. De magiërs wisten meer van hem en keken onverschillig. ‘Ik gebruikte de aanwezigheid van de draak in mijn voordeel. Ik gaf haar geen bevelen, ik zat niet achter de aanvallen.’ Hij verhief zijn stem.

‘Ik kan naar de steden gaan en de Naftalianen vertellen hoeveel beter de wereld kan zijn, maar velen begrijpen het dan niet. Dat is de afgelopen tijd wel weer gebleken. Ik kan ze de mooiste beloftes doen, maar de mensen zijn er bang voor. Ze blijven liever die verachtelijke Margal volgen, ook al leidt die weg alleen maar tot ellende!’

Met ieder woord dat hij sprak, trok zijn gezicht strakker. Mitan deinsde geschrokken achteruit.

‘Waarom ging jij me volgen, Mitan?’

‘Omdat ik in uw woord geloofde.’

‘Dan ben je een van de weinigen.’ Een magiër opende zijn mond, maar Kasimirh hief zijn hand. ‘Nu denk je er anders over, maar de meeste Jakobanen vertrouwden me, omdat ik de draak wegjoeg. Ze konden zien wat ik deed. Jakob is niet te bevatten, maar een groot vuur, aangestoken door een draak, dat begrijpen mensen. Ze ruiken de rook, ze voelen de hitte, de pijn van het verlies van dierbaren snijdt door het hart. Dus was de bescherming die ik bood ook veel beter voelbaar. Alles rook zoeter, de koelte was fijner dan ooit, de troost nog zalvender. Dus ja, ik gebruikte de draak om de mensen iets tastbaars te geven en ze te overtuigen van de juiste weg.’

Mitan keek naar de grond. Ze had haar vuisten gebald. Kasimirh stond op en liep naar haar toe. Hij legde zijn hand onder haar kin en dwong haar om hem aan te kijken. ‘Vertrouw me, Mitan, zoals je dat altijd hebt gedaan.’ Ze zuchtte diep. ‘Ik wil het beste voor de mensen en ik grijp ieder middel aan om dat te bereiken. Dat weet je van me.

Dit was de beste manier, het is nog steeds de beste manier. Ik zal een andere priester zoeken die Jakobs wil wel ten uitvoer wil brengen.’

‘U weet dat dat is wat ik het liefste wil, heer,’ fluisterde Mitan geschrokken. De andere priesteres glimlachte besmuikt.

Kasimirh negeerde Mitan. ‘Goed. Gezien het verleden zal het voldoende zijn om de draak alleen over te laten vliegen. De priesters gaan naar de priesters van Margal. Het zal niet makkelijk zijn om hen te overtuigen, maar als het lukt, heb je meteen het volledige dorp achter je. Wees uiterst voorzichtig met de informatie die je over Ilahidir geeft en noem nooit het bestaan van de magiërs die je vergezellen.’

De priesters knikten.

‘Ik was van plan met jullie te oefenen,’ zei Kasimirh tegen de magiërs, ‘maar er is iets anders tussen gekomen. Ik zal me later bij jullie voegen. Mitan, volg mij.’

Zwijgend liepen ze naar Kasimirhs kamer. Ze bleef staan terwijl hij ging zitten. Seconden tikten weg.

‘Het …’

‘Jij spreekt pas wanneer iemand daar om vraagt!’

Kasimirh sloeg met zijn vuist op het tafeltje dat naast hem stond, waardoor Mitan achteruit deinsde.

‘Ik begrijp je niet. Je hebt alles aan Jakob te danken. Hoe durf je te twijfelen aan zijn opdracht?’

Mitan keek hem nerveus aan. ‘Ik twijfel niet aan Hem,’ fluisterde ze voorzichtig. De blik in haar ogen verried wat ze niet hardop durfde te zeggen: ze twijfelde aan Kasimirh. Ze had lef dat ze hem aankeek en niet haar hoofd boog.

Kasimirh had het kunnen weten. Ze was tegen alle bevelen in met hem gaan praten toen hij haar stad aandeed. Wat hij op dat moment in haar waardeerde, vervloekte hij nu. ‘Waarom ben je niet als de andere Naftaliaanse vrouwen? Zij weten tenminste hoe ze zich dienen te gedragen ten opzichte van een man.’

‘Ik dacht dat volgens Jakob iedereen gelijk was.’

‘Hoe durf je mij in twijfel te trekken? Ik ben de profeet. Jakob heeft mij persoonlijk onderwezen, dus ik zal het wel weten. Denk je niet?’ Hij sprong overeind en trok de stola van haar schouders. ‘Je bent te snel tot priesteres benoemd. Er is nog veel dat je moet leren. Maar wees gerust, ik zal zorgen dat je snel leert.’

Mitan graaide naar haar stola. Kasimirh trok hem weg. Met zijn andere hand sloeg hij tegen haar wang. Woest keek ze hem aan. Het was niet de blik die hij wilde zien, dus sloeg hij nog een keer. Ze wankelde. Met de volgende slag viel ze. Ze schreeuwde dat hij moest stoppen. Zodra ze niets meer zei, deed hij dat ook. Huilend lag ze op de grond.

Hij knielde naast haar en hielp haar in een zittende houding. ‘Ik stel voor dat je de komende tijd in deze kamer blijft. Niemand hoeft dan te zien dat je de stola niet meer draagt. Ondertussen zal ik je leren hoe je gehoorzaam en nederig moet zijn. Als je volleerd bent, zal ik je de stola teruggeven.’ Hij gaf haar een zakdoek om haar tranen mee weg te vegen, waarna hij haar overeind trok. ‘Ik moet wel streng voor je zijn, Mitan. Ik heb maar enkele dagen om het je te leren.’ Hij knikte haar bemoedigend toe. Ze knikte niet zoals hij had gehoopt.

‘Ga in de hoek staan tot ik een opdracht voor je heb!’

Ze keek hem boos aan terwijl ze daar stond. Kasimirh gebaarde dat ze zich moest omdraaien. Mitan aarzelde even, maar zodra Kasimirh een stap in haar richting zette, deed ze wat hij haar opdroeg.

‘Goed zo, Mitan. Zie je, zo moeilijk is het niet. Je leert echt snel, zoals je de rest ook razendsnel hebt geleerd.’

Nadat hij een tijdje had gelezen, stond hij op. ‘Ik ga een kijkje nemen bij de magiërs. Ik wil dat je blijft staan waar je staat. Geloof me, ik zal weten als dat niet zo is.’

Hij verliet de kamer en draaide de deur op slot. Hij kon er nog niet op vertrouwen dat Mitan zou gehoorzamen. Over enkele dagen zou dat anders zijn.


– 17 –

‘Goed’morken, Lilith.’

Wasmée kwam binnen. De dorpelingen waren al snel een paar woorden gaan leren in het Merziaans, maar de uitspraak was moeilijk voor hen. Niet dat Liliths antwoord in de taal van de Inuuk veel beter was.

‘Ullaqut,’ stamelde ze, struikelend over de lettergrepen. ‘Qanuipi?’

Wasmée knikte dat alles goed met haar ging en praatte verder met Ohinde. Zo te horen ging het over de jacht. Naarmate de tijd verstreek, werden de voorbereidingen daarvoor steeds intensiever. De mannen waren al dagen bezig om genoeg hout te verzamelen voor een groot vuur. De vrouwen hielden zich bezig met de rituelen. Meerdere keren per dag bad Ohinde tot de dieren en smeekte ze hun om zich aan de mensen te geven. De Inuuk gingen er van uit dat als zij de walvis en de andere dieren met respect behandelden, de Ziel een aantal dieren aan hen zou schenken. Eén fout kon er voor zorgen dat alles verkeerd ging. Dat Lilith mee zou doen met de jacht, baarde haar grote zorgen.

Wasmée verliet na een knikje het huis weer en Ohinde wenkte Lilith.

‘Ik wil vandaag beginnen met het aanpassen van je kleding.’ Ohinde had een dikke stapel huiden klaargelegd en kwam aanlopen met wat kleding van haarzelf. ‘Ik denk dat we de parka’s wel aan kunnen passen. Na de zwangerschap pas ik hier toch niet meer in. Dan kunnen we nieuwe broeken voor je maken, dat is net zoveel werk als de mijne aanpassen.’

Ze begon met een sikkelvormig mes delen uit de huiden te snijden. Lilith kon zien dat dit een van de veelvoorkomende bezigheden was voor deze vrouwen, want het duurde niet lang voor de delen voor een broekspijp over de stoel lagen. Ohinde hield de delen voor Liliths onderlichaam, waarna zij ze nog iets aanpaste. Nadat ze ook de andere pijp had gesneden, overhandigde ze de huiden aan Lilith.

‘Wil jij ze aan elkaar naaien?’

Ohinde gaf Lilith een benen naald en draad van pezen.

‘Ik heb dit nog nooit gedaan, misschien kun je het voordoen?’ Ohinde had het mes al weer opgepakt, maar nu keek ze verbaasd op.
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‘Het spijt me …’ zei Lilith.

‘Nee, dat hoeft niet. Als klein meisje keek ik al toe hoe mijn moeder de kleding maakte. Daardoor leerde ik al veel voordat ik zelf een naald vasthield. Het is niet in me opgekomen dat een andere vrouw misschien helemaal nooit zoiets heeft gedaan.’

Ze pakte de naald weer over en deed voor welke steek Lilith het beste kon gebruiken. Telkens trok ze de draden strak aan, zodat de naad waterdicht werd. Daarna nam Lilith het weer over. Ze merkte dat het niet zo gemakkelijk ging als Ohinde het liet overkomen. De huiden waren stug, waardoor ze flink moest duwen om de naald er doorheen te krijgen. Al snel had ze zere vingers, maar dat liet ze niet aan Ohinde blijken.

De vrouw legde de delen voor de tweede broek apart. Ze had deze iets groter gesneden, zodat de kleding niet zou knellen. Daarna pakte ze een parka en vroeg Lilith om deze aan te passen. Ze deed haar tuniek uit, maar liet haar hemd aan.

‘Het is beter als je deze op je blote huid draagt. Door je hemd kunnen we de parka nooit goed laten aansluiten op je lichaam.’

Met tegenzin volgde Lilith Ohinde’s adviezen op. Ze vond het niet prettig om zichzelf bloot te geven. Tot Liliths opluchting negeerde Ohinde haar littekens. Het zachte bont op haar huid voelde prettig en het was direct warm. Ohinde liep naar haar toe en sneed de huiden bij op de plaatsen waar de jas te wijd was.

‘Kleed je maar weer om.’

Nu pakte Ohinde ook een naald en draad om de parka weer in elkaar te zetten. Zo zaten ze een tijdje bij elkaar. Lilith probeerde sneller te werken, want Ohinde’s naald vloog door de huiden alsof het slechts linnen was. Het kindje begon te huilen.

Zonder op te kijken vroeg Ohinde: ‘Wil jij kijken wat er is?’

Lilith legde het werk voor haar neer en stond op. Zodra ze de baby oppakte, rook ze meteen wat er aan de hand was.

‘Ze heeft gepoept,’ zei ze tegen Ohinde, terwijl ze een plekje vrij maakte op de tafel en het kindje begon te verschonen.

Nadat ze het meisje weer in bed had gelegd, vroeg Lilith: ‘Waarom sta je toe dat ik je kind aanraak? Ben je niet bang voor me?’

‘Volgens mij bestaat een draak die ’s nachts kindjes opeet alleen in verhaaltjes om diezelfde kinderen gehoorzaam te laten zijn.’

Lilith grinnikte kort. ‘Maar toch. Ik ken alleen maar verhalen over mensen die draken vrezen. Ik heb het ook gezien.’

‘Je geeft me geen enkele reden om bang voor je te zijn, Lilith.’ Ondertussen had Ohinde de jas weer in elkaar gezet en ze gaf hem aan Lilith. ‘Wil je hem nog eens passen?’

Keurend liep de vrouw om haar heen. De parka volgde iedere lijn van Liliths lichaam en Ohinde knikte tevreden.

‘Trek deze er maar eens over aan, er zal ook nog wel wat aan moeten gebeuren.’

Lilith deed wat haar gevraagd werd. Terwijl de andere vrouw ook deze jas bijsneed, vroeg ze wat Lilith verwachtte van haar zoektocht naar de vorstdraak.

‘Ik weet het eigenlijk niet goed. Ik wil naar hem toe, maar wat ik van hem wil, weet ik niet. Misschien dat ik een nieuwe wisselamulet vraag, maar tegelijkertijd maakt dat me bang.’

‘Het lijkt me belangrijk dat je er weer een krijgt, want dat maakt je tot wat je bent. Je kunt en moet dat niet verloochenen.’

Lilith zuchtte. ‘Ik weet het niet. Maar ik ben wel nieuwsgierig naar hem. Hopelijk zal hij me gastvrij ontvangen, dan leer ik eindelijk meer over mijn soort.’

Ze praatten verder over wat Lilith de draak allemaal zou vragen.

Ineens drong het tot haar door dat de nieuwsgierigheid ook wederzijds zou zijn. Wat dan? Wat moest ze hem vertellen en hoe zou hij reageren? Lilith smeet de broek van zich af.

‘Waarom houd ik mezelf toch telkens voor de gek?’ Ohinde keek bezorgd op.

‘Natuurlijk weet hij wie ik ben. Er is geen enkele reden waarom hij me met open armen zal verwelkomen.’

Ohinde legde ook haar werk neer en boog naar voren zodat ze een hand op Liliths arm kon leggen. ‘Hier ben je toch ook gastvrij ontvangen?’

‘Dat begrijp ik ook niet. En de draken hebben helemaal redenen om me te haten.’

Ze keken elkaar even aan voor Ohinde de jas weer oppakte en verder werkte. Lilith bewonderde haar erom. Ze had de vrouw niet veel meer verteld dan dat ze was opgegroeid bij Kasimirh. Ongetwijfeld was Ohinde nieuwsgierig naar haar achtergrond, maar ze vroeg er nooit naar.

‘Waarschijnlijk doe ik hem een plezier als ik nooit bij hem in de buurt kom.’

Ze kon hier blijven en een anoniem leven leiden. Kasimirh zocht haar hier vast niet. Het klonk aanlokkelijk.

De vrouwen verrichtten dagelijks zwaar werk en Lilith had ze daarmee geholpen vanaf het moment dat ze had besloten om te blijven. Daardoor werd ze graag gezien in het dorp, het kwam zelfs vaak voor dat Lilith gehaald werd, omdat iemand haar hulp nodig had. Het was namelijk al snel gebleken dat Lilith, nu ze hersteld was, sterker was dan de meeste vrouwen. Het vervulde Lilith met trots dat ze iets kon betekenen en ze keek terug op een fijne periode. Niemand wist van haar verleden, dus beoordeelden de Inuuk haar op wat ze deed.

Ze had zelf ook een verandering ontdekt. Sinds ze een nieuwe weg in het leven had gevonden was ze rustiger geworden. De woede sluimerde nog wel ergens, maar ze kon het in bedwang houden. Ze had het weggestopt en opgesloten.

De deur ging open en een vrouw kwam binnen. Ze praatte snel en gebaarde druk. Lilith legde de kleding neer. Haar zintuigen stonden ineens op scherp. Ze wist het zeker, dit ging over haar. Ohinde stelde een vraag, de vrouw schudde haar hoofd.

‘Er zijn twee mannen in het dorp. Het lijkt of ze naar jou vragen, maar de vrouwen weten het niet zeker. Wat denk jij?’

Lilith sprong overeind en liep heen en weer. ‘Hebben ze littekens?’

Ohinde vertaalde het, de vrouw knikte.

Lilith balde haar vuisten. ‘Hoe komen ze hier? Hoe wisten ze het?’

‘Je kent ze dus?’

‘Kasimirh heeft ze gestuurd.’

Ohinde drukte een jas in haar handen en trok zelf een andere aan.

‘Ik zal met ze gaan praten. Verstop je in de bossen. Ze weten niet zeker of je hier bent.’

Lilith greep een mes en wilde het aan Ohinde geven. Ze keek Lilith geschrokken aan. ‘Wat moet ik hiermee?’

‘Ze zijn gevaarlijk.’

‘Ik kan niets met een mes. We sturen ze gewoon naar een ander dorp.’

Lilith knikte. Ze wilde naar buiten lopen, maar draaide zich om bij de deur. ‘Wees voorzichtig. Ze zijn tot alles in staat, denk ik.’

‘Ga nou maar. We komen je halen als ze weg zijn.’

Lilith opende de deur en gluurde naar buiten. Seraph en Nander waren niet te zien. Ze rende rechtstreeks naar het bos. Tussen de bomen keek ze achterom. Ohinde kwam naar buiten en liep de andere kant op. Lilith kreeg een onbehaaglijk voorgevoel.

‘Heer Jakob. Bescherm de mensen die mij beschermen!’ Ze sloot het gebed niet af. Het was Jakob die dit allemaal liet gebeuren, dacht ze verbitterd. ‘Verdomme God! Ik vertrouwde U!’ Als Jakob er iets mee te maken had dat ze in Inuuk was terechtgekomen, dan was het vast zodat Seraph haar daar kon vinden. God had haar er ingeluisd.

Alweer.

Lilith negeerde het gevoel van schaamte dat kwam opzetten. Ze ging op een omgewaaide boom zitten. Het mes had ze nog vast en ze draaide het zo dat haar ogen weerspiegelden in het lemmet. Het was lang geleden dat ze zichzelf had gezien. Ze schrok van de angst in haar ogen. Angst was een teken van zwakte. Dat ze zich verstopte tussen de bomen was ook een teken van zwakte.

Je wilde toch niet meer vluchten?

Ze liep naar een jonge berk. Die brak krakend af zodra ze hem doorboog. De volgende was te dik, maar verderop stond een geschikt boompje. Met een paar halen hakte ze het om.

Nog niet helemaal zeker wat ze zou doen, sneed ze de takjes en de bast weg. Met ieder stukje dat op de grond viel, voelde ze zich sterker. Tegelijkertijd verachtte ze zichzelf, want in gedachte herhaalde ze de lessen die Afifa haar had gegeven. Sla tegen de armen van je tegenstander, om die zijn wapen te ontnemen. Sla tegen zijn benen zodat hij je niet kan achtervolgen. Verder durfde ze nog niet te denken, maar het luikje in haar hoofd waarachter de woede lag opgesloten werd op een kier geopend. Ze kon bijna voelen hoe de woede probeerde het luik verder open te duwen.

Het lukte maar heel even om er tegen te vechten. Lilith stond op en draaide de stok rond.

Sla tegen de nek en je vijand zal sterven.

Ze sloeg de vechtstok tegen een boom, waardoor de sneeuw naar beneden viel. Lilith veegde het van haar schouders en haren. Ze rilde, door de sneeuw die in haar kraag was gevallen, maar ook door de gedachten die ze had. Hijgend leunde ze op de stok.

Ze stond meteen weer rechtop omdat ze een schreeuw hoorde. De honden blaften agressief. Seraph liet zich natuurlijk niet zomaar wegsturen. Hij was niet op goed geluk naar dit dorp gekomen. Lilith keek nog een keer naar zichzelf in het mes. Haar ogen stonden niet langer bang. Nee, ze staarden vastberaden terug. Ze wist wat haar te doen stond.

Met de stok stevig in haar handen geklemd, liep ze terug naar het dorp. Niemand merkte haar op toen ze bij een huis bleef staan. Ze nam de situatie op het plein in zich op. Seraph stond over Ohinde gebogen en voerde een verhitte discussie met haar. Nander hield zich afzijdig, maar Lilith zag dat hij Ohindes kind vasthield. Waarschijnlijk was dat de reden dat de weinige mannen die nog in het dorp waren niet ingrepen.

Seraphs geduld raakte op, want hij greep Ohinde bij haar schouders en trok haar weer overeind. ‘Lilith is hier en je kunt haar maar beter bij me brengen.’

Nander deed iets waardoor het kindje begon te krijsen.

'Ze is weggegaan. Het bos in!' gilde Ohinde.

'Oh, dus nu ineens ken je haar wel?' sneerde Seraph.

‘Laat haar los. Zij heeft er niets mee te maken.’

Seraph draaide zich met een ruk om. Hij lachte naar Lilith. ‘Ik hoopte al dat je deze mensen niet aan hun lot zou overlaten, hoewel ik het niet zeker wist. Je denkt wel vaker alleen maar aan jezelf.’

Lilith liep naar voren. Ze wilde Ohindes kindje overnemen van Nander, maar hij trok het meisje weg.

'Geef hier, je hebt nu wat je wilt.'

'Doe maar, Nander,' zei Seraph.

Lilith drukte het meisje beschermend tegen haar borst en bracht het naar Ohinde.

‘Wat doe je hier, Seraph?’ vroeg Lilith nadat ze het kindje had afgegeven.

‘Dat weet je best. We brengen je naar huis.’

Vanuit haar ooghoek zag Lilith dat Nander naar voren kwam. Ze haalde uit met haar stok en raakte hem tegen zijn arm. Seraph schreeuwde bijna net zo hard als Nander deed. Nander gaf zich echter niet zomaar gewonnen. Hij klemde zijn arm tegen zich aan en kwam opnieuw op haar af.

‘Heb je nog niet genoeg gehad?’ vroeg ze, waarna ze hem naar achteren duwde met de stok. Twee mannen werkten hem tegen de grond en hielden hem in bedwang.

Seraph keek Lilith verbijsterd aan.

Lilith lachte. 'Je verwachtte niet dat ik me zou verzetten?'

Seraph antwoordde niet, maar dook naar haar benen. Een stekende pijn drong door haar bovenbeen. Lilith viel om. Seraph stortte zich opnieuw op haar, hij hief zijn vuist, waarin hij zijn dolk geklemd hield. Lilith greep zijn arm in een poging om hem tegen te houden. De punt van de dolk kwam steeds dichter bij haar gezicht. Ze greep hem ook met haar andere hand vast. Nu kon ze de arm langzaam van zich afduwen. Vloekend zette Seraph meer druk.

Onverwachts trok Lilith de arm naar zich toe. De dolk boorde zich in de grond naast haar gezicht en Seraph viel bovenop haar. Ze schopte hem van zich af en sprong overeind. Ze rende naar de stok. Ze hoorde dat Seraph haar achterna kwam. Ze graaide de stok van de grond en sloeg hem met dezelfde beweging tegen zijn been.

Iets kraakte. Lilith keek naar haar vechtstok, ervan overtuigd dat die gebroken was. De stok was echter nog heel. Daarna keek ze naar Seraph. Hij lag kermend op de grond.

Lilith liet haar stok draaien en liep op hem af. Met één klap kon ze het afmaken. Dan was ze van hem af. Kasimirh zou er nog lang niet achterkomen dat ze de twee mannen had verslagen.

Seraph keek woedend naar haar op. Ze verachtte hem. Hij had haar voorgelogen, opgejaagd en enorm veel pijn gedaan. Lilith hief de stok en verzamelde al haar kracht. ‘Het was de laatste keer,’ siste ze. Seraph keek angstig naar haar op. Ook hij begreep dat ze serieus was.

Met een klap liet ze de stok neerkomen. Seraph dook ineen, maar lachte daarna luid. ‘Waarom doe je het niet? Ben je zo slap dat je het niet durft?’

Lilith had de stok tegen de grond geslagen. Ze ademde diep in en uit om de woede in te tomen. Wild schudde ze haar hoofd. ‘Ik ben niet slap. Ik ben sterk genoeg om je te laten leven.’ Daarna keek ze naar Ohinde. ‘Kan iemand ze vastbinden? Ik ben te moe.’

Ze liet zich op de grond vallen. Ohinde liep naar haar toe, haar ogen stonden nog steeds geschrokken. Misschien kwam dat ook wel door wat ze Lilith had zien doen. Lilith zelf was alleen maar trots. Ze was voor zichzelf opgekomen en ze had de dorpelingen beschermd, maar het beste van alles was dat ze zich ondanks alles toch had weten te beheersen. Ze had de drang gevoeld om door te gaan tot Nander en Seraph dood waren, maar ze was gestopt. Ze merkte nu pas hoeveel kracht dat had gekost.
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Lilith liep het langhuis in en zette wat eten voor Nander neer. Daarna liep ze door naar Seraph die een paar meter verder was vastgebonden. Hij zat in kleermakerszit op enkele huiden. Ontspannen, alsof hij geen gevangene was en Lilith was gekomen om hem te bedienen. De touwen waarmee hij was geboeid, zaten hem ogenschijnlijk niet in de weg. Nander gaapte en kwam overeind. Hij wierp een blik in de kom en trok zijn neus op. ‘Bah, vissoep. We zijn toch geen servi?’

Lilith antwoordde niet. Zwijgend keek ze naar Seraph. Hij staarde ongegeneerd terug. Ze had erop gestaan om hen het eten te brengen, omdat ze wilde zien wat het met haar deed om in Seraphs nabijheid te zijn. Het was voornamelijk een vertrouwd gevoel, maar als ze erbij stilstond dat de twee mannen haar gevangenen waren, voelde ze zich trots en sterk.

Seraph pakte de kom met twee handen op en bracht hem naar zijn lippen. Zijn uitdrukking verried niet of hij het eten smerig vond of juist lekker. Hij bleef haar aankijken. Hij nam een stuk vis tussen zijn lippen en werkte het naar binnen. ‘Ben je hier gelukkig?’ vroeg hij.

Verrast ging Lilith zitten. Ze knikte.

‘Ik zie het aan je. Je ziet er goed uit, Lilith. Je bent wat aangekomen, maar het staat je goed. En de blik in je ogen is vrolijker.’

‘Waarom zeg je dit?’

Hij haalde zijn schouders op. Nander was ondertussen met duidelijke tegenzin aan het eten. Hij kokhalsde bijna en iedere hap ging met veel protest naar binnen. ‘Ik begrijp dat je boos bent dat we je kwamen halen. Ik vind het rot voor je dat je je leven zo haat. Dat je je niet gewoon bij je lot kunt neerleggen. Ik heb altijd gewild dat je gelukkig was, Lilith. Daarom bekommerde ik me om je.’

Verward keek Lilith hem aan.

‘Je denkt meer na dan goed voor je is. Kasimirh is geen slechte meester. Je moet gewoon doen wat hij van je verlangt. Maar jij moest zo nodig gaan nadenken. Daardoor heb je nu pijn.’

Lilith snoof. ‘Je hoeft geen spelletje met me te spelen, ik trap er toch niet in.’

Seraph lachte. ‘Het was me bijna gelukt.’ Lilith stond op om weg te gaan.

‘Weet je dat je de ogen van je moeder hebt?’

Met een ruk draaide ze zich om. ‘Je kende haar?’

Seraph kauwde langzaam. Nadat hij de hap had doorgeslikt, knikte hij. ‘Nu lijk je precies op haar op het moment dat ik jou meenam. Zo opstandig en verward. Zo machteloos.’

Lilith vloog op hem af. Ze sloeg hem tegen zijn wang. Tot dat moment had ze gedacht dat Kasimirh haar had ontvoerd. Het was dus Seraph geweest. Ze zag in zijn ogen dat het de waarheid was. Ze stompte hem een paar keer. De kom viel uit Seraphs handen. Achter haar hoorde Lilith de bewakers heen en weer schuifelen, maar ze bemoeiden zich er niet mee.

‘Ga je het nu wel doen, Lilith? Of ben je nog steeds te zwak?’ daagde hij haar uit.

Ze schopte hem en nam weer afstand. Ze vocht tegen zichzelf.

‘Wil je dan geen wraak nemen om wat er met je ouders is gebeurd? Als ik je niet had meegenomen, had jij ze niet hoeven te doden, dus ik begrijp het best dat je het mij verwijt.’

‘Ik krijg ze er niet mee terug,’ fluisterde ze.

Nu was Seraph van zijn stuk gebracht. Hij fronste zijn wenkbrauwen. Nander keek van hem naar Lilith.

‘Gaf Kasimirh je de opdracht om mij te ontvoeren?’

Seraph schudde zijn hoofd. Het zwijgen maakte haar weer bozer.

‘Wat moest je dan met mij?’

Seraph antwoordde niet. Hij keek naar de omgevallen kom, pakte met beide handen een stukje vis op en stak het in zijn mond. Terwijl hij kauwde keek hij haar uitdagend aan. Lilith greep zijn schouders en schudde hem door elkaar. ‘Wat moest jij met mij? Welke waarde had ik voor jou?’ Seraph verslikte zich. Ze keek toe hoe hij hoestte en rood aanliep. Omdat hij maar niet ophield, sloeg ze hem een paar keer op de rug. Nog hoestend zei hij: ‘Ik geloof wel in wraak. En jij zorgde ervoor dat ik de ultieme wraak kon nemen.’

Lilith ging weer zitten. ‘Ik wil dat je het me vertelt.’

Seraphs ogen glimlachten kort, maar zijn gezicht stond strak. Lilith had hem zelden zo gezien. Dit was de man die ze vroeger vertrouwde. Ze had goede herinneringen aan de keren dat ze samen de dienst voorbereiden. Hij zorgde voor haar, beschermde haar, leek haar zelfs lief te hebben. Dat laatste was natuurlijk een leugen, want al lang geleden was hij haar vijand geworden.

‘Graag. Waar moet ik beginnen?’

‘Waarom koos je mij?’

‘Dat is je vaders schuld. Door een stomme list wist hij buiten de zuiveringen te blijven. Hij keek toe terwijl Nander en ik gemarteld werden. Hij keek toe en bleef zelf ongeschonden.

Onder de Gezuiverden vielen na de rituelen nog veel doden, zij overleden aan de verwondingen. Anderen waren terughoudend een gezin te stichten, zolang de volgelingen van Margal nog steeds hun gang konden gaan en ik verloor ook veel dorpelingen uit het oog. Van alle halfbloedjes in het dorp was Almor echter de enige van wie ik altijd heb geweten wat er zich in zijn leven afspeelde. Doordat hij niet gedoopt was, kon hij snel zijn leven weer oppakken.

Toen ik hoorde dat Almor ging trouwen, begon mijn plan zich te vormen. De ultieme wraak. Mosh-Ra, jouw grootmoeder, was een krachtige drakenvrouw en de gave om te wisselen komt vaak na een generatie weer naar boven. De kans was enorm groot dat wanneer Almor een kind zou krijgen, dat een wisselaar zou zijn. Het bleek dat ik gelijk had.’

‘Maar zonder Kasimirh had je niets aan mij, dus mocht hij zijn gang gaan?’

‘Niet helemaal. Ik had Kasimirh inderdaad nodig. Hij kon jou ook goed gebruiken, dus stelde ik dit plan aan hem voor. Hij dacht dat het voor de goede zaak was, dat je hielp de mensen te bekeren, maar eigenlijk deed je vooral wat ik van je verlangde. Kasimirh gaf de orders, maar ondertussen nam je wraak namens mij.’

Lilith schudde haar hoofd. Ze wist niet hoe ze haar walging moest verwoorden. Ze wist al langer dat Seraph een groot aandeel in alles had, maar niet dat hij het brein achter de plannen was. Het idee dat ze was gebruikt in Jakobs oorlog was verwarrend, omdat het misschien wel voor het goede was. Nu werd duidelijk dat ze ook gebruikt was om wraak te nemen. Daar was niets verwarrends aan. Seraph had haar gebruikt om alleen maar verkeerde redenen. Zij had niets met de Naftalianen te maken.

‘Ik ben je dankbaar voor alle Naftalianen die je hebt vermoord,’ vervolgde Seraph. ‘Je weet niet hoe ze verdienden gestraft te worden, Lilith. Hoeveel pijn ze Nander en mij hebben aangedaan. En alle Gezuiverden. Zelfs je vader. Duizenden levens verwoest. Jij hebt wraak kunnen nemen namens ons allemaal. De ultieme wraak.’

Lilith legde haar hoofd in haar handen. Ze voelde zich misselijk en haar slapen bonkten.

‘Vind je het dan geen geweldig plan? Margals volgelingen vermoord door een wezen dat Ze het meest verachtte?

Lilith stond op en rende het langhuis uit.
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Na de bekentenis van Seraph liet Lilith de verzorging van de twee mannen aan anderen over. Al snel was de avond gekomen dat een van de belangrijkste ceremonies voor de jacht zou plaatsvinden. Lilith schoot in haar jas en liep achter Icamm aan naar buiten. In de loop van de dag waren er ook mensen gearriveerd uit de omliggende dorpen. Iedereen praatte opgewonden met elkaar, verheugd over het weerzien.

Nu werd het echter stil. Lilith hield haar pas in en ging achter Ohinde lopen om zich aan de starende blikken te onttrekken, maar nadat enkele vrouwen haar goedkeurend toeknikten, lachte Lilith verlegen terug.

‘Ze weten zeker allemaal dat ik meega?’ vroeg ze Ohinde.

‘Natuurlijk. Zoiets blijft in onze gemeenschap niet lang geheim.’ Net zo nieuwsgierig als de Inuuk haar aankeken, staarde Lilith terug. Net toen ze bedacht dat deze mensen haar vriendelijk gezind waren, merkte ze een groepje vrouwen op dat zich afzijdig hield. Ze fluisterden met elkaar en wierpen haar smerige blikken toe.

Met een ruk keerde Lilith zich om en maakte een felle beweging met haar hoofd om Ohinde duidelijk te maken wie ze bedoelde. ‘Wie zijn zij?’

Ohinde boog opzij om over Liliths schouder te kunnen kijken. Daarna legde de vrouw haar handen op Liliths bovenarmen. ‘Sivak en haar vriendinnen zijn erg voorzichtig. Waarschijnlijk denken ze dat jouw aanwezigheid de Ziel zal ontstemmen.’

Lilith balde haar vuisten. Ohinde legde haar arm om Liliths schouders en leidde haar naar het plein waar een groot vuur was gemaakt.

Steeds meer mensen stroomden toe en namen plaats in een cirkel om het vuur. De stemmen verstomden zodra de drummers op de drums begonnen te slaan. Lilith had de instrumenten die middag gezien: grote uitgeholde boomstammen waarover een huid was getrokken. Om iedere drum konden wel vijf mannen zitten.

De doffe dreunen klonken als een hartslag door de nacht en meer trommelaars vielen in. De groepen hadden zich op verschillende plaatsen in de kring opgesteld. Plotseling begon een man met een hoge, schelle stem te zingen. Zijn lied was een aaneenschakeling van kreten en het klonk krachtig in het donker. Soms werd de man bijgestaan door andere zangers, maar Lilith kon niet zeggen hoeveel er waren. Hun klanken vermengden zich met elkaar tot een lied dat ervoor zorgde dat het hart van een ieder die aanwezig was in hetzelfde ritme klopte.

Opeens waren er een aantal zeedieren die om het vuur dansten. Lilith vroeg zich af waar ze vandaan waren gekomen. Ze bewogen vloeiend op het ritme dat de drummers aangaven en de kleine walvissen zwommen door de trillende lucht in een constante ronde om het vuur. De zeehonden doken soms omlaag en cirkelden om de vissen, maar schoten telkens weer omhoog om adem te halen.

Verwonderd keek Lilith naar de dieren en hun dans, terwijl het gezang steeds meer vat op haar kreeg. Ineens zag ze dat de dieren voortbewogen werden door dansers. Zij droegen zwarte kleding om zichzelf in het donker te laten verdwijnen, maar op hun schouders en hoofden rustten de grote maskers die de dieren verbeeldden. Met de bewegingen van hun armen en de draaiingen van hun lichaam wekten ze de dieren tot leven. Als Lilith om zich heen keek zag ze dat de andere toeschouwers net als zij werden meegevoerd op het ritme.

Zodra het lied veranderde stond iedereen op. Lilith reageerde door met een sprong overeind te komen. Ohinde tikte op haar schouder en wees; door de deuren van het langhuis kwam een enorme walvis naar buiten. Vijf danseressen droegen dit masker, maar al snel vergat Lilith dat het geen levend wezen was dat de kring betrad. Het zoogdier was versierd met felgekleurde linten en het bewoog met trage bewegingen langs de jagers en hun families. Soms zwom het in de richting van de toeschouwers, die dan diep bogen voor het wezen.

Ook Lilith kwam oog in oog te staan met het dier. Geschrokken week ze naar achteren, onzeker over wat ze moest doen. Ze zocht hulp bij Ohinde, maar die hield haar hoofd gebogen zelfs toen Lilith aan haar schouder schudde.

Lilith keek de walvis nog een keer aan. Het dier bewoog langzaam op en neer, het was duidelijk dat het iets van haar verwachtte. Maar wat? Ohinde had haar hier niet op voorbereid. Lilith liet haar blik over de mensen glijden, op zoek naar iemand die haar kon helpen. Het enige bekende gezicht dat ze tussen de menigte opmaakte was dat van Sivak, maar daar zat ze nu niet op te wachten. Haar uitdrukking maakte duidelijk dat ze niets anders verwachtte dan dat Lilith zou falen.

Niet als het aan mij ligt.

Lilith boog haar hoofd en bad tot het wezen en vroeg om een succesvolle jacht voor deze mensen. Nadat Lilith het gebed had afgesloten vervolgde de walvis haar weg. Voldaan keek Lilith het dier na. Toen ze weer voor zich keek, zag ze dat Niul haar van een afstand tevreden aankeek en naar haar knipoogde. Met rode wangen sloeg Lilith haar ogen neer, maar ze voelde zich trots. Daarom kon ze het niet laten om door haar wimpers naar Sivak te kijken. De vrouw staarde in gedachten verzonken terug.

Nadat de walvis een volle ronde had afgelegd, hield zij stil voor het langhuis. De drummers en zangers stopten met hun liederen, waardoor er een stilte neerdaalde over het dorp. Wasmée zou tijdens de jacht alle rituelen leiden en nu kreeg zij van Niul een kom water. Statig liep ze naar de walvis.

‘Wat heb je gedaan toen Walvis voor je zwom?’

Sivak dook naast Lilith op. Haar vriendinnen stonden in een kringetje om hen heen. Lilith keek ze snel allemaal aan en zocht toen naar Ohinde. Waar was ze gebleven?

‘Dat gaat je niets aan.’

‘Oh nee? Als jij hier iets fout hebt gedaan, gaat dat ten koste van ons allemaal. Als jij de Ziel hebt beledigd, dan hebben wij niets te eten.’

Lilith haalde haar schouders op en wilde weglopen. Sivak trok haar aan haar vlecht terug.

‘Waarom loop je weg? Wat heb je verkeerd gedaan?’

‘Laat me los.’

‘Alleen als jij me antwoord geeft.’ De andere vrouwen sloten haar wat meer in. Sivak bracht haar gezicht wat dichter bij dat van Lilith. Ze voelde haar adem tegen haar oor. Lilith haatte het. Ze haatte het dat deze vrouw haar niet vertrouwde terwijl ze het goed had gedaan. Daar was ze zeker van.

‘Ik heb de Ziel niet boos gemaakt.’

‘Wat weet jij ervan? Wij zullen dat wel beoordelen.’ Sivak trok nog een keer aan Liliths vlecht. Het was niet zomaar om haar woorden wat kracht bij te zetten, dit deed echt pijn.

Lilith greep haar pols en kneep zo hard dat de ander wel los moest laten. Sivak keek haar verbaasd aan. Lilith sloeg haar met een vlakke hand in het gezicht, waardoor Sivak opzij viel. Ze kon nog net worden opgevangen, maar doordat Lilith haar een duw gaf, viel de vrouw de ceremoniële cirkel in. Het werd stil.

‘Ik heb gebeden dat de Ziel jullie een goede jacht zou geven!’

Sivak keek haar met open mond aan. Daarna werden haar gelaatstrekken hard. ‘En nu heb je het alsnog verpest.’

Lilith keek om zich heen. Wasmée stond voor de walvis, maar had zich naar haar toegekeerd. De kom met water had ze nog in haar hand. Iedereen keek naar Lilith, bij de meeste was de afkeuring op het gezicht te lezen. Lilith draaide zich om en rende weg.

‘Dat heb je mooi verprutst, Lilith,’ zei Seraph.

Omdat het langhuis voor de ceremonie werd gebruikt, waren Seraph en Nander naar buiten gebracht. Vanaf de plek waar ze zaten vastgebonden, hadden ze kunnen zien wat er was gebeurd.

‘Begrijp je nu dat je niet kunt vluchten? Dit is wat je bent, weglopen kan niet.’

Met gebogen hoofd bleef Lilith staan. Haar vuisten waren gebald.

‘Het zal altijd zo gaan als hier. De mensen vertrouwen je niet, waardoor jij ze pijn moet doen. Zo ging het met Ferhdessar toch ook?’

‘Praat niet over hem,’ fluisterde Lilith.

‘Doet het teveel pijn?’

‘Hij gebruikte me.’

‘Omdat hij je niet kon vertrouwen. Net als dat mens net. Het enige verweer dat jij hebt is geweld. Daar is in deze wereld geen plaats voor. Je wordt ervoor verstoten. Maak mij en Nander los en ik neem je mee naar een wereld waar je veilig bent.’

Lilith gromde.

‘Voor Kasimirh en mij ben je belangrijk. We vinden je perfect zoals je bent. Keer terug naar huis, Lilith. Zodat je jezelf kunt zijn.’

‘Luister niet naar hem.’ Niul kwam naast haar staan. ‘Kasimirh en Seraph hebben je misschien zo gemaakt, maar het is niet zoals jij bent. Je kunt veranderen, dat heb je de laatste tijd laten zien.’ Ze liet zich door de magiër wegvoeren.

Seraph riep haar na: ‘Waar je ook heen gaat, uiteindelijk zul je ook daar moeten vluchten!’

‘Het klinkt zo aanlokkelijk wat hij zegt.’

‘Zoete leugens zijn het. Jij weet heel goed wat je bij Kasimirh te wachten staat en dat is niet wat je wilt.’

Lilith knikte. ‘Het spijt me van daarnet. Is de Ziel boos op me?’

‘Dat weten we pas als de jacht geweest is.’

‘Het spijt me.’

Niul knikte. ‘Het lijkt me het beste dat je niet meedoet met de jacht, zoals we eerder hadden afgesproken. Misschien moet je morgen maar vertrekken.’

Lilith zuchtte. 'Alleen?'

'Vroeger of later zul je toch weer alleen zijn.'

Ze knikte. ‘Als er niets is waarmee ik het goed kan maken, dan ga ik nu naar bed.’

Niul liep zonder nog iets te zeggen naar de ceremoniële cirkel. Terwijl Lilith in haar bed lag, luisterde ze naar de geluiden van de trom en het gezang van de Inuuk. Het was voor het eerst in lange tijd dat ze zich een buitenstaander voelde. Misschien had Seraph wel gelijk.
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De gordijnen bolden naar binnen. Buiten zongen vogels. Het was een heerlijke dag. Niets wees op een naderend onheil. Weer was Yvar verbaasd dat de wereld en de natuur niet echt waren veranderd. Zijn wereld wel, maar de planeet trok zich niets van de naderende oorlog aan. Het was net als alle andere jaren. Nigesanla had het die eerste avond dat ze samen waren al voorspeld; niets wat hij kon doen zou een blijvende invloed hebben op het heelal. Ergens was dat een geruststelling.

Harald kwam met twee andere lijfwachten binnen om hem te helpen. Het was tekenend; in tijden van vrede werd Yvar omringd door vrouwen, in oorlogstijd kwamen mannen hem helpen. Vandaag werd er een toernooi gehouden om de macht van het leger te tonen. Het herinnerde hem aan de oorlog, maar het was ook iets waar Yvar al lang naar uitkeek. Ineens besefte hij waarom. Het machtsvertoon van het leger was niet alleen bedoeld om de Merzianen de kracht van het land te laten zien, het stelde ook Yvar gerust. Geloven wat anderen hem zeiden was niet genoeg, hij moest met eigen ogen kunnen zien of de voortekenen gunstig waren. Daarom zocht hij ook steeds meer contact met de Goden.

In stilte werd Yvar aangekleed. Het metalen borstkuras werd vastgegespt, waarna een fluwelen cape om zijn schouders werd gelegd. Het gewicht drukte zwaar op zijn schouders. De uitrusting was veel te warm voor een dag als deze. Hij zakte iets door zijn knieën zodat Harald de helm op zijn hoofd kon zetten. Hoe toepasselijk. Of het nu was omdat hij een kroon opgezet kreeg, of in dit geval een helm, elke keer als hij zich formeel presenteerde, moest hij een buiging maken voor Merzia. Als koning was hij misschien wel de nederigste persoon in het land. Degene die het meeste moest opofferen. Zijn volk dacht hem te dienen, maar in feite was het andersom.

‘U bent klaar, heer,’ zei Harald.

Yvar ontwaakte uit zijn gedachten en wierp een blik in de spiegel. De God Wigg staarde terug.

‘Goed, laten we gaan.’

Omringd door zijn lijfwachten verliet Yvar het paleis. Ferhdessar maakte zich elders klaar voor het toernooi. Hij had Yvar kort meegedeeld dat hij zijn vliegtuigen zou demonstreren om daarmee aan het volk te tonen hoe sterk Merzia was. Ze hadden elkaar weinig gesproken de afgelopen tijd. Dat zat Yvar dwars, maar telkens als hij de magiër zag, voelde hij de twijfels die Ferhdessar had over zijn functioneren. En twijfels had hij zelf al genoeg. Yvar zuchtte.

Soms leek het voorstel van Kasimirh aantrekkelijk. Hij hoefde zich alleen maar over te geven en alle zorgen waren over. Hij zuchtte nog een keer. Harald keek bezorgd opzij. Yvar haalde zijn schouders op. Overgeven was geen optie. Het zou zijn dood en het einde van Merzia betekenen.

Hij besteeg zijn paard en reed de hoofdstad door. Mensen stonden langs de weg om hem eer te betonen. Ze aanbaden hem als koning, of misschien wel als God. Voor Yvar was het precies wat hij vandaag nodig had. Hij drukte zijn zorgen weg en genoot van de rit die naar het fort aan de voet van de rotsen leidde. Daar voegden de generaals zich bij hem.

Aangekomen bij het veld waar het toernooi werd gehouden, week de menigte uiteen om de koning en zijn gevolg door te laten. Het werd stil terwijl de mensen vol ontzag naar Yvar opkeken. Hij liet zijn paard steigeren, net als Wiggs beeld in de tempel. Het masker van de helm verborg Yvars glimlach toen de mensen naar achteren weken en daarna snel knielden.

Voor de tribune die voor hem was opgericht, steeg hij af. De generaals volgden hem de trap op. Zijn lijfwachten zouden zich na een demonstratie van hun kunnen bij het gezelschap voegen.

Trots keek Yvar toe hoe zijn garde een dodelijke dans opvoerde.

Alle toeschouwers werden stil, hun blikken waren vol verwondering. Toen de lijfwachten klaar waren, staken ze hun zwaarden weg en laadden hun geweren.

‘Richten!’

De lopen van de geweren werden naar de hemel gericht.

‘Vuur!’

Een oorverdovende knal klonk, doordat iedereen op hetzelfde moment de trekker overhaalde. Sommige toeschouwers bedekten hun oren, anderen krompen van schrik iets in elkaar.

‘Laden!’

Het herladen kostte enkele tellen. Dit was de reden dat dit wapen onder de soldaten niet geliefd was. Op een slagveld duurde dit allemaal veel te lang. Toch kon een rij schutters nut hebben.

Er werd drie keer geschoten. Daarna verlieten de lijfwachten het veld. Ze stelden zich op tegen de achterwand van de koninklijke tribune. Hier was ook een tweede ingang.

Het bleef even stil, maar toen begonnen de toeschouwers te roepen en te wijzen. Een draak zweefde vanuit de hoofdstad naar beneden. De zon scheen door de dunne stoffen vleugels, waardoor die soms onzichtbaar leken. Ineens doken er drie vliegtuigen op vanachter de rotspilaren. Ze cirkelden om de draak, zodat die gevaarlijk schommelde. Yvar vond het op een tegenaanval lijken, alsof Lilith echt gekomen was om Nadesj aan te vallen.

Met nog enkele tientallen meters tot de grond, opende Ferhdessar de aanval. Zijn tweede piloot ontstak de vlammenwerper op de voorkant van het vliegtuig. Dat ging gepaard met een grommend geluid. De draak vatte vlam. Binnen enkele seconden was er niets meer van de draak over, behalve enkele reepjes stof die al brandend naar beneden dwarrelden. De menigte joelde.

De drie vliegtuigen scheerden een paar keer vlak boven de mensen langs, voor de piloten de landing inzetten.

Yvar was onder de indruk. Door het optreden van Ferhdessar kreeg hij meer hoop dat de draak te verslaan was. Lilith zou meer tegenstand bieden, maar nu konden ze haar tenminste op haar gebied bevechten. Ze was niet langer onbereikbaar voor de soldaten. Ferhdessar sprong uit het vliegtuig en maakte een buiging. Yvar knikte hem goedkeurend toe.

Ferhdessar joeg de mensen bij de vliegtuigen vandaan en reed ze weg terwijl twee groepen soldaten hun plaatsen innamen. Nadat hij het laatste vliegtuig veilig gestald had, liep hij terug naar het veld. Beide groepen soldaten die daar hun eer betoonden aan de koning, bestonden uit tien man. Wat hem opviel was het verschil in ervaring. De groep rechts was ouder. Hun banier gaf aan dat zij van de wolvenbrigade waren. Zij begroetten Yvar, maar daarna ook generaal Kiril.

De andere groep bestond uit soldaten die nog niet zo lang in het leger dienden. Ferhdessar herkende Pavel. Hij had hem en zijn vader in het paleis ontmoet, de ochtend nadat ze Lilith bij de koning hadden afgeleverd. Een boer met een hooivork, dacht Ferhdessar hoofdschuddend. Het Merziaanse leger trok steeds meer jonge soldaten, waardoor de kracht volgens hem langzaam minder werd. Hij zag het nu voor zijn ogen; Pavel had de leiding over dit tiental, maar niemand luisterde naar hem. Ze daagden de Wolven uit, zonder respect te hebben voor hun staat van dienst.

De onervaren soldaten hoorden nog niet bij een brigade. Bij gebrek aan een symbool om hun groep aan te duidden, hadden ze zelf een banier geschilderd: een draak strekte zijn klauwen uit, klaar om aan te vallen. De soldaten toonden lef dat ze het symbool van Merzia als hun eigen hadden opgeëist.

Yvar sprak hen toe: ‘Het eerste gevecht zal gaan tussen de Wolven en Draken. Moge de beste winnen. Met dit symbool kunnen dat natuurlijk alleen maar de Draken zijn.’

De soldaten zetten hun helmen op en namen hun plaatsen in. De Draken stonden dicht bij elkaar, de Wolven vormden twee rijen. Ze wachten rustig af, vol vertrouwen dat de tegenstanders geen partij vormden.

‘Val aan!’

De Draken stormden naar voren. Niet iedereen was even snel, zodat hun linie werd verbroken. Hun zwaarden stuitten op de wapens van de tegenstanders. Sommige jongens werden zelfs door de verdedigende bewegingen uitgeschakeld. Pavel schreeuwde bevelen om zijn groep weer bij elkaar te krijgen, maar het was tevergeefs, dus stortte hij zich ook maar op een tegenstander.

Met groeiende ergernis keek Ferhdessar naar het gevecht. De Wolven deden nog steeds geen moeite om aan te vallen. Met het grootste gemak pareerden zij de slagen van de Draken, die daardoor steeds meer uitgeput raakten.

‘Genoeg! Maak het af!’ beval de aanvoerder van de Wolven uiteindelijk.

Meteen gingen de soldaten in de aanval. De Draken hadden geen schijn van kans.

Begeleid door hoon verlieten de Draken het veld. Hun banier hing slap, net als hun hoofden. Ferhdessar besefte dat dit zijn kans was om te laten zien wat zijn bijdrage in de strijd zou zijn. Hij drong zich tussen de menigte door tot hij bij het veld kwam waar de soldaten zich konden voorbereiden op de gevechten. Hij passeerde de Wolven, die nog luid lachten om de overwinning die hun in de schoot was geworpen.

Ferhdessar keek om zich heen. Overal stonden banieren te wapperen in de wind. Meer naar achteren zat een groep soldaten stil in het gras. Ze hadden de banier niet in de standaard gestoken. Daar moest hij zijn.

De soldaten keken op zodra Ferhdessar naast hen stilhield. Gehaast schoten ze overeind om te salueren.

‘Dat was niet echt indrukwekkend, wat jullie zojuist hebben laten zien.’

‘Bent u gekomen om dat er nog een keer in te wrijven?’ vroeg Pavel.

Ferhdessar glimlachte. ‘Moedig dat je zo’n opmerking durft te maken tegen mij, maar aan jullie moed lag het ook niet. Ik denk dat dat jullie nog ver kan brengen.’ Hij ging op het gras zitten en gebaarde dat de anderen om hem heen moesten gaan zitten. ‘Ik begrijp dat jullie dit zo snel mogelijk willen vergeten, dat jullie willen dat iedereen het zo snel mogelijk vergeet, maar misschien hebben jullie nog liever een tweede kans?’

‘Zodat de Wolven ons nog een keer kunnen vernederen?’ Ferhdessar schudde zijn hoofd. ‘Als het aan mij ligt, worden jullie in dat gevecht de winnaar. Denk aan de vernedering voor de Wolven. Verslagen door soldaten die nog maar net hebben leren vechten.’

De soldaten keken beledigd, voordat ze voorzichtig lachten.

‘Waarom zou het ons deze keer wel lukken?’

‘Omdat ik jullie zal helpen.’ Ferhdessar opende zijn hand, zodat ze het zilverkleurige slakkenhuisje konden zien dat hij vast had. ‘Dit is een geestenkistje. Ik zie het als een grote stap voorwaarts in de oorlogsvoering. Jullie mogen vandaag laten zien hoe effectief het is.’

‘En wat moeten we ermee doen?’

‘Jullie niets. Het is aan mij om het te gebruiken. Dit kistje kan jullie geesten herbergen. Vanaf dat moment behoort jullie lichaam aan mij. Ik zal jullie tegen de Wolven laten vechten en zorgen dat jullie winnen.’

De soldaten keken aarzelend naar elkaar.

‘En daarna?’ vroeg Pavel.

‘Daarna laat ik jullie geesten weer vrij, zodat jullie van de overwinning kunnen genieten. Het is volkomen veilig, je zult je niets herinneren van wat er is gebeurd, maar dat is ook het enige.’

‘Hoe weet u dat zeker?’

‘Hebben jullie gehoord van de draak in Havv’n?’ De soldaten knikten.

‘Door dit kistje was zij in staat om daar te vechten. De afgelopen weken heb ik het uitvoerig getest op meer dan een persoon tegelijk. Ook toen deden zich geen problemen voor. De proefpersonen wisten niet meer wat ze hadden gedaan, nadat ik de geest en het lichaam weer herenigd had, maar verder hadden ze geen lichamelijke klachten of blijvende geestelijke problemen.’

‘Ik vind dat we het moeten proberen,’ knikte Pavel vol vertrouwen. ‘Iedereen zal vol lof over ons praten als we de Wolven verslaan. Oh, wat zullen ze zich schamen!’
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Yvar probeerde met een doekje het zweet weg te vegen dat op zijn voorhoofd stond, maar de helm belemmerde dat. Daarom besloot hij het te negeren. De helm hoorde bij de rol die hij vandaag te vervullen had, dus kon hij hem niet afzetten.

Hij zuchtte, het was niet anders. Daarna draaide hij zich om, zodat hij de generaals die rechts van hem zaten kon zien.

‘Hoe is het in het zuiden?’

‘Er wordt nog steeds hevig gevochten. De servi doen snelle uitvallen, waarbij veel gewonden en ook doden vallen.’

Yvar knikte. De mannen die ernstig gewond waren, werden naar de hoofdstad gebracht. Ragin was vorige week aangekomen, verzwakt en slechts een vermoeide afspiegeling van de man die hij eens was geweest. Hij had het overleefd, maar andere soldaten waren niet zo gelukkig.

‘Ze spelen een spelletje met ons,’ bromde Kiril. ‘Ze houden ons bezig en verzwakken ons.’

‘Maar we moeten wel reageren,’ wees Zander hem terecht. ‘We weten waar de servi toe in staat zijn als ze een dorp aanvallen.’

Het werd een ogenblik stil. Vol afschuw had Yvar naar de niet aflatende stroom berichten geluisterd. De boodschappers spraken over zoveel geweld, zoveel haat … De servi moordden de dorpen uit en plunderden ze. Het was hun manier om aan voorraden te komen. Veel mensen vluchtten sindsdien naar het noorden, uit angst dat hen hetzelfde zou overkomen. Het enige voordeel was dat de mannen zich bijna allemaal aanmeldden bij het leger.

‘Ik heb een brief gekregen van Zuzeca,’ zei Yvar. ‘Hij heeft een gebied gevonden waar we tegen Kasimirh kunnen strijden.’

Yvar liet de brief rondgaan. De generaals lazen hem aandachtig door.

‘Emek Jaryi? Was daar niet Margals stad?’ vroeg Kiril.

‘Ja, dat klopt,’ antwoordde Wolter. ‘De kaarten die we ervan hebben zijn oud, maar als ik het me goed herinner was Ilahidir gebouwd op vruchtbare grond en is Emek Jaryi een uitgestrekte, dorre vlakte eromheen.’

‘Ideaal dus om de servi naartoe te lokken,’ zei Zander.

Yvar knikte. ‘Dat dacht ik ook, mits wij Ilahidir in handen krijgen. Zuzeca zal zorgen dat wij nieuwe kaarten krijgen. Hij zegt dat het gebied sinds de dood van Margal niet meer wordt bewoond. De Naftalianen geloven dat het er spookt.’

De generaals lachten.

Ineens ontwaarde Yvar de dochter van de pontifex. Nigesanla liep aan de overkant van het veld, kletsend met de vrouwen waar ze veel mee om ging. Ze was zonder al te veel problemen geaccepteerd.

‘Wat vinden jullie van vrouwe Nigesanla?’

De generaals zochten in de menigte naar de vrouw waarover de koning had gesproken.

‘Ze ziet er vandaag weer schitterend uit, zoals altijd als ik haar zie.’

Yvar moest glimlachen. Hij had gemerkt dat de mannen haar nakeken als ze voorbij liep. Wolter vertelde hem dus weinig nieuws.

‘Ik heb haar gezien tijdens de dienst zojuist. Ik was verwonderd dat ze meedeed,’ zei Kiril.

‘Nigesanla gaat vaak mee naar de diensten die ik dagelijks bijwoon. Ze heeft daar zelf op aangedrongen. Ze praat veel met me over hoe moeilijk ze het altijd had met het geloof in Margal.’

‘Dat spreekt dan ook voor haar,’ zei Zander.

Yvar knikte. ‘Ik zit erover te denken om haar te huwen, hoewel anderen dat onverstandig vinden. Ferhdessar is een van hen. Hij is het met me eens dat ik een gezin moet stichten, maar heeft liever dat ik een dochter van een invloedrijke familie uit onze streken kies.’

‘Nu u toch over de magiër begint: hoe is het tussen u en hem?’ vroeg Zander.

Yvar haalde zijn schouders op. ‘Iedere keer dat ik hem tegenkom voel ik dat hij zich beter acht dan mij. Hij wil dat ik mij opstel als een pop, een symbool voor het volk, maar dat ik mij verder afzijdig houd van belangrijke beslissingen. Hoe kan ik daarmee instemmen? Vooral omdat ik niet geloof dat zijn manier goed is voor dit land?’

‘Hij denkt wel aan het welzijn van Merzia,’ opperde Wolter.

‘Dat klopt,’ gaf Yvar met tegenzin toe, ‘maar heb je er ooit over nagedacht wat Merzia voor hem inhoudt? Hij wil de cultuur en deze hoofdstad bewaren. Hij bekommert zich niet om de mensen of om de rest van het land. In zijn ogen moet een select groepje overleven om de Merziaanse manier van leven voort te kunnen zetten. Ik vind dat een onacceptabele gedachte. Het Merzia dat ik wil beschermen is iedereen die hier woont. Ieder dorpje, hoe klein en afgelegen ook. Met iedere dode, sterft er een stukje van Merzia.’

‘Dan zal Merzia flink bloeden, want zonder sterfgevallen kunnen we deze strijd niet winnen,’ zei Zander.

‘Alsof ik dat niet begrijp! Maar als ik met minder genoegen neem, ben ik het koningschap niet waard!’

‘Ik ben het met u eens,’ zei Kiril. ‘Zo is de eed die wij hebben gezworen.’

‘Dank je.’ Het betekende veel voor Yvar dat Kiril dit zei. Hij tobde over de verstoorde band met Ferhdessar. De magiër had hem in al die jaren dat hij koning was vooral met nuttige adviezen bijgestaan.

‘Wat betreft een vrouw,’ vervolgde Kiril op het moment dat Sybrenne voor de tribune langsliep. Ze schonk de koning een glimlach, waarna ze haar ogen neersloeg. Sybrenne was de dochter van een rijke koopman uit Nadesj en volgens de magiër dus een geschikte kandidaat. ‘Misschien levert een dochter van een invloedrijke familie juist meer problemen op. Die vrouwen hebben zeker een dubbele agenda. Belangen waar ze aan moeten denken en een familie waar ze rekening mee moeten houden. Oude vijanden en goede vrienden. Nigesanla is door haar familie achtergelaten. Door de diensten bij te wonen bewijst ze al dat ze de banden heeft verbroken. Ik denk dat zij een uitstekende partner voor u is.’

Zo had Yvar er nog nooit over nagedacht, maar het was waar. Nigesanla had hem nog nooit gevraagd naar staatszaken. Ze wist dat Yvar ten strijde zou trekken, maar niet waarom. Het was wellicht de reden waarom hij graag tijd met haar doorbracht: dan kon hij even de dagelijkse beslommeringen vergeten.

‘En het is goed voor het bondgenootschap met Zuzeca,’ vulde Zander aan.

Yvar knikte. ‘Harald, haal vrouwe Nigesanla!’

De lijfwacht maakte een buiging en verliet de tribune. Ondertussen was op het veld een nieuw gevecht begonnen, maar Yvar had er nauwelijks oog voor. Hij volgde Harald tot hij bij Nigesanla aankwam. Met rode wangen draaide zij zich naar Yvar toe, waarna ze knikte. Haar vriendinnen giechelden terwijl Nigesanla achter de lijfwacht aanliep.

Yvar stond op toen de gordijnen opzij werden geschoven en Nigesanla de tribune betrad. De generaals volgden zijn voorbeeld. De koning wees naar de zetel die in alle haast naast de zijne was geplaatst.

‘Er is iets waarover ik je wil spreken.’

Na een buiging ging Nigesanla zitten. Nieuwsgierig keek ze hem aan. Yvar zette zijn helm af en veegde het zweet weg. Het was vast geen goede indruk die hij zo maakte, bedacht hij, maar hij kon haar onmogelijk met helm te woord staan.

‘Ik heb getwijfeld of ik het je zou vragen of zou mededelen. Dat laatste gaat echter tegen mijn principes in. De omstandigheden dwingen me stappen te zetten die ik in andere tijden niet zou nemen, of waar ik in ieder geval meer tijd voor zou uittrekken, maar daar mag jij niet de dupe van worden.’

‘U maakt me nieuwsgierig.’ Nigesanla schoof ongemakkelijk heen en weer op haar zetel.

Yvar glimlachte. ‘Ik wil je vragen of je met me wilt trouwen.’ Nigesanla’s mond zakte open. Ze wierp een blik op de generaals.

De meeste keken naar het gevecht dat bezig was, maar Kiril keek vanuit zijn ooghoeken naar het tweetal. Zodra Nigesanla iets wilde zeggen, hief Yvar zijn hand.

‘Ik zal eerlijk zijn. Ik mag je graag, maar ik vraag dit niet uit liefde. Je bent niet de vrouw die ik altijd voor mezelf zag, maar ik weet dat ik nakomelingen nodig heb om mijn koninkrijk ook na mijn dood veilig te stellen. De noodzaak hiervoor is nog groter geworden, nu de strijd op het punt staat om los te barsten. Ik heb daardoor geen tijd meer. Je bent misschien niet wat ik voor mezelf zoek, maar ik ben ervan overtuigd dat je een geweldige moeder zult zijn.’

Nigesanla staarde naar haar handen.

‘Het spijt me dat ik je heb beledigd. Ik had dit niet zo moeten zeggen,’ fluisterde Yvar.

Nigesanla keek op met een glimlach om haar lippen. ‘Ik waardeer het dat u eerlijk tegen me bent. Dat is meer dan ik van mijn toekomstige man kon verwachten. Ik ben vereerd dat u me dit vraagt en niet opdringt.’ Ze boog voorover en pakte zijn hand. Yvar legde zijn andere hand over de hare. ‘Ik heb nooit verwacht dat ik een huwelijk zou krijgen dat gebaseerd was op liefde. Het was de vloek van mijn opvoeding. Er was echter altijd iets waar ik me op verheugde: het krijgen van en zorgen voor kinderen. Een moeder wil het allerbeste voor haar kinderen en hier in Merzia ben ik daarvan verzekerd, dus wil ik graag met u trouwen, heer Yvar.’

‘Ik ben blij dat je er zo over denkt. Waarschijnlijk zal ik Nadesj binnenkort verlaten en voor die tijd moeten de ceremonies gedaan zijn. Het lijkt me belangrijk dat je je laat inwijden in mijn religie.’

Nigesanla knikte. ‘Ik begrijp het en heb daar geen probleem mee. Wat ik van uw religie heb gezien, spreekt me aan.’

‘Fijn. Ik heb al een leraar voor je gevonden die je meer over onze Goden en de gebruiken kan vertellen.’

‘Wat gaat er nu gebeuren?’ vroeg Wolter terwijl hij op het puntje van zijn zetel ging zitten.

Yvar trok zijn hand weg en keek ook naar het veld. Ferhdessar stond in het midden. Iedereen was stil geworden.

‘Ik heb een verzoek van de Draken,’ zei de magiër. ‘Het gevecht van daarnet is niet volgens plan gegaan.’ De toeschouwers lachten.

‘Ze hebben zich laten imponeren door hun tegenstanders, de omgeving en de koning, maar zijn tot veel meer in staat. Daarom willen ze een herkansing. Ze dagen de Wolven uit voor een nieuw gevecht!’

De menigte aan de linkerkant van het veld week uiteen en de tien soldaten van de wolvenbrigade liepen het veld op. ‘Ze willen nog een keer een pak voor de billen krijgen?’

Gelach steeg op. Ferhdessar schudde zijn hoofd. ‘Dit keer zullen de rollen omgedraaid zijn.’

De Draken kwamen nu aan de andere kant het veld op. Geen van hen liep uit de maat en zonder dat er een bevel werd gegeven stopten ze allemaal gelijktijdig.

De Wolven keken er verbaasd naar. ‘Ik geef domme kinderen graag twee keer op hun donder,’ zei hun leider.

Pavels soldaten reageerden niet. Ze knipperden niet eens met hun ogen.

‘Wat is Ferhdessar van plan?’ vroeg Zander zich hardop af.

‘Goed, dan zullen jullie opnieuw vechten!’ riep Ferhdessar.

Hij deed enkele stappen naar achteren, waarna zijn soldaten naar voren liepen. De Wolven namen hun posities in. De spanning was te snijden. Lange tijd gebeurde er niets, tot de leider van de Wolven gebaarde dat zijn soldaten moesten aanvallen.

De soldaten stormden naar voren, de Draken hieven hun houten zwaarden. Yvar hield zijn adem in, ze wachtten wel heel lang voor ze in beweging kwamen. Voor de Wolven hun zwaarden neer lieten dalen, kwamen de jongens ineens als een blok in beweging. Hun zwaarden bewogen snel en doeltreffend. Soldaten die op de grond werden geworpen werden symbolisch gedood, waarna de Draken zonder aarzelen verder vochten. Geen van hen stond een moment stil om ervan te genieten. Het duurde dan ook niet lang voor de Draken de overwinning konden opeisen.

‘Het lijkt wel een machine,’ zei Wolter met ontzag in zijn stem.

‘Dat is een treffende omschrijving,’ antwoordde Kiril geërgerd. Terwijl de Wolven overeind krabbelden, nog steeds niet beseffend wat er zojuist was gebeurd, vormden de Draken weer keurige rijen. Ze lachten niet eens.

Ferhdessar liep naar voren en legde iets voor de soldaten op de grond. Nu begonnen ze te bewegen. Ze keken nieuwsgierig naar hun tegenstanders en onzeker naar elkaar. Ferhdessar pakte weer op wat hij op de grond had gelegd en draaide zich om naar het publiek. ‘Zie hier de overwinnaars!’

Nu pas lachten de Draken. Ze sloegen elkaar op de schouders en joelden naar de Wolven die verbijsterd naar een verklaring zochten. Daarna riep de leider zijn mannen bij elkaar en bogen ze voor de Draken.

Het werd stil toen de koning ging staan en naar de balustrade liep. Ferhdessar keerde zich om.

‘Ik wil je spreken,’ zei Yvar, waarna hij weer ging zitten. Zijn hand gleed even over de helm die hij was vergeten op te zetten. ‘Het spijt me, Nigesanla, maar je moet de tribune verlaten. Ik zal onze verloving later officieel bekend maken.’ Hij drukte een kus op haar hand.
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Vol zelfvertrouwen betrad Ferhdessar de tribune. Nigesanla liep langs hem heen. Ze beantwoordde zijn onderzoekende blik met een glimlach, voor ze achter het gordijn verdween.

‘Waarom was zij hier?’ vroeg Ferhdessar terwijl hij op de stoel naar Yvar ging zitten.

‘Er zijn andere zaken waarover we moeten spreken,’ antwoordde Yvar. ‘Leg eens uit wat er zojuist is gebeurd.’

‘Ik heb een manier gevonden om de jonge, ongetrainde soldaten, efficiënt en doeltreffend te laten vechten.’ Hij haalde het zilverkleurige kistje tevoorschijn, gooide het op en ving het weer met dezelfde hand.

‘Heb je dat zomaar op de soldaten gebruikt?’ vroeg Kiril.

‘Ze wisten wat ik van plan was en hebben deze kans gegrepen om de Wolven te verslaan.’ Ferhdessar keek Kiril kort aan.

‘Wat is het?’ vroeg de generaal met het wolvensymbool op zijn borst.

Ferhdessar legde hem kort de werking van het relikwie uit. ‘Het waren niet de jongens die net vochten, maar ik. Ze hebben geen foutje gemaakt, zoals jullie hebben gezien.’

Wolter stak zijn hand uit. Ferhdessar gaf hem het voorwerp. ‘En iedereen kan dit gebruiken?’ vroeg de generaal gretig.

‘Dat moet ik nog onderzoeken. Er is natuurlijk sprake van magie, maar misschien kan ik die enkele aanvoerders bijbrengen. Of misschien kan ik zelf een bezwering uitspreken waardoor de lichamen moeten gehoorzamen aan iemand anders dan ik.’

‘Ik vraag me af wat er was gebeurd als het fout was gegaan,’ zei Yvar.

‘Denk je dat ik het leven van de soldaten zomaar in de waagschaal zet? Ik mag dan geen vertrouwen in ze hebben, maar je zou moeten weten dat dat mij te ver gaat! Dit kon niet fout gaan, want ik heb het de afgelopen weken op de gevangenen getest. Steeds meer geesten heb ik in het kistje laten stromen. Daardoor wist ik zeker dat het veilig was om het op meerdere mensen te gebruiken.’

‘Je bent hier al die tijd mee bezig en ik wist van niets?’

‘Je hebt me gevraagd om uit je buurt te blijven.’

Yvar schudde zijn hoofd. ‘Een brief had ook volstaan. Ik kan lezen, weet je.’

‘Heer, het volgende gevecht zal beginnen,’ onderbrak Harald het gesprek.

Yvar liep zuchtend naar de balustrade. Ferhdessar kon niet zien wie klaar stonden om te strijden. Wel zag hij Nigesanla. Ze vertelde iets tegen de vrouwen waar ze veel mee om ging. Daarbij keek ze blozend naar de koning. De vrouwen gilden en feliciteerden haar. Ferhdessar fronste zijn wenkbrauwen en keek naar Yvar. Terwijl de koning het volgende gevecht aankondigde, staarde hij naar Nigesanla. Hij glimlachte.

‘Succes allebei. Moge de beste winnen!’ zei de koning, waarna hij weer ging zitten.

‘Je hebt haar toch niet ten huwelijk gevraagd?’ vroeg Ferhdessar. Yvar knikte. Ferhdessar schudde zijn hoofd. ‘Ze veracht je, omdat je een onzuivere bent.’

‘Dat deed ze in het begin, maar nu niet meer. Ze is loyaal aan me.’

‘Na het gedoe in Jakobs tempel zei ze me dat ze het moeilijk vond met je om te gaan, vanwege wat Margal over onzuiveren zegt. Dat zei ze niet zomaar. Ik weet dat ze de waarheid sprak.’

‘Hoezo?’

‘Ik heb de magische sleutel op haar gebruikt.’

Yvar opende zijn mond, maar sloot hem weer zonder iets te zeggen.

‘Dit was belangrijke informatie. Je zult haar moeten vertellen dat het een vergissing was om haar te vragen.’

‘Nooit meer zul je magie gebruiken op mijn vrouw, Ferhdessar. Knoop dat goed in je oren.’ Yvar was rood aangelopen. Hij klemde zijn vingers om Ferhdessars schouders en trok hem overeind. Op het moment dat hij wilde uithalen, kwam Zander tussenbeide.

‘Dit lijkt me niet het goede moment, heer.’

De andere generaals waren ook opgestaan en schermden het ruziënde tweetal af van de toeschouwers.

‘Verandert dit dan niets voor je?’ vroeg Ferhdessar nadat Yvar hem had losgelaten. Hij streek zijn kleding glad, ogenschijnlijk kalm. De zweetdruppeltjes op zijn voorhoofd verrieden echter dat de uitval hem had verrast.

‘Je vertelt me zelfs niets nieuws.’ De koning schudde fel zijn hoofd terwijl hij ging zitten. ‘Je hebt niet alleen mijn verloofde vernederd ten overstaan van mij en de generaals, maar ook mij beledigd door mijn beslissing in twijfel te trekken. Wat denk je wel niet van me? Dat ik niet begrijp dat alles wat ik doe invloed heeft op Merzia? Ik krijg het idee dat het niet Nigesanla is die mij veracht, maar dat jij dat bent.’

‘Nee, Yvar. Ik heb een diep respect voor je. Je bent rechtschapen en gaat uit van het goede in mensen. Helaas zijn dat niet de eigenschappen die je aan een overwinning helpen.’

‘Moet ik nu blij zijn met je compliment? Ik vraag me af wie er verder komt. Ik of een magiër die Merzia misschien redt, maar de wereld de vernieling in helpt terwijl hij dat doet. Jij bent net zo blind als dat ik dat ben.’

‘En daarom zouden jullie weer meer moeten samenwerken,’ zei Zander. ‘Met een ruzie onder de mensen die het volk moeten leiden, bereiken we helemaal niets. Heer Yvar, u heeft altijd vanuit uw eigen inzichten steun gezocht bij degenen die een aanvulling op u kunnen zijn. Dat waren wij, de generaals, maar ook magiër Ferhdessar. Er zit wel een kern van waarheid in zijn woorden.’

‘En ik heb geen zin om zodadelijk tegenover twee magiërs te staan,’ mompelde Kiril.

‘Dat gebeurt ook niet,’ zeiden Yvar en Ferhdessar tegelijk. Ferhdessar grijnsde en keerde zich tot Yvar. ‘Heb je zoveel vertrouwen in Nigesanla?’

‘Zoals ik al zei, ik weet dat haar opvoeding ervoor zorgde dat ze me vreesde. Het is aangeleerd, niet haar hart dat spreekt. Nigesanla is op dit moment de beste vrouw die ik kan krijgen.’

Ferhdessar keek naar de generaals. Kiril knikte. ‘Nigesanla vormt geen bedreiging.’

‘Goed. Dan bied ik mijn excuses aan voor wat ik heb gedaan. Ik vertrouw op jouw inzicht, Yvar, en geef haar het voordeel van de twijfel.’

Yvar bromde wat. Hij had hier helemaal geen zin in. Het liefst wilde hij goed nadenken over wat er nu was gebeurd, zodat hij de situatie kon overzien. Zodat hij zeker wist dat hij er niet werd ingeluisd door de magiër. Zander trok zijn wenkbrauwen op toen hun blikken elkaar kruisten. Dat maakte hem nog bozer.

‘Ik wens jullie veel geluk,’ zei Ferhdessar. ‘Nu ben ik nieuwsgierig wat jullie van het gebruik van de geestenkistjes vinden. Ik begrijp dat jij het omstreden vindt, Yvar, maar hopelijk ben je het wel met me eens dat het een kans kan zijn.’

Yvar haalde zijn schouders op. ‘Ik vind het een moeilijke afweging.’

Kiril nam het magische voorwerp over van Wolter en bestudeerde het een tijdje. ‘Als je dit gebruikt tijdens de komende strijd, dan jaag je de soldaten de dood in zonder dat ze het merken.’

‘Dat vind je een probleem?’ vroeg Ferhdessar.

‘Het lijkt mij niet juist.’

‘Wat is het verschil met wat we nu doen? De soldaten zweren trouw aan Yvar. Als hij ze opdraagt om te vechten, dan doen ze dat.

Jullie geven de bevelen namens de koning. Iedere soldaat weet dat ze die bevelen moeten nakomen. Dit voorwerp doet hetzelfde, maar dan duizend maal beter.’

‘Maar de soldaten kunnen geen eigen beslissingen nemen of zelf het gevaar inschatten,’ merkte Yvar op.

‘Het eerste klopt. De bevelen die je via het kistje geeft zijn echter simpel. Als ik wil dat de soldaat iedere tegenstander doodt, zoekt het lichaam zelf een manier om dat te bereiken, het zal doorvechten tot het echt niet meer anders kan. Dus het lichaam maakt, zonder de belemmering van emoties, zelf keuzes hoe het de opdracht vervult.’

‘Ik vind het ongehoord,’ zei Zander.

‘Ik zie wel mogelijkheden,’ wierp Wolter tegen.

Yvar hief zijn hand. ‘Voor dit uit de hand loopt, stel ik voor om hier een andere keer over te vergaderen. Dan kunnen we er allemaal rustig over nadenken en nu genieten van het toernooi.’

Ferhdessar knikte. ‘Ik ben het helemaal met je eens.’

Yvar zei niets. Het liefst wilde hij hier weg. Hij had hoofdpijn.
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Verscholen tussen de bomen liet Kasimirh wat poeder van gedroogde acacia-zaden ontvlammen. Met een spreuk vormde hij de donkere rook tot een draak. Daarna zond hij hem omhoog, waar hij de wolk verder liet groeien. Op deze manier had hij de afgelopen tijd veel steden kunnen bekeren. Hopelijk waren de andere priesters net zo succesvol.

De wolk zweefde in de richting van de lemen bouwwerken van Hatunsum. Het duurde niet lang voor de inwoners van deze stad de draak hadden opgemerkt. Kasimirh kon de opgewonden kreten horen. Toen richtte hij zijn aandacht op een van de huizen die aan de rand van de stad stond. Een ogenblik later vraten vlammen aan de muur.

Nadat Kasimirh de wolk langzaam weer had laten verdwijnen, volgde hij een karrenspoor naar de stad. De stedelingen waren druk bezig de vlammen te blussen die het huis vernietigden, maar de woningen van stro en leem waren een makkelijke prooi voor het vuur. De vlammen sloegen dan ook al snel over op de naastgelegen bouwwerken. Kasimirh ging rechtsaf, een smal pad in dat tussen de huizen door kronkelde. Hier onttrokken de huizen het zicht op de vlammen, maar de indringende brandlucht was nog steeds waarneembaar. Kasimirh glimlachte tevreden en klopte aan bij een groot bouwwerk dat als enige in de stad uit stenen was opgetrokken.

Een jonge vrouw opende de deur. Kasimirh vroeg of hij de heer des huizes kon spreken. De vrouw liet hem binnen, maar gebood hem te wachten in de hal. Terwijl ze hem alleen achterliet, bestudeerde Kasimirh de ruimte. De inrichting was sober, wat kwam door de armoede van dit volk. Aan de wanden hingen echter houten panelen met afbeeldingen van de Godin Margal. Voor haar haren en de versieringen op haar kleding was bladgoud gebruikt.

Het is jammer dat zij niet brandt, zoals de huizen verderop.

Kasimirh glimlachte opnieuw bij de gedachte aan het verwoestende vuur. Op dat ogenblik ging de deur open en vroeg de vrouw hem om haar te volgen. Waarschijnlijk was dit een van de vrouwen van de priester. Vanachter een deur hoorde Kasimirh meer vrouwenstemmen. Een baby huilde.

Kasimirh werd de werkkamer van de priester binnengeleid. De man die bij het raam stond was een stuk jonger dan Kasimirh en bekeek de pogingen van zijn volgelingen om de branden te blussen. De ramen waren gesloten, maar toch was de geur van het vuur het huis binnengedrongen en waren de schreeuwende stemmen van de mensen hoorbaar. Op het moment dat Kasimirh over de drempel stapte, stortte het dak van een van de huizen met veel gekraak in. Nu draaide de geestelijke zich om. Voor hij echter naar de tafel kon lopen, stond Kasimirh al naast hem. Het was beter als de man tijdens het gesprek de dreiging kon zien waarover hij zou spreken.

De priester keek hem aan met een bezorgde blik in zijn ogen. ‘Je komt ongelegen.’

‘In tegendeel, ik kom juist om over de brand te praten en om te vertellen hoe dit in de toekomst voorkomen kan worden.’

‘Wil je mij vertellen dat jij mijn dorp hebt aangevallen? Wat een brutaliteit om dan nu mijn huis binnen te lopen!’

‘Wees gerust, ik heb de vuren niet ontstoken. Ik ben gekomen om jullie voor erger te behoeden.’

De priester fronste zijn wenkbrauwen terwijl hij door het raam naar de vlammen staarde. Het vuur had zich uitgebreid en er stonden al vijf huizen in brand. Hij schudde bezorgd zijn hoofd. ‘Waar moeten we de mensen onderbrengen die daar woonden?’ fluisterde hij tegen zichzelf.

Opeens begon iemand te gillen. Een vlam was overgeslagen naar het gebouw waar de voorraden lagen. De priester slaakte een diepe zucht. ‘Ook dat nog. Een nieuwe periode van schaarste.’

‘Ik ben Kasimirh, dienaar van Jakob, de Ware God.’

Beledigd keek de priester opzij. ‘Je bedoelt dat je een heiden bent?’

‘Nee, dat bedoel ik niet. Ik zeg altijd heel precies wat ik bedoel, zodat er geen misverstanden kunnen ontstaan. Maar vertel, waarom doet jouw Godin niets om jullie te helpen? Waarom is het leven dat jullie leiden zo zwaar? Altijd zijn jullie hard aan het werk om een klein beetje eten bij elkaar te krijgen, maar het is nauwelijks genoeg. Wat hebben jullie gedaan, dat de Godin boos op jullie is en jullie straft door het water slechts schaars te laten vloeien?’

‘Door zelfs onder deze omstandigheden niet aan Margal te twijfelen, verdienen wij na onze dood een plaats in haar koninkrijk. De schaarste maakt ons nederig en zo kunnen wij ons beter concentreren op de weg van het geloof. Ik geef toe dat het leven moeilijk is, maar het is slechts een korte weg naar het ultieme en oneindige geluk.’ Het klonk ingestudeerd.

De priester draaide zich om en nam plaats aan de tafel. Kasimirh volgde hem. De man schonk twee glazen wijn in.

Kasimirh liet zijn blik over het gezicht van de man glijden. Het was zoals hij al vaker had gezien, de meeste geestelijken van Margal waren mager, maar nooit waren hun wangen ingevallen zoals bij hun volgelingen. Soms waren de priesters echter vet en dan wist Kasimirh al bij voorbaat dat zijn komst voor niets was. Deze leiders gaven niets om hun volgelingen, maar dat moesten ze altijd met de dood bekopen. Het was waarschijnlijk een uitdaging om de priester die tegenover hem zat te overtuigen, maar uiteindelijk zou de man inzien dat er maar een weg was die hij kon bewandelen.

‘Als sterven een bevrijding is, waarom doen jullie dan zo je best om aan de dood te ontsnappen? Op weg hier naartoe zag ik hoe de stedelingen er alles aan deden om anderen uit de vlammen te redden.’

De priester nipte van het glas. ‘Ik verwacht ook niet dat een heiden dat kan begrijpen. Maar je zei dat we deze branden in de toekomst kunnen voorkomen?’

‘Het is simpel. Zoals Margal slechts toekijkt in tijden van nood, zal Jakob te hulp schieten. Je hoeft je enkel te bekeren tot Hem en dit zal niet weer gebeuren.’

‘Wij dienen de Godin.’

‘Dat kun jij makkelijk zeggen. Stenen vatten niet zo snel vlam als hutten van leem en stro. De schaarste die jouw volgelingen treft, is binnen deze muren niet merkbaar. Ik begrijp dat jij dit verkiest, maar kun jij ook beslissen voor anderen?’

‘Zeg niet dat ik onverschillig ben! Het leed van mijn volgelingen laat mij absoluut niet koud. De lasten die de mensen moeten dragen, kwellen me en ik heb vaak gezocht naar een manier om het leven draaglijker te maken.’

‘Dan zou je juist blij moeten zijn met mijn komst. Ik geef je de kans waarop je hebt gewacht.’

De priester reageerde niet.

‘Ik voorspel dat de vlammen terug zullen komen, zolang jullie je niet bekeren. Maar ik begrijp nu dat jullie de dood zullen verwelkomen. Ik zou hetzelfde doen, als ik niet wist dat het leven zoveel mooier kan zijn. Onder Jakob, welteverstaan.’

De priester kneep zijn ogen samen. ‘Hoe weet je dat de vuren terug zullen komen?’

‘Ik heb het gezien en ik kan het jou ook laten zien, als je wilt.’

De ander knikte met tegenzin. Zodra Kasimirh naar de ramen wees, verdween de oranje gloed. Normale straatgeluiden drongen nu de kamer binnen. Toen er een schaduw over de straten trok, namen de geluiden toe. Aarzelend liep de priester weer naar het venster. Het vuur laaide op verschillende plaatsen in de stad hoog op en greep met een verwoestende snelheid om zich heen. Dikke rookpluimen stegen op. Kasimirh opende de ramen. Giftige dampen drongen het vertrek binnen. Het benam de priester de adem.

‘Alsjeblieft, laat dit stoppen.’

‘Waar is je geloof nu, beste man? Je dicht mij de gave toe dit alles te stoppen en verzet je tegen een vereniging met je Godin.’

Hoestend viel de priester op zijn knieën en stamelde iets onverstaanbaars. Met een handgebaar liet Kasimirh het vuur stoppen en de kamer vulde zich weer met schone lucht.

‘Je bent een magiër!’ hijgde de priester na. Hij keek vol walging naar hem op.

‘Ja, en? Ik ben niet minder dan jij. Wij magiërs leven al langer dan jouw volk en zijn geboren in de opdracht van God. Jouw Orde kan ons niet uitroeien.’

‘Dat was eens …’

‘Zo lang geleden was dat niet!’ snoerde Kasimirh hem de mond. De priester kwam overeind. ‘Ben je gekomen om wraak te nemen?’

‘Met wraak bereik je niets. Het is een neerwaartse spiraal. Ik heb betere dingen te doen.’

‘Waarom ben je dan gekomen?’

‘Zoals ik al zei: om jullie een nieuw leven aan te bieden. Bekeer je tot Jakob en alles zal veranderen.’

‘Ik geloof niet dat ik een keus heb? Je zult ons opnieuw aanvallen.’

Kasimirh haalde zijn schouders op. ‘Je hebt altijd een keus. Blijf bij je geloof en je pad zal je spoedig naar Margal leiden. Jakob biedt je echter het leven. En ik heb je al gezegd dat ik de draak niet heb gestuurd.’

De priester was weer gaan zitten. In één teug dronk hij het glas leeg dat nog voor meer dan de helft vol had gezeten. ‘Zou jij zo makkelijk je geloof opgeven?’ vroeg hij Kasimirh toen.

‘Nee, dat zou ik niet.’

Kasimirh had de vraag naar waarheid beantwoord. Hij waardeerde het dat de man trouw was aan zijn Godin, ook al was Zij niet de ware God. Het zei veel over de man, die duidelijk niet de makkelijkste weg koos, maar stond voor de zaken die hij predikte.

‘Mijn volgelingen geloven dat ik de beslissingen maak die het beste voor hen zijn. Het was nooit moeilijk, omdat Margal duidelijk is in wat Ze wil. Toch maak jij het me nu heel moeilijk. Het is verleidelijk om te kiezen voor de weg die ons nu geluk brengt, maar wat als ik daarmee het eeuwige leven in het hiernamaals op het spel zet? Niet alleen dat van mij, maar van al deze mensen die mij vertrouwen?’

‘Waarom wachten op een leven na de dood om dichter bij God te komen? Jakob leerde me dat Hij nog tijdens het leven van de mensen naar de aarde zal afdalen als wij ons weer verenigen in het geloof. Ik weet wat Hij ons kan leren, maar ik besef ook dat wat Hij me leerde slechts een fractie is van zijn onmetelijke kennis. Dat is mijn hoop voor de mensen: een hemel op aarde.’

Kasimirh wachtte op een antwoord, maar toen dat uitbleef haalde hij een boek uit zijn tas.

‘Ik begrijp dat je hier over moet nadenken. Daarom schenk ik je dit. Lees het aandachtig door. Ik zal nog enkele dagen in deze stad blijven. In de herberg zal ik wachten op je beslissing.’

De man bewoog niet toen Kasimirh opstond en het huis verliet. Kasimirh besloot langs de huizen te lopen die doelwit waren geweest van zijn aanval. De mensen hadden het vuur inmiddels geblust, maar hadden niet kunnen voorkomen dat vier woningen tot aan de grond toe waren afgebrand. Drie andere waren gedeeltelijk verwoest. Mensen waren bezig alles uit de resten te halen wat nog bruikbaar was. Nadat Kasimirh enige tijd had gekeken, keerde hij zich om.

In de herberg was het erg druk. De bewoners van de verwoeste huizen waren hier binnengebracht. Vrouwen zaten te snikken bij de haard, waarin nu geen vuur brandde. Een van hen hield haar kinderen stijf tegen zich aangeklemd. Gegil klonk van achter een deur. Niemand had oog voor Kasimirh.

Uiteindelijk kwam de herbergier de zaal binnen. Hij leek zijn gast niet te zien, dus kuchte Kasimirh. Hoofdschuddend kwam de man naar hem toe.

‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Kasimirh.

‘Dimara heeft een van haar kinderen verloren. Het is verschrikkelijk.’

Kasimirh liet een stilte vallen voor hij op zachte toon zei: ‘Dit is vast niet het goede moment. Ik moet enkele dagen in deze stad blijven - en ik begrijp dat u onderdak biedt aan de slachtoffers van de brand - maar is er misschien nog een kamer over voor mij?’

De herbergier sloeg zijn boek open. ‘Ik heb niet eens de tijd genomen om op te schrijven waar iedereen verblijft, maar er moet nog een kamer zijn. Als u wacht tot ik alles weer op orde heb, zal ik zeggen welke kamer de uwe is.’

‘Haast je niet, beste man. Ik begrijp het. Ik kan nog wel even wachten.’

‘Zoek een plekje en ik zal je wat eten laten brengen. Het zal niet veel zijn, omdat de voorraden ook gedeeltelijk verwoest zijn.’

‘Doe geen moeite. Ik heb geen honger.’ Kasimirh wilde naar een tafel lopen, maar draaide zich weer om. ‘Hoeveel gezinnen zijn getroffen door deze ramp?’

‘Zeven …’

Kasimirh haalde zijn buidel tevoorschijn. Hij maakte zeven stapeltjes met munten. De laatste was groter dan de anderen.

‘Ik vertrouw er op dat u dit aan de slachtoffers zult geven. Ik weet dat het de pijn niet verzacht, maar het maakt alles ongetwijfeld wat makkelijker.’ Hij wees naar de grootste stapel. ‘Deze is voor Dimara.’ De herbergier keek verbaasd op. ‘Dank u wel voor uw gulheid. Ik zal uw medeleven doorgeven.’

Kasimirh glimlachte en nam plaats aan een van de tafels.
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Tegen de avond werd het drukker. Vrouwen verdwenen meteen naar de achterkamer om hun medelijden te betonen aan Dimara en de andere gezinnen. De mannen verzamelden zich om de haard die - ondanks dat het nu kouder werd - nog steeds niet brandde. Kasimirh bekeek alles van een afstand. De gesprekken werden op gedempte toon gevoerd, maar af en toe ving hij een woedende zin op. Nadat de vrouwen een voor een de herberg hadden verlaten en het gestommel in de gastenkamers ophield, werden de gesprekken luidruchtiger. Het verdriet en de verslagenheid maakte plaats voor een steeds grotere woede. De mannen speculeerden over de toedracht van de aanval. Op dat moment had Kasimirh gewacht.

‘De draak zal terugkomen.’ Hij had de woorden niet hard uitgesproken, maar toch werd iedereen stil. Ze keken hem onderzoekend aan. Kasimirh knikte. ‘Ik waarschuw jullie, ze zal zeker terugkomen.’ Een nieuwe discussie barstte los. De meeste mannen leken niet te twijfelen aan deze voorspelling. Kasimirh luisterde toe hoe de woede toenam. Uiteindelijk stelde iemand voor om te gaan bidden.

‘Dat zou ik zeker doen,’ zei Kasimirh terwijl hij opstond. ‘God is de enige die jullie kan beschermen.’

Hij zocht de kamer op die de herbergier hem had gewezen. Het was te vroeg om over Jakob te vertellen. Er moest nog iets meer gebeuren voor de mensen bereid waren om naar hem te luisteren.
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Kasimirh mopperde, omdat hij zich had gesneden tijdens het scheren. Hij zocht in zijn tas naar de aluin voor hij de stoppels op zijn kin en bovenlip wegschoor. Goedkeurend voelde hij over zijn wangen, waarna hij een kam door zijn haar haalde. Dat had een lichtgrijze kleur, wat Kasimirh goed bij zichzelf vond staan.

Hij trok de handdoek van zijn schouder en wierp via de spiegel een blik op de tatoeage die ter hoogte van zijn hart zat. Het was een dichtgevouwen brief met Jakobs zegel, een symbool voor de opdracht die Kasimirh had gekregen. Het papier was met een dolk in zijn lichaam gestoken.

Terwijl Kasimirh zich aankleedde, ratelde buiten een kar voorbij. Een groepje mensen stond al enige tijd te praten bij het raam van zijn kamer, maar verder was het rustig. Dat was ’s nachts wel anders geweest. Dimara was telkens gillend wakker geworden, waardoor Kasimirh ook slecht had kunnen slapen. Als hij in de spiegel keek, waren de sporen daarvan gelukkig niet zichtbaar. Hij besloot rond te gaan kijken in de stad.

Overal in de smalle straten stonden mensen in groepjes bij elkaar. Nog steeds gingen de gesprekken over de gebeurtenissen van de dag ervoor. Kasimirh werd het beu om telkens te moeten vragen of hij er langs mocht, dus nam hij af en toe een pad dat achter de huizen langs liep. Hij kwam langs de kraal waarin een paar uitgemergelde buffels stonden. Verderop was een veld voor de gewassen. De bladeren waren verschrompeld omdat de zon er iedere dag op stond te branden en er te weinig water was om de grond vochtig te houden.

Uiteindelijk kwam Kasimirh bij de plek waar de huizen waren uitgebrand. Mannen waren al bezig om de gebouwen te herstellen.

Ook hier stonden groepjes mensen bij elkaar. Een vrouw zat op haar knieën te huilen en twee andere hadden hun handen op haar schouders gelegd terwijl ze op zachte toon probeerden haar over te halen om de plek te verlaten.

Kasimirh ving de naam op van de krijsende vrouw, het was Dimara. Hij twijfelde of hij met de moeder van het gestorven kindje zou praten, maar wat viel er te zeggen? Als deze mensen Jakob al hadden aangehangen, had hij ze kunnen troosten met verhalen over het hiernamaals. Nu kon hij niets voor hen doen, dus draaide hij zich om.

Op het plein ontwaarde hij de priester.

‘Heb je al tijd gehad om in het boek te lezen?’ vroeg Kasimirh hem.

Geërgerd keek de man hem aan. ‘Ik heb nu wel iets anders aan mijn hoofd. Mijn mensen hebben nauwelijks te eten en zijn bang dat de draak terug zal keren.’

‘Ze moeten de draak ook vrezen. Jij weet ook dat ze zal terugkeren. Jakob kan de mensen met beide dingen helpen. Hij kan zorgen dat de draak hen geen kwaad meer kan doen, maar Hij kan er ook voor zorgen dat er voldoende eten is. Het enige wat je daarvoor moet doen is in Hem geloven. Bekeer je tot Jakob en je zult gul beloond worden.’

Hoofdschuddend liep de priester weg. Iemand anders had blijkbaar naar het gesprek geluisterd, want hij liep op Kasimirh af. ‘Ik wil wel graag meer weten over Jakob.’

Kasimirh legde glimlachend een arm om de schouders van de man. ‘Jakob is de enige Ware God,’ begon hij en hij legde de man uit dat God de mensen die in hem geloofden rijkelijk zou belonen in de vorm van kennis en bescherming.

‘Ik heb mij nooit op mijn gemak gevoeld bij Margal, dus ben ik bereid mij te bekeren tot Jakob. Mijn hele gezin zal mij volgen. Ik wil niet in angst en armoede leven als er ook een andere mogelijkheid is.’

‘Je bent een wijs man. Ik zal graag meekomen naar je huis om jullie in te wijden in de religie van Jakob.’

‘Daar ben ik dankbaar voor.’

De man ging hem voor door de straten. Kinderen renden achter elkaar aan alsof er de dag ervoor niets was gebeurd. Uiteindelijk opende de man een deur. Hij woonde met zijn gezin in een woning in de stadswal. Dit waren de huizen van de armste stedelingen. Drie kinderen renden joelend door de kleine kamer.

‘Hou op!’ sprak een van de twee vrouwen. ‘Straks gebeuren er ongelukken.’

De kinderen gingen gehoorzaam in een hoek zitten, maar moesten steeds weer giechelen. De andere vrouw nam Kasimirh keurend in zich op.

‘Wie is hij?’

Nadat de man had uitgelegd wat Kasimirh kwam doen, knikten ze allebei.

‘Ik ben ook bereid om Jakob te volgen. Als dank voor uw komst wil ik u uitnodigen om een maaltijd met ons te delen. Dan kunt u ons verder onderwijzen in zijn woord,’ zei de vrouw die vermoedelijk de oudste was.

De man ging op de kleden zitten die midden in de kamer op de grond lagen en gebaarde dat Kasimirh hetzelfde moest doen. De kinderen kwamen nieuwsgierig dichterbij.

‘Het is niet veel, maar meer heb ik niet,’ verontschuldigde de vrouw zich nadat ze het eten tussen hen in had gezet. De schalen en borden waren allemaal beschadigd. Van alle mokken waren stukjes van de rand gestoten. Als gast kreeg Kasimirh het beste servies.

Het was Kasimirh niet ontgaan dat de vrouw zwarte randen onder haar nagels had. 'Ik zou graag willen dat we onze handen wassen voor we gaan eten,' zei hij daarom.

De vrouw keek nadenkend naar de kan die ze tussen het eten had gezet. 'Dit is al het water dat we nog hebben voor vandaag,' zei ze aarzelend.

'Maak je daar geen zorgen over,' antwoordde Kasimirh.

De vrouw leek echter niet genegen om het kostbare vocht te verspillen.

'Doe wat hij zegt,' zei de man terwijl hij zijn handen uitstrekte. Kasimirh deed hetzelfde. De jongste vrouw goot wat water over zijn handen en wreef ze schoon. Daarna waste ze de kinderen.

‘Laten we nu Jakob om hulp vragen.’

Kasimirh pakte de handen vast van de twee kinderen die naast hem zaten. De anderen volgden zijn voorbeeld, zodat ze een kring vormden.

‘Ik zal jullie voorgaan in een gebed. Sluit je ogen.’

Tevreden keek Kasimirh toe hoe iedereen deed wat hij hen opdroeg.

‘Heer Jakob. Zie hier uw volgelingen in nood. Voel de honger die zij voelen. In alle nederigheid vragen wij uw hulp. Geef hen te eten, zodat zij uw goedheid kunnen ervaren.’ Terwijl hij hardop het gebed zei, fluisterde hij in gedachten een spreuk. Verse platbroden verschenen in de schaal. De dunne soep was ineens gevuld met vlees en groenten en de kan was tot aan de rand gevuld met fris water.

‘Zie, Jakob heeft onze gebeden verhoord.’

De jongere vrouw sloeg verbaasd haar handen voor haar mond zodra ze haar ogen opende. Een van de kinderen begon te lachen en wees alles aan.

De man sprak zijn dank uit. ‘Jakob is werkelijk als een vader. Hij is goed voor degenen die zich nog maar zo kort aan zijn voeten hebben geworpen.’

‘Het maakt niet uit hoe lang je Hem volgt. Hij is goed voor iedereen. Laten we gaan eten.’

Tijdens de maaltijd vroegen de gezinsleden Kasimirh steeds meer over Jakob te vertellen. Het gesprek werd onderbroken doordat het zoontje aan zijn mouw trok. Met volle mond zei hij: ‘Jakob is een fijne God.’ Zijn ogen glommen vol overtuiging.

Kasimirh keek hem aan en legde zijn hand op zijn schouder.

‘Daar heb je helemaal gelijk in, mijn kind. Je moet Hem maar bedanken voor je vanavond gaat slapen.’

De jongen knikte waarna hij nog iets te eten te pakte. Kasimirh keek gelukkig toe.

Na het eten vroeg Kasimirh: ‘Jullie weten zeker dat je je aan wilt sluiten bij onze religie?’

De man knikte zonder aarzeling, dus stemden de vrouwen ook in.
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‘Goed. Er is een kleine inwijdingsceremonie. Zouden jullie willen gaan staan?’

De kinderen sprongen meteen op, de ouders waren langzamer. Kasimirh pakte de handen weer vast van de kinderen naast hem.

‘Zeg mij na: Jakob, met deze woorden keer ik mij tot U.’

Hij wachtte even tot de anderen het ook gezegd hadden. Het jongste meisje struikelde over de woorden, maar sprak ze toch vol overgave uit.

‘Ik geloof in de wonderen die U heeft verricht en koester het leven dat U ons heeft gegeven. Ik beloof dat ik zal leven zoals U dat wenst. Ik geloof met heel mijn hart dat U de Ware God bent, Schepper van de wereld en de mensen, Hoeder van de kennis. Ik dank U voor het Licht in mijn leven.’

Een ogenblik was het stil omdat iedereen de betekenis van deze woorden tot zich moest laten doordringen. Daarna haalde Kasimirh een zilveren schaal uit zijn tas en een fles met water. Hij goot het water in de schaal.

‘Kunnen jullie schrijven?’

De volwassenen schudden beschaamd het hoofd. Kasimirh glimlachte.

‘Ik zal zorgen dat jullie les krijgen, zodat jullie ook in Jakobs boek kunnen lezen. Nu zal ik de namen bijzetten in Jakobs lijst.’

Hij doopte een pen in de inkt en schreef de namen van de nieuwe volgelingen in het water. De letters vervaagden meteen en de inkt kleurde het water zwart.

‘Water vormde de wereld. Het is Jakobs geschenk waardoor alles kan zijn. Daarom schrijven de gelovigen hun naam in het water, waarna dit water wordt geofferd. Het is niet mogelijk om je van de lijst te laten halen, voor eeuwig ben je Jakobs volgeling. Door je naam vandaag in het water te schrijven, zal Hij je herkennen als de tijd is gekomen om je bij Hem te voegen.’

De man trok een kind tegen zich aan terwijl de laatste naam in het water oploste. ‘Ik ben Jakob dankbaar dat ik deze keuze heb gekregen,’ zei hij.

Kasimirh knikte. De religie van Margal kende alleen inwijdingsrituelen voor de onzuiveren. Mensen die in Naftalia werden geboren, hoorden vanzelfsprekend bij het geloof. ‘Ik vind het erg kwalijk dat jullie een geloof in een Godin werd opgedrongen die niet eens werkelijk Goddelijk is.’
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Pas toen het al donker was verliet Kasimirh de woning, maar niet voor hij de man een zwarte steen had gegeven die was bedekt met gouden adertjes. Hij vertelde dat de mensen door deze steen van Jakob veilig zouden zijn. In de schaduw van een huis sprak Kasimirh enkele spreuken. Daarna liep hij naar de herberg. Hij had geen haast. Hij was tevreden dat hij in ieder geval al een gezin had kunnen bekeren. Het was een moedige man dat hij tegen de wil van de priester in durfde te gaan, maar Kasimirh wist dat de man er rijkelijk voor beloond zou worden.

In de herberg praatten de mensen nog steeds over de gebeurtenissen van de dag ervoor. De woede leek enigszins bekoeld, maar daar had Kasimirh al rekening mee gehouden.

Niet veel later klonk er gegil op straat en iedereen in de herberg haastte zich naar buiten. Een oranje gloed was zichtbaar tegen de donkere hemel. Iemand riep dat er opnieuw brand was uitgebroken. Kasimirh volgde de mensen. Zodra ze bij de plek kwamen stond de stadswal al in lichterlaaie.

Vrijwel meteen ontwaarde hij tussen de toeschouwers de mensen waar hij die middag te gast was geweest. De vrouwen hadden hun handen naar de hemel uitgestrekt en riepen Jakob aan. Kasimirh kwam tevreden naderbij. De woning van het gezin lag naast de brand. De vlammen likten al langs de muren. Kasimirh pakte de handen van de vrouwen.

‘Laten we samen bidden.’

Ze knikten dankbaar. De kinderen hingen aan hun rokken. De man was nergens te bekennen. Waarschijnlijk was hij bezig de brand te blussen.

‘Jakob. Bescherm deze mensen die hun vertrouwen vandaag aan U hebben geschonken. Laat zien dat iedereen in uw handen veilig is. Wij geloven in uw macht, daarom smeken wij U deze te gebruiken om ons te helpen.’

Kasimirh sloot het gebed af. Hij sloeg een arm om de schouders van de jongere vrouw en trok haar tegen zich aan. De oudere vrouw jammerde bevreesd. Opeens veranderde de wind van richting, waardoor de woning aan de andere kant van de brand vlam vatte.

Opgelucht begon de jongere vrouw te huilen. Tussen haar tranen door fluisterde ze: ‘Dank U, Jakob, dank U.’

Kasimirh kneep even in haar schouders.

Nadat het vuur geblust was, begaf iedereen zich weer naar de herberg. De woedende ondertoon was weer duidelijk waarneembaar toen de discussie van de dag ervoor werd hervat.

‘Ik heb het monster gezien voor ze aanviel,’ begon iemand, ‘Ze is verschrikkelijk groot, wel tien meter. Haar klauwen glommen in het maanlicht.’

Een ander viel de man bij. ‘Ze brulde voor ze vuur spuwde. Ik heb nog nooit zo’n verschrikkelijk geluid gehoord.’

Verbaasd luisterde Kasimirh naar hoe steeds meer mensen beaamden dat ze het geluid hadden gehoord. Hij had deze keer niet eens de moeite genomen om een draak te laten verschijnen, het was immers donker. Hij had dus gelijk gehad toen hij eerder dacht dat de mensen de aanval zelf tot grotere proporties zouden aanvullen. Het vuur was voor de mensen genoeg om de draak er bij te verzinnen.

‘Wat als de draak nog een keer terugkomt? Hoe kunnen we ons verdedigen?’

‘Ik kan zorgen dat jullie veilig zijn.’

Kasimirh stond op. De mannen keerden zich naar hem toe.

‘Hoe?’ vroeg iemand terwijl hij een stap dichterbij kwam. Natuurlijk vertrouwden ze een vreemdeling niet.

‘Margal heeft jullie niet beschermd. Jullie hebben gebeden, maar het heeft niets geholpen. Mijn God belooft iets anders. Bekeer je tot Jakob en Hij zal zorgen dat de draak jullie niets meer kan doen.’

‘Hoe kunnen we zeker weten dat Hij ons kan helpen?’

‘Jakob is tot alles in staat,’ begon Kasimirh. Hij werd echter onderbroken door een man achterin de groep.

‘We hebben de verhalen toch eerder gehoord? Het is het proberen waard.’

‘We hebben al een Godin!’

‘Maar waar is Zij nu we Haar nodig hebben?’

‘Ze zal pontifex Tehmuga sturen om ons te helpen.’

‘Tehmuga houdt zich alleen maar bezig met de strijd om maximus te worden. Denk je dat hij naar ons omkijkt?’

‘Inderdaad. Het enige waar hij ons nuttig voor acht is om onze voorraden af te staan om het leger te voeden. Terwijl wij al zo weinig hebben.’

Tevreden nam Kasimirh weer afstand van de discussie. Als de mensen zelf besloten om Jakob te volgen, was dat beter dan wanneer hij hen overhaalde. Toen stond de man op die sinds die middag een volgeling was van Jakob. Kasimirh herkende hem eerst niet, want de man had zijn baard afgeschoren en zijn haren kortgeknipt, zoals de magiër hem had opgedragen.

‘Ik heb mij deze dag bekeerd tot Jakob. Ik heb meteen de wonderen mogen aanschouwen waartoe Hij in staat is. Hij voedde mijn gezin en vanavond zorgde Hij ervoor dat mijn huis niet werd verwoest in de vlammen. Nadat mijn vrouwen tot Jakob hadden gebeden, veranderde de wind van richting. Wat kan het anders zijn dan een wonder door God verricht?’

Heel even was het stil in de herberg.

‘Wat een onzin. Jullie hebben geluk gehad dat de wind draaide. Daar heeft geen God iets mee te maken.’

‘Geloof wat je wilt, maar hoe verklaar je het eten dat ineens verscheen toen wij Jakob daarom vroegen?’

De andere man maakte een wegwerpgebaar, maar de groep die wel iets in Jakob leek te zien groeide. Ze vroegen Kasimirh meer over Hem te vertellen. Dus vulde hij de avond met verhalen over het Tijdperk dat God en de wezens samen leefden. Daarna ging hij door op de Schepping en hoe er ook toen nog een nauw contact bestond tussen Jakob en de mensen. Het was al laat in de avond toen Kasimirh aankwam bij de redenen waarom Jakob zich van de mensen had afgekeerd. Hij sloot af door te vertellen wat Jakob hem had beloofd.

‘Het enige dat moet gebeuren is dat iedereen zich weer achter Hem schaart. Dan zal er weer een Gouden Tijdperk zijn. Jakob zal ons die kans geven.’
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De volgende dagen zochten steeds meer mensen Kasimirh op om zich te laten inwijden in het nieuwe geloof. Op het plein vertelde hij de mensen over Jakob en leerde hen hoe ze het geloof moesten beleven. De dorpelingen sloten zich tijdens de verhalen bij hem aan, ook omdat er iedere avond weer branden uitbraken. Het waren vooral de mannen die voor het hele gezin beslisten, maar dat maakte Kasimirh niets uit. Volgelingen waren volgelingen.

‘Luister toch niet naar die leugenaar!’

De priester baande zich een weg door de menigte tot hij naast Kasimirh stond. Hij bevond zich in het gezelschap van een aantal soldaten. Zij gingen in een kring om Kasimirh staan, waarop enkele mannen die zich hadden bekeerd, op stonden en dreigend naar voren liepen. Kasimirh hield hen tegen door zijn hand te heffen. De priester ging voor Kasimirh staan en priemde zijn wijsvinger in de borstkas van de magiër. Hij verhief zijn stem.

‘Deze man is een magiër! Margal vertelde ons waar die toe in staat zijn en hij heeft het de laatste dagen bewezen. Hoe toevallig is het dat de branden uitbreken? Dat de huizen die wonderbaarlijk gespaard blijven van de mensen zijn die zich bij Jakob hebben aangesloten? Hij is een magiër. Hij heeft de macht om dit zelf zo te regelen.’

Er ontstond rumoer onder de bijeengekomen mensen. Iemand gilde en rende naar voren. Het was Dimara. Ze had zich als een van de eersten bij de toehoorders aangesloten, maar nu smeet ze de muntstukken die ze van Kasimirh had gekregen naar hem toe. ‘Jij hebt mijn kindje vermoord!’ krijste ze.

Sommige mensen keken hebberig naar de munten, maar niemand durfde ze op te pakken.

Kasimirh wilde Dimara uitleggen dat het een offer was dat gemaakt moest worden, maar als hij dat zou doen had de priester het bewijs dat hij zocht. Dus schudde hij zijn hoofd en keerde zich tot de man. ‘Je hebt een besluit genomen?’

‘Ik geef Margal niet op. Zij beloofde ons een leven na de dood en dat ga ik niet op het spel zetten.’

‘Ik betreur het dat je het op deze manier beziet, maar ik vind niet dat jij voor deze mensen kunt beslissen.’

Kasimirh bekeek de reacties in de menigte. Sommigen overlegden verontrust. Het was duidelijk dat zij de priester geloofden. Mannen stonden op en verlieten de groep, gevolgd door hun vrouwen.

‘Ik ga niet het risico lopen dat ik ook een slachtoffer word terwijl deze man mijn gezin kan beschermen,’ schreeuwde een man die niet overtuigd was door de priester.

‘Ik vraag jullie alleen om je gezonde verstand te gebruiken. Open je ogen en zie wat ik zie. Deze magiër is de oorzaak van alles wat er is gebeurd. Margal heeft ons altijd gewaarschuwd voor hen. Omdat we onze waakzaamheid hebben laten varen, kon dit gebeuren. Margal wilde ons ook beschermen, maar we lieten het niet toe. Door niet langer de onzuiveren te offeren hebben we dit over ons afgeroepen en daarom moeten we nu de gevolgen onder ogen zien. Er is geen andere God die ons kan beschermen. Deze man is onze vijand!’

‘Waar zijn je bewijzen, priester?’ vroeg Kasimirh. ‘Ik heb de mensen laten zien wat er gebeurt als ze in Jakob geloven. Waar zijn de bewijzen dat ik het was die dit deed en niet Jakob?’

De priester schudde geërgerd zijn hoofd en boog verder naar voren. Zijn adem vermengde zich met de lucht die Kasimirh inademde. De geur van zure alcohol drong zijn neus binnen. De priester had werkelijk grote zorgen dat hij al zo vroeg aan de wijn was begonnen. Kasimirh probeerde oppervlakkiger te ademen, zodat hij het niet hoefde te ruiken.

‘Je kunt het beter nu doen, zometeen is het te laat,’ moedigde de priester hem op zachte toon aan, ‘Je krijgt er spijt van als je nu geen magie gebruikt.’

Ze keken elkaar enkele ogenblikken aan. Het was verleidelijk om magie te gebruiken en dit miezerige mannetje weg te vagen, maar Kasimirh hield zich in. Hij zou zich laten wegvoeren als een martelaar. Buiten het zicht van de gelovigen kon hij hem alsnog aanvallen. De priester maakte een handgebaar en Kasimirh zag weerspiegeld in diens ogen dat er iemand achter hemzelf opdook. Voor hij daarop kon reageren voelde hij een klap tegen zijn achterhoofd en werd alles zwart voor zijn ogen.

[image: ]

Hij kwam weer bij in een kooi die een halve meter boven de grond hing. Deze schommelde doordat Kasimirh behoedzaam overeind krabbelde. Bij iedere beweging sneed de pijn door zijn bonkende hoofd, maar toch zette hij door. Zodra hij helemaal overeind zat, nam hij de tijd om bij te komen. De zon brandde genadeloos, maar het was alsof hij strak werd omwikkeld met koude lappen. Het duurde enkele ogenblikken voor Kasimirh begreep dat het door de kooi kwam.

‘Onmogelijk,’ mompelde hij terwijl hij magie aanwendde om zichzelf te bevrijden. Er gebeurde niets. Woedend sloeg hij tegen de wand van de kooi.

Op dat moment kwam de priester de binnenplaats op lopen. Bij het zien van de woede van Kasimirh begon hij te lachen. ‘Deze kooien werden door Margal gebruikt om de magiërs op te sluiten in afwachting van hun executie. Hierin ben jij niet meer dan een mens, Kasimirh. Of eigenlijk nog minder, zoals Margal altijd al heeft gezegd. Deze kooi is gestuurd door de pontifex. Hij zal zelf over een aantal dagen arriveren. Dan zul je gedood worden. Het is lang geleden dat er een magiër is geofferd. Margal zal zeer tevreden zijn en pontifex Tehmuga en ik zullen rijkelijk beloond worden in het hiernamaals.’ Hij lachte vals.

‘Ik hoop het voor je, want je zult je sneller bij haar voegen dan je denkt.’

De priester kneep zijn ogen samen terwijl hij Kasimirh in zich opnam. Daarna ontspande hij weer. ‘En hoe wil jij dat bewerkstelligen, onmens?’

Kasimirh had geen idee, maar er moest een manier zijn om te ontsnappen. Er was nog zoveel dat hij moest doen. Hij bestudeerde de kooi. Aan de binnenkant was niets bijzonders te zien. Hij liet hij zijn vingers daarom over de buitenkant van de strips glijden, zodat hij het reliëf van de tekens kon voelen.

Hoewel hij wist dat ze door Margal waren gebruikt, had hij er geen rekening mee gehouden dat deze kooien nog steeds bestonden. Het was een bewijs hoe hypocriet Ze was; om deze kooien te maken was een grotere magie nodig dan waar de meeste magiërs die er in kwamen te zitten over beschikten. Het meest frustrerende was dat Kasimirh precies wist hoe deze magie werkte, want Jakob had het hem uitgelegd. Die kennis was echter nutteloos nu hij zelf opgesloten zat.

Zijn vingertoppen gleden langs de kleine hangsloten, maar Kasimirh wist dat hij ze niet zou kunnen openen.

De priester lachte opnieuw en verliet het plein. Kasimirh ging op zijn knieën zitten en begon te bidden. ‘Jakob, ik smeek U mij te helpen. Ik wil uw woord verkondigen, maar vanuit deze kooi kan dat niet. U bent de enige die mij kan bevrijden. Uw verschijning zal deze mensen overtuigen van mijn gelijk, waarna ze zich zullen bekeren. Al zolang heb ik in eenzaamheid gedaan wat U van mij verlangt, maar ik smeek U om nogmaals tot mij te komen.’

Kasimirh bleef geruime tijd zitten met zijn voorhoofd tegen de metalen bodem van de kooi. Hij smeekte, maar er was geen fel licht dat hem vertelde dat Jakob zijn gebeden had verhoord. De geruststellende stem van God verbrak de stilte niet.

Aan de stand van de maan te zien was het midden in de nacht toen Kasimirh werd opgeschrikt door rumoer. Fakkels verlichtten het plein en de groep mensen die door de poort werd gedreven. Kinderen huilden terwijl de volwassenen zich tot Jakob richtten. Een golf van geluk spoelde kortstondig door Kasimirhs lichaam, voor het tot hem doordrong waarom deze mensen naar de cellen werden gebracht. Het besef dat zij ook door de priester zouden worden geofferd, maakte Kasimirh woedend.

Met veel geweld werden de Jakobanen in de cellen gepropt. In het geduw en getrek viel een vrouw op de grond. ‘Help ons!’ smeekte ze terwijl ze Kasimirh recht in de ogen keek.

Hij balde zijn vuisten en bad tot Jakob om hem te helpen, zodat hij magie kon gebruiken. Tegen beter weten in maakte hij een gebaar. Hij gromde omdat er niets gebeurde.

De vrouw werd overeind getrokken en bij de anderen opgesloten. De gevangenen bleven smeken om hun vrijheid, maar de soldaten negeerden het. Zij besteedden liever aandacht aan de magiër. Ze hoopten ongetwijfeld dat zij door deze taak ook in de gunst van Margal kwamen te staan. De leider van deze nacht - te oordelen aan het feit dat hij weinig meer had gedaan dan bevelen schreeuwen - liep naar de kooi en nam Kasimirh eens aandachtig in zich op. De rilling die langs zijn ruggengraat liep, ontging de bewaker niet.

‘Heb je het koud?’ vroeg de man die door de anderen Ohkaté werd genoemd.

Kasimirh haalde zijn schouders op, maar vroeg daarna toch om een deken. In de middagzon had hij zijn mantel afgelegd en dus was hij op het moment dat hij gevangen was genomen slechts gekleed in een dun hemd en een broek. De temperatuur daalde ’s nachts echter aanzienlijk.

‘Een deken?’ Ohkaté schudde zijn hoofd. ‘Nee, die hebben we niet. Maar we kunnen wel een vuurtje stoken.’

Hij schreeuwde naar een andere bewaker dat hij hout moest halen. Toen ze dat onder de kooi opstapelden, begrepen de anderen al snel wat de leider van plan was en ze begonnen opgewonden te joelen. Ook Kasimirh besefte wat er stond te gebeuren.

‘Laat maar, zo koud heb ik het niet,’ probeerde hij hen tegen te houden.

‘Oh nee, we willen dat je het gerieflijk hebt, magiër. Het is een koude nacht, dus zullen we je wat verwarmen.’

Iemand haalde een fakkel uit de beugel aan de muur en stak het hout aan. De vlammen likten langs de vloerplaat van de kooi. Hoewel de warmte in het begin aangenaam was, werd het metaal al snel te heet. Kasimirh klom omhoog in de tralies. De kooi schommelde wild, wat het vuur alleen maar verder aanwakkerde.

Ohkaté nam de fakkel over van de man die het vuur had aangestoken en drukte de vlam tegen Kasimirhs hand. Hij gilde en trok zijn hand terug terwijl hij moeite moest doen om niet te vallen. De leider was verder gelopen en duwde de fakkel tegen zijn andere arm. Kasimirh proefde de metaalachtige smaak van bloed en besefte dat hij zijn onderlip had stukgebeten. Toch hield hij vast. Nu bemoeiden de andere bewakers zich er ook weer mee. Ze haalden stokken waarmee ze tegen zijn armen en benen sloegen terwijl Ohkaté telkens opnieuw de fakkel tegen hem aandrukte. Zijn kleding vatte vlam. Kasimirh probeerde het vuur uit te slaan, maar het doofde pas toen al een groot deel van zijn hemd was weggebrand.

Uiteindelijk had hij niet langer de kracht om aan de tralies te blijven hangen. Met een smak belandde hij op de gloeiende vloerplaat. De hitte drong meteen door zijn kleren en verschroeide zijn huid. Kasimirh gilde en kronkelde.

‘Het is toch jammer dat hij binnenkort wordt geofferd. Ik wed dat hij wel wat op zou brengen als bezienswaardigheid op de markt,’ lachte iemand.

‘Zie hier de machtige magiër. Grijp uw kans, voor twee geldstukken mag u hem uitdagen magie te gebruiken. Wie durft, wie durft?’ riep Ohkaté als een marktkoopman.

Een soldaat wierp hem twee muntstukken toe en nam de fakkel over. Hij duwde hem tegen Kasimirhs dij. De magiër kroop weg, maar de man bleef duwen. Ook anderen betaalden Ohkaté.

‘Jakob, help me!’ schreeuwde Kasimirh.

‘Ja, Jakob, kom je profeet toch te hulp. Dan zullen wij Je ook volgen. Laat Je zien!’ hoonden enkele mannen.

Kasimirh probeerde opnieuw in de tralies te klimmen, maar de soldaten sloegen hem meteen weer tegen de vloer.

Liggend op zijn rug kon hij zien hoe de andere gevangenen hem gadesloegen. De vrouwen hadden hun handen voor de ogen van hun kinderen geslagen. Hitte pijnigde Kasimirhs schouders, zijn rug en zijn billen.

Hoewel zijn volgelingen vlakbij waren, voelde Kasimirh zich vreselijk eenzaam. De martelingen brachten herinneringen aan de pesterijen van Ferhdessar naar boven. Toen, op het hoogtepunt van zijn wanhoop, was Jakob voor het eerst verschenen. Misschien zou Hij nu weer komen om zich om hem te bekommeren. Opnieuw smeekte Kasimirh God om hulp, maar meer dan een beetje afleiding bood het bidden niet.

Op het moment dat de pijn zo verschrikkelijk was geworden dat Kasimirh dacht dat hij zou sterven, werd er ineens water over hem heen gegooid. De vlammen doofden sissend, stoom krulde om de kooi en benam hem de adem.

‘Gooi nog maar een emmer water over hem heen. Hij mag niet doodgaan. Hij moet nog geofferd worden,’ gebood Ohkaté. Meteen spoelde er meer koude over hem heen. Was het eerder de kou die er voor had gezorgd dat de bewakers met dit ritueel waren begonnen, nu verwelkomde Kasimirh hem van harte.

Zodra de bewakers het plein hadden verlaten, klonken vanuit verschillende cellen bezorgde stemmen. Kasimirh vermande zich en zei met vaste stem: ‘Jakob zal me helpen dit te doorstaan. Hij zal jullie allemaal helpen.’

Daarna draaide hij zich op zijn zij, omdat hij daar minder erg verbrand was en trok zijn knieën op, zodat hij nog een beetje beschermd was tegen de nacht. Rillend van de pijn probeerde hij zijn gedachten op iets anders te richten en nog wat te slapen. Tegelijkertijd vocht hij ertegen, omdat hij bang was dat hij nooit meer wakker zou worden.
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Kasimirh had het gevoel dat hij de hele nacht wakker was geweest, toen vroeg in de ochtend de poorten werden geopend. Een groep mannen, waaronder de priester, betrad de binnenplaats. Hij probeerde overeind te komen, maar iedere beweging deed pijn. De zon brandde al weer genadeloos op zijn wonden en de vingers van zijn linkerhand kon hij niet meer bij elkaar krijgen vanwege de blaren die er tussen zaten.

De priester keek hem tevreden aan. ‘Pontifex Tehmuga zal zo dadelijk arriveren. Ik wil dat jij er bij bent als hij wordt toegejuicht.’

De soldaten tilden de kooi op en droegen hem weg langs de Jakobanen die hun armen door de tralies van hun cellen staken. Kasimirh probeerde zijn volgelingen moed in te spreken, maar in zijn hart was de vrees dat hij niets voor hen kon betekenen.

De stedelingen hadden zich buiten de poort verzameld. Ze begonnen te schelden zodra Kasimirh naar buiten werd gedragen. De mensen staken stokken door de tralies om hem te porren. De blaren op zijn zij en dij sprongen kapot. Kasimirh had niet gedacht dat de pijn nog erger kon worden. Hij klemde zich vast aan de tralies zodat hij bleef staan en nam zich voor om deze mensen te doden zodra hij vrij kwam. Ze hadden hun kans gehad. Kasimirh hoopte dat Lilith tegen die tijd weer terug was. Dan kon zij de mensen laten voelen dat de draak niet altijd een verzinsel was geweest.

Aangekomen op het dorpsplein tilden de soldaten hem op een schavot dat ze hadden gebouwd. Tien palen stonden klaar voor de executies. Kasimirh kreeg het benauwd. Ze zouden hem toch niet als eerste doden?

‘Wees gerust,’ siste de priester, ‘Je mag eerst toekijken hoe jij je volgelingen naar de dood hebt geleid. Het is goed dat oude tradities in ere worden hersteld. Het zal de saamhorigheid binnen het geloof versterken.’

‘Ik zal bidden voor de redding van Jakobs kinderen, maar als dat niet gebeurt, zal ik troost vinden in het feit dat zij zich op tijd hebben aangesloten en dat zij in de hemel verder zullen leven.’

‘Dwaas, als jij hier niet was gekomen, zouden ze niet gedood hoeven te worden. Deze executies zijn jouw verantwoordelijkheid, niet de mijne.’

‘Ik ben niet degene die het zwaard vasthoudt.’

De priester stak zijn hand door de tralies en greep Kasimirh bij zijn haren. De magiër kreunde toen de man hem dwong om te knielen. Aan het einde van de straat verscheen de stoet van de pontifex. Een witte koets werd voortgetrokken door witte paarden. Daar omheen liepen mannen in blauwe gewaden. De voorste soldaat droeg een banier die zwaar was van al het gouddraad dat er in was verwerkt en hoewel het waaide, wapperde de vlag niet. Het goud schitterde in de zon. De dorpelingen juichten zodra de koets passeerde.

Het rijtuig stopte vlak voor het schavot. Twee soldaten openden de deur. Waarschijnlijk was Kasimirh de enige die pontifex Tehmuga zag terwijl hij uitstapte, want de priester en zijn volgelingen knielden waarbij hun hoofden bijna de grond raakten. Kasimirh keek de pontifex echter strak aan. Natuurlijk was deze man ook helemaal in het wit gekleed en het was voor Kasimirh ook geen verrassing dat hij leed aan vetzucht. Om iedere vinger zat een gouden ring, om beide armen gouden banden en om zijn nek hingen een ketting met een grote, vierkante hanger die bezet was met edelstenen. Het was onbegrijpelijk dat deze man in zoveel weelde kon leven terwijl zijn onderdanen honger moesten lijden, hoewel dat onderscheid er mede voor had gezorgd dat Kasimirh zijn taken makkelijker kon uitvoeren.

Zodra de pontifex zich met veel moeite de treden van het schavot had opgehesen, kwam iedereen overeind. De priester nam het woord.

‘Welkom, pontifex Tehmuga, wij zijn u dankbaar dat u gekomen bent.’

‘Helaas was het bittere noodzaak. Is dit het beest waarover je sprak?’

Kasimirhs woede vlamde op. Wie was er hier een beest? De pontifex leek wel een vetgemest zwijn. Tehmuga greep zijn kin vast en bekeek Kasimirh vlug terwijl deze in een geknielde houding werd gedwongen doordat de soldaten hem met stokken naar de grond duwden.

‘Het blijft intrigerend hoe weinig er overblijft als je hun krachten wegneemt. Dit is bijna een hulpeloze, oude man. Velen zouden zich door hem laten misleiden, als ze hem zo zouden zien.’

Kasimirh verzamelde al zijn kracht en kwam overeind. Hij trok een stok uit de handen van een soldaat en wilde uithalen naar de pontifex. Door een felle slag op zijn arm liet Kasimirh de stok echter vallen. Kreunend klemde hij zijn arm tegen zich aan.

Een glimlach trok over het gezicht van de priester. ‘Je bent ook een hulpeloze, oude man. Niemand komt je helpen, magiër. Waar is jouw God nu?’

‘Goed, dit heeft lang genoeg geduurd,’ zei Tehmuga, ‘de heidenen zullen gestraft worden. Breng tien afvalligen hier.’

Een groepje toeschouwers juichte. Mannen en vrouwen, en ook enkele kinderen, werden langs Kasimirh geleid en aan de palen vastgebonden.

De pontifex liep naar elke gevangene toe en herhaalde telkens dezelfde vraag: ‘Wie is je God?’

Een vrouw twijfelde voor ze antwoordde dat ze Margal aanhing. Blijkbaar was de aarzeling toch reden om haar ter dood te brengen. De kinderen herhaalden huilend wat hun ouders ook hadden gezegd. Een man gilde al voor de vraag gesteld was dat hij Margal diende. Hij werd teruggebracht naar de cellen en een jongen nam zijn plaats in. Het was het kind van de familie die zich als eerste tot Jakob had bekeerd. Zijn ouders en zusjes zaten nog in de cellen. Kasimirh kon zich goed voorstellen wat er was voorgevallen op het moment dat de jongen werd weggetrokken van zijn ouders. Het smeken van de moeder had niets geholpen.

De pontifex keek op de jongen neer. ‘Wie is je God?’

De jongen huilde en hij zocht hulp bij Kasimirh. De magiër glimlachte toen de jongen met een trillende stem zei: ‘Jakob is mijn God, Hij gaf ons eten en beschermde ons.’

Een oude vrouw drong zich tussen de mensen door naar voren.

‘Spaar de kinderen, pontifex Tehmuga. Zij weten niet wat ze zeggen.’ Een andere vrouw was achter haar aan gekomen en probeerde haar het zwijgen op te leggen. De pontifex keek haar onderzoekend aan.

‘Je vindt dat we Margals wil niet moeten uitvoeren?’

‘Niet doen,’ fluisterde de ander, ‘Je wordt ook gedood als je dat zegt en je dood zal voor niets zijn.’

De vrouw keek van haar naar de pontifex voor ze een blik wierp op de jongen. Daarna schudde ze haar hoofd. ‘Het zal zijn zoals Margal wil,’ fluisterde ze hees.

De twee vrouwen maakte zich zo snel mogelijk uit de voeten. De pontifex hief zijn armen naar de hemel en sprak een gebed. Zodra de priester Tehmuga een zwaard overhandigde, begonnen de gevangenen te kronkelen om los te komen.

‘Jakob! Geef deze mensen een groots onthaal in de hemel,’ begon Kasimirh hardop te bidden. Een soldaat probeerde hem het zwijgen op te leggen, maar Kasimirh verzette zich en ging door. ‘De pijn die ze in uw naam moeten lijden, zal vergeten zijn als ze U over enkele ogenblikken mogen aanschouwen.’ Hij richtte zich tot de mensen die de dood in de ogen keken. ‘In de hemel wacht jullie een leven dat duizend maal beter is dan jullie hier hebben gehad. Iedereen is daar gelijk. Er heerst geen armoede. Jullie zullen aan Jakobs voeten zitten en luisteren naar zijn verhalen. Het zal jullie harten vullen met vreugde.’

Zijn woorden maakten de meeste mensen iets rustiger. Zij hadden hun ogen stijf dichtgeknepen. Ongetwijfeld concentreerden ze zich op Kasimirhs woorden om de andere geluiden maar niet te hoeven horen. Sommigen riepen echter steeds harder om Margal. Met hen had Kasimirh geen medelijden. Integendeel, de pontifex bewees hem een dienst door deze mensen te doden. De pontifex deed zonder aarzeling zijn werk. Enkele mensen juichten, maar dat ging al snel over in ontzet gillen voor het helemaal stil werd.

‘Het is voorbij. Jullie zijn nu in handen van de Schepper,’ sloot Kasimirh zijn gebed af.

Tehmuga draaide zich onverstoord om naar de dorpelingen. Zijn witte gewaad was besmeurd met bloed. ‘Laat dit een voorbeeld zijn. Margal is de enige God en Zij duldt geen twijfels. Morgen zullen weer tien mensen worden gedood, en dat zal net zo lang doorgaan tot deze stad weer gezuiverd is van de duivelse werken van deze magiër.’
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Lilith was alleen. Al dagen - of waren het weken? - gleed ze met een hondenslede over een golvende, witte vlakte. De eenzaamheid en de koude hadden haar langzaam in hun greep gekregen. Soms werd Lilith zonder aanleiding ineens woest. Dan schreeuwde ze tegen de harde wind dat die moest gaan liggen. De wind luisterde natuurlijk niet. Ze was niet meer dan een stipje in de onmetelijke leegte. Iets waar de natuur geen aandacht aan besteedde.

Ze was niets levends tegengekomen, maar daar was ze niet rouwig om. De Inuuk hadden haar gewaarschuwd voor ijsberen. Verder leefde hier weinig, behalve de draak dan.

Lilith droomde over hem. Hoop en vrees wisselden elkaar af. Ze was nieuwsgierig naar hem, maar ze wist donders goed dat hij ook alles van haar zou willen weten. Gelukkig raakten de dromen die ze had ook al snel weer in de vergetelheid. Lilith ging verder, soms zonder zich te herinneren waar ze naartoe ging. Achter haar lag een leven waar ze zeker niet naar terug wilde. Dat besef was nooit verdwenen.

Nu stond ze aan de rand van een geheel ander landschap. Diepe dalen doken voor haar op. Blauwe ijsbergen stonden willekeurig in het landschap. Sommige waren zo groot als het paleis in Nadesj. De verandering schudde haar wakker en genietend nam ze alles in zich op. Wellicht woonde de draak in dit gebied.

Lilith draaide zich om en nam afscheid van de vlakte. Achter zich zag ze een schim opdoemen. Heel even was ze bang dat het een ijsbeer was, maar aan de langgerekte vorm kon Lilith zien dat het een slede was. Misschien was iemand van de Inuuk haar achterna gekomen.

De man begon te joelen en de schrik sloeg haar om het hart. Dit was Seraph! Lilith schreeuwde tegen de honden dat ze moesten gaan rennen. Ze keek nog even over haar schouder en zag dat de Gezuiverde haar al dicht genaderd was.

‘Sneller!’

Een ruk aan de slede gaf aan dat haar honden deden wat ze hen opdroeg. Sneeuw stoof op en de koude wind sloeg tegen haar gezicht. De snelheid waarmee ze afdaalden was angstaanjagend. Lilith slingerde bijna van de slede omdat ze de stok waarmee ze de diepte van de sneeuw peilde vastgreep.

‘Rechts!’

De honden stuurden echter naar links en om een overhellende ijsberg heen. Seraph verdween even uit het zicht, maar doemde een ogenblik later weer op. Zijn honden waren vastberaden haar span in te halen en de leiding over te nemen. Lilith hoorde het gehijg van de dieren. Seraphs slede schuurde over de sneeuw.

‘Lilith,’ joelde hij. ‘We hebben je weer gevonden!’

Hij doemde op in haar ooghoek. Nander lag voor op de slede. Haar honden versnelden weer, niet van plan hun koppositie op te geven. Seraph boog opzij en greep haar arm vast. Lilith trok zich los en schopte naar hem. Hij wankelde even.

Weer naderden de sledes elkaar. Lilith haalde uit met haar stok. Seraph kon nog net wegduiken, maar de tweede keer klapte de stok tegen zijn schouder. Seraph vloekte. Het ontging Lilith niet dat hij daarbij Jakobs naam gebruikte. Haar honden hadden nog steeds een kleine voorsprong. Lilith draaide zich om, om het andere koppel in de gaten te houden. Daardoor zag ze niet wat voor haar lag.

De slede schokte doordat hij over kleinere ijsblokken werd getrokken. Lilith viel, maar kon zich nog net vastgrijpen. Haar honden beklommen een ijsberg en stortten zich in de diepte erachter. Lilith sloeg tegen de harde rand en moest loslaten. Ze riep haar honden na, maar zij verdwenen al snel in de verte. Lilith krabbelde overeind. Ze gleed naar beneden en begon te rennen. Het was zinloos. Seraph kwam met een bocht langs de ijsberg en wachtte haar op. Ze probeerde tegen de ijswand op te klimmen, maar gleed telkens weer naar beneden.

‘Het heeft geen zin om te vluchten. Wanneer begrijp je dat? Jakob wil dat je terugkeert naar Kasimirh.’ Dat laatste kwam er snerend uit.

Hijgend bleef Lilith staan. ‘Laat me gaan.’

Seraphs lach schalde over de vlakte. ‘Je zult niet ontsnappen aan je lot.’

Lilith boog haar hoofd en balde haar vuisten om de stok. Ineens vloog ze op hem af. Nander liet haar struikelen met zijn speer. Ze sprong overeind en viel Seraph opnieuw aan.

‘Grijp haar!’

Nander dook bovenop haar. Ze vocht tegen hem, maar van zo dichtbij had de stok geen nut. Nander was sterker dan haar. Het duurde niet lang voor hij haar armen achter haar rug had getrokken en met zijn andere hand haar hoofd aan haar haren naar achteren trok. Hij dwong haar op haar knieën, ook al schopte Lilith naar achteren. Ze kon geen kant meer op.

Seraph kwam voor haar staan en keek op haar neer. Met een snelle vuistslag sloeg hij haar achterover. Bloed stroomde uit haar neus. Wat in haar mond kwam spuugde Lilith uit.

‘Nou durf je wel, nu je vriendje me vasthoudt.’

Seraph knielde voor haar. ‘Je moet niet zo onvriendelijke tegen me doen. We moeten nog lang samen zijn.’

‘Ik ga niet terug.’

Seraph keek haar even vol medelijden aan en hij haalde zijn schouders op. ‘Orders van de meester. Jij weet net zo goed als ik dat zijn wil wet is.’ Zijn hand lag op haar schouder. Een sarcastische glimlach trok over zijn gezicht. ‘Ik heb een cadeautje voor je. Is dat niet lief van me? Het is geen lekkere koek, maar iets veel mooiers. Dus ik verwacht dat je dankbaarheid ook veel groter zal zijn.’

Vroeger had Seraph haar altijd gepaaid met lekkernijen. Nu wist Lilith dat het een goedkoop trucje was om haar aan zich te binden.

‘Eigenlijk is het niet van mij, maar van je meester.’ Seraph haalde iets uit zijn zak en hield het voor haar op. De gouden halsband glinsterde in de zon.

Lilith keek er met grote ogen naar. Seraph maakte de sluiting open en legde de amulet om haar nek. Lilith verzette zich, negeerde de pijn die het getrek aan haar haren veroorzaakte als ze haar hoofd schudde. ‘Niet doen!’ Ze probeerde weg te komen van de amulet, maar Nanders greep was te stevig.

Het koude metaal bevroor haar huid. Het gevoel verspreidde zich langzaam door haar lichaam. Het verstijfde haar, maar niet zoveel dat ze niet meer kon bewegen. Dus graaide ze naar het amulet nadat Nander haar had losgelaten.

‘Bind haar vast.’

Niet veel later lag Lilith gekneveld op de slede. Ze worstelde even met de touwen, maar gaf op, omdat ze begreep dat ze zichzelf niet kon bevrijden. De amulet hing zwaar om haar nek. Ze voelde Kasimirhs aanwezigheid. Het was vergelijkbaar met hoe ze altijd contact met hem had gehad in haar drakenvorm, maar dan zwakker. Hij tastte naar haar, maar telkens als hij houvast kreeg, verslapte de greep even. Dat hij daardoor steeds bozer werd, kon ze ook voelen. Dat maakte haar bang. Hij was duidelijk iets van plan en hoe langer ze de amulet droeg, hoe groter de kans was dat hij zou slagen.

Seraph en Nander groeven ondertussen een hol in de sneeuw die tegen een ijsberg was gewaaid.

Ineens trok er een brandende pijn door haar zij. Het breidde zich snel uit tot de rest van haar lichaam. Lilith liet zich van de slede glijden en duwde haar lichaam tegen de sneeuw. Het hielp niets. Ze voelde Kasimirh nog steeds, maar wist ook dat hij zich niet met haar bezighield. Wat gebeurde er dan? Ze gilde van pijn.

Nander knielde naast haar.

‘Het brandt! Doe de amulet af!’

Vertwijfeld keek Nander over zijn schouder naar Seraph. Die haalde zijn schouders op. Lilith bleef gillen. De pijn trok door naar haar gezicht, alsof er een brandende fakkel tegen haar wang werd geduwd. De koelte van de sneeuw kon haar niet verdringen.

‘Kasimirh zal wel weten wat hij doet. Als je blijft gillen, stoppen we iets in je mond. Ik heb hier geen zin in.’

Lilith klemde haar tanden op elkaar. Haar neus zat verstopt, dus had ze liever geen prop in haar mond. Weer een pijnscheut - nu door haar heup - zorgde ervoor dat ze kreunde. Seraph keek haar waarschuwend aan terwijl hij sneeuw opzij schepte. Het hol was nu af. Nander droeg Lilith naar binnen en legde haar op een huid. Seraph nam tegenover haar plaats en keek haar langdurig aan. Hij speelde even met een armband, voor hij die in zijn tas stopte.

Ineens koelde ze weer af. De pijn verdween terwijl ze zocht naar Kasimirh. Ze was nieuwsgierig of zijn aanwezigheid een verklaring kon geven voor wat er was gebeurd. Ze raakte zijn geest even aan, maar hij was nog zwakker dan eerst, niet meer dan wat trillende energie. Wat gebeurde er toch?

‘Waar wilde je eigenlijk naartoe?’ vroeg Seraph.

‘Er woont hier een draak. Hij zal me helpen.’

Seraph schudde meewarig zijn hoofd. ‘Dom wicht. Wat verwacht je van hem?’

‘Ik wil leren over mijn soort. En misschien kan hij me helpen met een nieuwe amulet.’

‘Je hebt toch al een nieuwe amulet?’

‘Deze wil ik niet.’

‘Heeft niemand je gewaarschuwd voor de draak?’ vroeg Seraph terwijl hij zijn schouders ophaalde.

‘Misschien wilden de Inuuk haar op deze manier uit de weg ruimen,’ fluisterde Nander.

Seraph knikte.

‘Wat bedoel je?’ vroeg Lilith.

‘Denk je dat de draken niet de gevolgen hebben gemerkt van wat jij hebt gedaan? Nadat jij met je werk begon, zijn de mensen overal ter wereld drakendoders in gaan zetten. Mensen betaalden deze huurlingen om jouw soort te vermoorden. Het is een gruwelijk ritueel. Ze schieten de draak uit de lucht. Soms met kogels, maar vaker met verdovende pijlen, zodat hij niet terug kan vechten. Om er een mooi schouwspel van te maken vragen ze de dorpelingen hen te volgen. Soms kiezen ze er ook nog voor om een paar brandende pijlen af te schieten. Terwijl de draak vliegt, wakkert het vuur aan en voordat hij op de grond terecht komt is hij al voor een groot gedeelte verbrand. Maar dat is nog niet genoeg. Dan begint het eigenlijk pas. Opgejut door het gejoel van de menigte, gaat de drakendoder de hele nacht door, terwijl de draak niet in staat is zichzelf te verdedigen, omdat hij verdoofd is. Waarschijnlijk sterft hij de volgende ochtend van uitputting, niet omdat de drakendoder hem dodelijk verwond heeft. Als dat laatste wel gebeurt, heeft de draak eigenlijk geluk gehad.’ Hij keek haar even aandachtig aan. ‘Velen zijn op deze manier gestorven.’

Rillingen gleden langs Liliths rug. Kasimirh had haar ook voor drakendoders gewaarschuwd. Seraphs verhaal was dus niet nieuw voor haar. Haar meester had echter altijd gezegd dat de aanvallen mede daarom gerechtvaardigd waren, niet dat zij ervoor zorgde dat deze mensen een reden hadden om hun werk uit te voeren.

‘Zie je, Lilith. Wij zijn gekomen om je te beschermen. Bij ons ben je veilig.’

Ze zaten een tijdje zwijgend bij elkaar. Liliths gedachten schoten heen en weer. Er was een grote kans dat Seraph de waarheid sprak.

‘Ik begrijp niet dat je zo dom kon zijn. Jij helemaal alleen met een draak. Een machtig wezen dat woedend op je zou zijn. En je zou je niet tegen hem kunnen verzetten, want jij kunt niet meer wisselen. Niemand die je kan helpen. Je was gedoemd om te sterven. Het is maar goed dat wij op tijd zijn gekomen.’

Lilith knikte afwezig. Er was veel om over na te denken.

‘s Nachts haalde Lilith de witte buidel onder haar kleding vandaan. Wat was ze blij dat ze hem bij zich had gestoken en niet bij haar spullen op de slede had opgeborgen. In het zachte schijnsel van de lamp kon ze de twee Gezuiverden zien liggen. Seraph had zijn armen om Nander geslagen. Ze haalden sloom adem. Het was tot haar doorgedrongen wat Seraph probeerde te doen, maar ze had besloten dat het hem niet zou lukken. Voorzichtig bracht Lilith de fluit naar haar lippen. Haar hart bonkte en de eerste tonen verdwenen in een onhoorbare zucht. Daarna verzamelde ze al haar moed en blies zo hard ze kon op de fluit. Seraph schrok meteen overeind, waardoor Nander van hem afgleed en ook wakker werd. Lilith blies nog enkele tonen voor ze de fluit weer wegborg.

Seraph keek haar niet begrijpend aan, maar voor hij iets kon zeggen kwam het dak naar beneden. Lilith had niet verwacht dat er zo snel hulp zou komen. Seraph vloekte en veegde de sneeuw van zich af. De lamp was omgevallen, maar de maan lichtte alles een beetje bij.

Ineens sprong een man door het gat dat nu was ontstaan. Hij trok Lilith met één hand overeind en sneed haar boeien door waarna hij het mes op de Gezuiverden richtte. Ze was al buiten voor Seraph en Nander overeind konden springen.

‘Lilith, vlucht!’ riep de man haar toe, maar Lilith bleef aan de grond genageld staan, waarna de man nog een keer schreeuwde dat ze weg moest gaan. Terwijl ze op een slede sprong, maakte ze de halsband los en wierp deze van zich af.
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Seraph had geen tijd om tot zich door te laten dringen dat hij de stem kende. Samen met Nander stortte hij zich op de vreemdeling.

Diens manier van vechten had iets dierlijks. Als een kat sprong hij opzij en lenig dook hij weg. Ondertussen deelde hij rake klappen uit. Zijn mes zocht steeds een weg naar de nek van zijn tegenstanders. Toch raakte Seraph hem een paar keer goed. Hij had zijn zwaard getrokken en haalde ermee uit naar zijn aanvaller.

Ineens sprong de man naar voren en gaf zijn mes meer snelheid. Nanders schreeuw werd halverwege afgebroken. Seraph was naar voren gesprongen, maar keek nu om. Daardoor kon de man hem gemakkelijk van zich afgooien. Seraph viel boven op Nander. Terwijl tot hem doordrong dat het warme vocht bloed was, hoorde hij de ander zeggen:

‘Eén geliefde van jou voor twee van mij. Geen slechte ruil lijkt me.’

Het drong maar half tot hem door wat dat betekende.

‘Nee, Nander, je gaat me nu niet verlaten.’

Daarna draaide hij zich om en stortte zich op de ander. Met zijn armen om zijn middel wierp Seraph hem omver. Opnieuw kwam er sneeuw naar beneden. Er ontstond een worsteling, tot de vuist van de indringer hem achterover sloeg. Met een sprong verdween de man door het gat de nacht in. Seraph besloot niet achter hem aan te gaan. Hij kroop weer naar Nander, die zijn hand tegen zijn keel had gedrukt en piepend ademhaalde. Seraph trok hem overeind en drukte hem tegen zich aan.

‘Ik weet niet hoe ik je kan helpen, Nander,’ fluisterde hij ontdaan. Hij voelde zich enorm machteloos. Hij kon zelf niets doen en er was niemand in de buurt die de zwaargewonde man kon helpen. Nander keek hem angstig aan voor hij stil werd. Zijn ademhaling stopte en de glans in zijn ogen verdween.

Pas toen de zon weer opkwam liet Seraph zijn vriend los. Nander was al stijf en Seraph kon door de kou moeilijk bewegen. Hij hees zich uit de kuil en bleef even staan om zich op te laten warmen door de zon. Voor hij de kuil dichtgooide en zo Nander begroef, fluisterde hij: ‘Misschien zou het toch mooi zijn om in Jakob te geloven. Dan wist ik nu zeker dat ik je ooit weer zou zien. Maar ik geloof niet dat er Goden zijn, er is te veel gebeurd. Vaarwel, Nander, jij hoeft tenminste de pijn van het leven niet meer te voelen.’

Zijn hand gleed langs de hanger die hij nu droeg. Vlak na de zuiveringen had hij hem zelf voor Nander gemaakt. Het was inmiddels een verweerd stukje hout, de symbolen die Seraph er ooit in had gekrast waren er al lang afgesleten. Hij had Nander eens gezegd dat hij het weg moest gooien, omdat hij mooiere sieraden van goud en zilver voor hem kon kopen. Nander had er niets van willen horen. Hij was ervan overtuigd dat dit knutselwerkje hem voor altijd zou beschermen. Die magie was de vorige avond ruw verbroken.
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Kasimirh werd wakker doordat de poort met veel geweld werd open gebeukt. Het licht van de fakkels was zo fel dat het al het andere verdrong.

‘Nee, niet weer,’ smeekte Kasimirh, ‘Laat me toch met rust.’ De lichten kwamen dichterbij.

Kasimirh werd iedere dag door de soldaten gemarteld en hij vreesde dat Ohkaté nu met dat doel op hem afkwam. Hij sloot zijn ogen, maar kon zelfs dan zien hoe de vlammen dansten terwijl de mannen om de kooi liepen. Kasimirh zette zich schrap in afwachting van het vuur tegen zijn vlees.

‘Neem de magiër mee!’ riep iemand.

Kettingen ratelden en de kooi bonkte tegen de grond. De schok deed Kasimirh kreunen van pijn. Hij was niet in staat om zich op te richten, maar nu de soldaten dichterbij kwamen, zag hij dat hun uniformen geel waren. Hij herkende de symbolen van pontifex Zuzeca.

De Jakobanen die in de cellen zaten, werden ook wakker. Er waren in het begin telkens nieuwe gevangenen bijgekomen. Niet dat zij zich allemaal bij Jakob hadden aangesloten; hun zonde was dat ze duidelijk hadden laten merken dat ze van de moorden walgden. Er waren zelfs pogingen ondernomen om de gevangenen te bevrijden. De laatste dagen was het echter rustig in de stad. Niemand durfde zich meer te verzetten, bang om ook door Tehmuga te worden gedood.

De kooi werd op een kar geschoven en vrijwel meteen stoven de paarden weg. Ze passeerden de executieplaats. Kasimirh was alle dagen naar buiten gebracht om te kijken, maar na die eerste dag hadden de soldaten door een prop in zijn mond te duwen verhinderd dat hij hardop ging bidden.

Met grote snelheid lieten ze de stad achter zich. Bij iedere hobbel en scherpe bocht smakte Kasimirhs gemartelde lichaam tegen de tralies. Hij zette zich schrap, maar dat hield hij niet lang vol. Iedere spier in zijn lichaam verkrampte en zijn schreeuwen verstoorde de nacht tot hij ook daar geen fut meer voor had.

Uren later stopten de soldaten bij een legerpost. Nieuwe paarden werden voor de kar gespannen. De soldaten die deze post bemanden, dromden om de kooi heen. Kasimirh krulde zich op om aan de blikken te ontsnappen. Iemand spuugde op hem.

‘Wat gaat er met hem gebeuren?’

‘We brengen hem naar Zuzeca. Het zal me niet verbazen wanneer de magiër de komende tijd zal worden tentoongesteld. Misschien dat hij geofferd zal worden tijdens de benoeming van Zuzeca tot maximus.’

‘Met deze vangst kunnen de pontifices geen ander meer benoemen.’

Nadat ze de post weer hadden verlaten, klom een soldaat over de bok op de kar. Hij gaf Kasimirh een stuk brood. ‘Eet wat. Aan het einde van de ochtend zullen we de hoofdstad bereiken.’ Daarna kreeg Kasimirh een waterzak aangereikt.
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Het was al geruime tijd licht toen ze bij de stad van Zuzeca aankwamen, die verscholen lag tussen de bomen. Alleen drie torens staken af tegen de strakblauwe hemel. Het was alles wat Kasimirh die dag van de provinciehoofdstad te zien zou krijgen, want de soldaten gooiden een doek over de kooi.

Terwijl de paarden langzaam door de straten stapten, luisterde Kasimirh naar de geluiden. Er werd gejoeld en gejuicht. Sommige mensen riepen naar de soldaten dat ze de lap moesten weghalen.

‘We willen hem zien!’

‘Toon de magiër!’

Voetstappen klonken plotseling heel dicht bij de kar, maar de soldaten grepen in en sleurden de man weer weg. Zijn zolen schuurden over de straatstenen terwijl hij luid tegenstribbelde. De paarden werden aangespoord om sneller te gaan. De kar bokte over de ongelijke straatstenen, waardoor Kasimirh heen en weer werd geslingerd. Hij probeerde zich schrap te zetten, maar dat lukte nauwelijks. Telkens als zijn lichaam tegen de tralies smakte, gilde hij van de pijn.

Hij dankte Jakob toen de paarden eindelijk stil hielden. De kooi werd uit de kar geschoven en weggedragen. De doek waaide iets omhoog, waardoor Kasimirh de trap kon zien die hij werd opgedragen. Ze gingen een gebouw binnen en liepen door gangen voor de kooi ergens werd neergezet. De voetstappen verwijderden zich weer en de deur sloeg met een klap dicht.

Kasimirh luisterde gespannen. Er heerste enkel een intense stilte. Geen zware ademhaling van een bewaker. Geen geschuifel, omdat iemand al te lang in dezelfde houding had gestaan. Helemaal niets. Kasimirh strekte zijn hand uit en trok de doek weg.

Hij bevond zich in een kleine kamer die was opgetrokken uit kille, witte stenen. Op de kooi na was de ruimte leeg. Door de ramen, die bovenaan de hoge muren zaten, viel het licht precies op de plek waar Kasimirh zat.

De deur ging opnieuw open en vier soldaten kwamen binnen. Twee van hen sleepten een bewusteloze man achter zich aan, de anderen hadden een draagbaar bij zich. Zonder een woord te spreken, werd de deur van de kooi geopend. Voorzichtig tilden de soldaten Kasimirh op en legden hem op de brancard. De bewusteloze man werd in de kooi gegooid, waarna de deur weer op slot werd gedraaid.

‘Waar brengen jullie me naartoe?’ fluisterde Kasimirh terwijl de mannen hem de kamer uitdroegen. Het beklemmende gevoel was verdwenen zodra ze hem uit zijn gevangenis hadden gehaald en zijn krachten stroomden langzaam zijn lichaam weer binnen. Toch negeerde hij de drang om uit te proberen of hij zijn kracht echt terug had. Magie zou nu te veel van hem vergen.

De soldaten gaven geen antwoord en brachten hem door smalle gangen naar een andere kamer. Nadat ze hem van zijn kleding hadden ontdaan en op het bed hadden gelegd, lieten ze hem alleen achter. Kasimirh draaide zich snel op zijn zij; zo had hij de minste pijn.

Hij keek om zich heen. Achter het geopende raam was de helderblauwe hemel zichtbaar. Papegaaien vlogen voorbij. Een zuchtje warme wind streelde langs Kasimirhs wangen. De kamer was sober ingericht. Een lage kast, een stoel en het bed was alles wat hij kon zien. Er lag niet eens een kleed op de stenen vloer. Aan de muur hing een portret van Margal. Het schilderij was niet van hoogstaande kwaliteit, maar het was onmogelijk om aan haar blik te ontsnappen. Kasimirh vervloekte Haar in gedachten.

Hij bleef niet lang alleen. Twee vrouwen kwamen de kamer binnen. De ene droeg een stapel doeken, de ander een kom water. Terwijl de eerste de doeken op de stoel naast het bed legde, begroette ze Kasimirh.

‘Soldaat Simir, mijn naam is Zoë. Pontifex Zuzeca heeft mij opgedragen u te behandelen.’ Ze wees naar de andere vrouw. ‘Luan zal mij daarbij helpen en u verder verzorgen.’

Kasimirh knikte en sloot zijn ogen zodra de genezeres haar handen op zijn hoofd legde. Meteen ebde de pijn weg. Voor het eerst in dagen lukte het hem om te ontspannen. Kasimirh voelde nauwelijks dat haar handen over zijn wonden gleden. Zodra ze weer begon te spreken, opende hij zijn ogen.

‘U bent hier in goede handen, soldaat Simir. Over enkele dagen zult u weer redelijk hersteld zijn, hoewel ik helaas niets aan de littekens kan doen.’

Luan was ondertussen begonnen hem te wassen en Kasimirh volgde haar handen met zijn ogen. De brandwonden zagen er nu niet meer zo verschrikkelijk uit. De blaren waren weggetrokken en de wonden waren droog. De huid er omheen had weer zijn normale kleur en ook de andere wonden waren geheeld.

‘Dank u wel, vrouwe Zoë,’ zei Kasimirh oprecht, waarna de genezeres de kamer verliet. Daarna wendde hij zich tot Luan. ‘Heb ik ook ernstige wonden in mijn gezicht?’

De vrouw keek hem even verlegen aan. ‘Helaas wel. Wilt u het zien?’

Ze hield hem een spiegel voor. Ontsteld keek Kasimirh naar zichzelf. De littekens waren echter niet het enige dat hem ontstemde.

‘Zou u mij ook willen scheren?’

De vrouw glimlachte vriendelijk, waarna ze een deken over hem heen legde. Niet veel later schraapte haar scheermes de stoppels van zijn kaken. Genietend sloot Kasimirh de ogen. Na alles wat er die dag was gebeurd, was dit de laatste stap om zich weer enigszins de oude te voelen.

‘Soldaat Simir, ik ben blij dat je niet aan je verwondingen bent bezweken.’

Kasimirh herkende de stem als die van Zuzeca en hij opende zijn ogen. De pontifex werkte Luan de deur uit. Daarna sloot hij het raam en liep naar hem toe.

‘Je hebt je flink in de nesten gewerkt.’

‘Ik ben blij dat jij op tijd kwam, Zuzeca. Ik had de hoop al bijna opgegeven dat ik nog een dag zou blijven leven.’ Kasimirh haalde zijn arm onder de deken vandaan en schudde de pontifex de hand. Hij had nooit kunnen vermoeden dat zijn verbond met Zuzeca zo belangrijk was dat de man nog eens zijn leven zou redden. ‘Maar waarom noemt iedereen me soldaat Simir?’

‘Genadig als ik ben, heb ik Tehmuga’s soldaten de kans gegeven om zich bij mij aan te sluiten. Van degenen die deze kans hebben gegrepen, is soldaat Simir de enige die niet alsnog aan zijn verwondingen is gestorven. De noodzakelijke reis naar deze stad was blijkbaar te zwaar.’ Zuzeca boog zijn hoofd alsof hij om de doden rouwde, maar toen hij weer opkeek zag Kasimirh de glimlach in zijn ogen.

‘Het meest is er gevochten in het huis van de priester, waar Tehmuga verbleef. Het is daarbij door vlammen verwoest, waardoor dit verhaal geen argwaan zal wekken. De aard van je wonden past bij wat daar is voorgevallen. Heeft Zoë haar werk goed gedaan?’

Kasimirh knikte. ‘Ik voel me herboren.’

‘Mooi. Dan lijkt het me goed dat je wat rust. Er staan soldaten buiten, als er iets is kun je ze roepen.’

‘Welke soldaten?’

‘Soldaten die ik kan vertrouwen.’

Kasimirh knikte. Dat betekende dat ze wisten wie hij was.

Nadat Zuzeca de kamer had verlaten, sloot Kasimirh zijn ogen. Hij zocht naar Liliths aanwezigheid. Nog gevangen in de kooi had hij haar gevoeld. Nu was ze weg. Kasimirh gromde woedend. Ze was hem weer ontsnapt.
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Kasimirh zat een tijdje bij het raam en staarde naar buiten. Zijn kamer keek uit over de tuin die in sierlijke lijnen was aangeplant. Bloeiende struiken omlijstten de gazons. Het middelpunt was de ronde vijver waar felgekleurde watervogels zwommen. Een reiger tuurde al minutenlang in het water. Nu schoot hij naar voren. Een vis spartelde in zijn snavel zodra hij weer overeind kwam.

Aan de andere kant van de tuin, verscholen tussen de bomen, kon Kasimirh de vleugel van het paleis zien waar de vrouwen woonden. Zuzeca hield zijn vrouwen en kinderen goed verborgen, want Kasimirh had ze nog nooit gezien. Behalve Tokala dan.

Kasimirh opende de kleine buidel die in zijn schoot lag en haalde er een willekeurige steen uit. Nadat hij een tijdje had gebeden, stond hij op.

Zijn herstel was sneller gegaan dan Zoë voor mogelijk had gehouden. Kasimirh had haar tijdens de behandelingen bijgestaan met onzichtbare magie. Hij moest er echter nog steeds aan wennen dat de littekens onophoudelijk trokken. Vooral in zijn gezicht was dat irritant.

Op de kast lag een stapel kleding. Kasimirh vouwde de tuniek open. Het was een uniform. Hij moest glimlachen. Zuzeca deed er alles aan om zijn nieuwe identiteit geloofwaardig te maken.

Kasimirh trok de veter uit het nachthemd dat hij droeg. Het gleed meteen van zijn schouders. Hij nam de tijd om zich aan te kleden. De buidel met stenen stak hij bij zich voor hij de kamer verliet.

Het was voor het eerst dat Kasimirh openlijk door de gangen kon lopen. Bij zijn vorige bezoeken werd hij meestal door de geheime gangen geleid. Als dat niet het geval was, deed hij zijn best om niet te worden gezien. Nu dacht iedereen dat hij een soldaat was. Dus toen er een leraar met zijn leerlingen langskwam, dook Kasimirh niet snel een andere gang in, maar bleef hij staan en maakte een buiging. Geen van hen keurde hem een blik waardig. Ze liepen doelgericht verder, bijna als een groep gedrilde soldaten. De blik in hun ogen was echter afwezig; ze baden.

Niet veel later kwam Kasimirh bij de kamer waar hij eerst heen was gebracht. Twee soldaten stonden op wacht. Kasimirh kende ze niet, dus groette hij ze door te salueren zoals Zuzeca hem had geleerd.

‘Is dit het vertrek waar de magiër is?’

Een van hen knikte. ‘Ben jij die soldaat van Tehmuga?’

‘Dat was ik. Nu dien ik pontifex Zuzeca. Ik ben dankbaar voor de kans die hij me gaf.’

‘Wat moet je hier?’ vroeg de ander.

‘Ik wil graag zien of dit werkelijk de man is die we gevangen hebben genomen.’

De soldaten keken elkaar even aan en besloten dat het geen kwaad kon. ‘Hij is een bezienswaardigheid. Iedere dag komen er wel mensen naar hem kijken. Kijk maar uit dat hij je niet bekeert tot zijn God.’ Ze lachten.

Kasimirh ging naar binnen. Hij wachtte tot de deur gesloten was voor hij dichterbij kwam. De gevangene lag met zijn rug naar hem toe.

‘Verkeerd! Het gaat verkeerd! Het is te laat!’ De man ratelde maar door, zonder samenhang in zijn woorden. Hij kon prima doorgaan voor een doorgedraaide profeet die volgelingen zocht. ‘De wereld is kapot.’

Kasimirh liep om de kooi en schrok. Ze hadden de man zijn kleding aangetrokken. Hij had brandwonden over zijn hele lichaam. De gevangene leek de pijn echter niet te voelen. Hij ging volledig op in de woorden die hij sprak.

Kasimirh knielde voor hem en stak zijn hand door de tralies. Meteen voelde hij de koude die zich door zijn arm verspreidde. Toch legde hij zijn hand op de schouder van de man. Heel even kreeg hij oogcontact, voor de man weer glazig door hem heen keek.

‘Ze zullen komen! Dan zul je zien dat het waar is!’

‘Over wie heb je het?’ fluisterde Kasimirh.

‘Maar het is te laat. Te laat. Te laat!’

De deur ging open en Kasimirh schoot overeind. Zuzeca kwam binnen. ‘En? Is het de magiër die jullie vingen?’

Kasimirh knikte. Hij wreef over zijn arm die nog steeds een beetje koud aanvoelde. De deur sloot weer.

‘Wie is hij?’ Kasimirh wees naar de kooi.

‘Een gek die in de grensstreek dorpelingen lastig viel. Niemand zal hem missen of herkennen.’ Zuzeca keek enkele momenten naar de gevangene. ‘In andere tijden zou hij geëerd worden als een Ziener. Dan zouden we zijn boodschap zien als een waarschuwing van de Ouders.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Margal was misschien wel net zo gek.’

Ineens wees de gevangene naar Zuzeca. Zijn ogen stonden bloedserieus. ‘Het komt door jou.’ Daarna liet hij zich weer vallen. Zuzeca rilde even.

‘Ik was op zoek naar je, want we moeten praten. Maar misschien moeten we dat ergens ander doen. Volg me.’

Zwijgend liepen ze de gang door. Kasimirh keek naar boven. Het gewelf was gevuld met schilderingen van een hemel zoals Margal die had geschetst. Een kille wereld waarin iedereen in de pas liep. Net als de groep studenten die hij eerder was tegengekomen. De hagen waren in strakke vormen geknipt en waren de enige onderbreking van het witte steen. Het stond in schril contrast met de weelde die Jakob aan zijn volgelingen beloofde.

Soldaten deden de dubbele deuren open waarachter Zuzeca's vertrekken lagen. De stenen vloeren waren bedekt met dunne kleden. Alle meubels die er stonden waren van een hoge kwaliteit. Aan de muren hingen dure schilderijen van Margal.

‘Ik begrijp niet dat je Haar altijd om je heen wilt hebben,’ zei Kasimirh.

Zuzeca haalde zijn schouders op. ‘Het zijn kunstwerken. Kijk maar eens naar de manier waarop haar kleding om haar lichaam valt. Levensecht. De juwelen zijn schitterend nageschilderd, soms zie je het vertrek weerspiegeld in de stenen. Om die reden kijk ik er graag naar. Ze hebben voor mij verder geen enkele betekenis.’ Hij ging zitten. ‘Het zou echter vreemd zijn als de pontifex geen portretten van zijn Godin had.’

Kasimirh wierp een blik op het schilderij. Zuzeca had in alle opzichten gelijk. ‘Waarover wilde je me spreken?’

‘Binnenkort zullen de pontifices arriveren. Dan zal ik tot maximus benoemd worden.’

‘Zullen ze het allemaal accepteren?’

‘Ze hebben niet veel keuze. Nu ik een magiër heb gevangen en Tehmuga uit de weg is geruimd, is het enige wat ze kunnen doen mij de macht geven die ik verdien. Waglula en Magan zullen niet blij zijn.’

Kasimirh knikte. ‘Maar als alles gaat zoals wij verwachten, zullen zij niet veel kans krijgen om te protesteren.’

‘Inderdaad. Mijn zoon stuurde me bericht dat de priesters klaar staan om Ilahidir te verlaten. Alleen de Jakobanen die de laatste maand zijn gearriveerd blijven om zelf geschoold te worden en te zorgen dat de stad kan blijven draaien.’

Glimlachend leunde Kasimirh achterover. Eindelijk werd alles in gang gezet. De voorbereidingen hadden meer tijd gekost dan verwacht, maar vanaf nu zou alles in een stroomversnelling gaan. De Naftalianen wisten nog van niets, maar binnenkort zou alles anders zijn. De rust die de benoeming van een maximus met zich meebracht, was slechts de stilte voor de storm.

Toch was er iets waarover hij zich zorgen maakte. 'Hoe houden we dit verborgen voor Yvar? Nu denkt hij dat ik verslagen ben, maar als hij hoort van de veranderingen zal hij weten dat wij samenwerken.'

'Yvar heeft zelf voor een oplossing gezorgd.' Kasimirh fronste zijn voorhoofd.

Zuzeca lachte. 'Hij zal met mijn dochter trouwen en heeft mij natuurlijk gevraagd om bij de bruiloft aanwezig te zijn.'

‘Een vrijbrief tot in Nadesj,’ mijmerde Kasimirh. Wat hij daar allemaal mee kon doen! 'Wanneer is de bruiloft?'

'Al over zeventien dagen. We moeten meteen na mijn benoeming vertrekken.'

In gedachten rekende Kasimirh het uit. Het zou een paar dagen duren voor alle pontifices weer in hun eigen provincies waren. Zijn priesters hadden nog langer nodig om zich vanuit Ilahidir over Naftalia te verdelen. Tegen de tijd dat de massale bekeringen zouden beginnen, hadden hij en Zuzeca een te grote voorsprong opgebouwd. Een Merziaanse spion zou het nieuws over het verraad van Zuzeca nooit op tijd bij Yvar kunnen brengen. Hij glimlachte. De stroomversnelling waar alles in terecht was gekomen, was nog sterker dan hij had gedacht.
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De gesprekken tussen de pontifices verstomden zodra Kasimirh de zaal binnenstapte. Dit keer droeg hij niet het uniform dat hij van Zuzeca had gekregen, maar de groene kaftan met vissen en de azuurblauwe stola. Zelfverzekerd liep Kasimirh langs de soldaten die zich tegen de muren hadden opgesteld. Zuzeca’s lijfwachten stonden tussen de soldaten van de andere pontifices. Achter de enige stoel die nog leeg was, bleef Kasimirh staan. Vandaag was een belangrijke dag. Een van de mooiste dagen in lange tijd en de eerste in een aaneenschakeling van mooie dagen.

De pontifices zaten aan een lange tafel. Op zachte toon werden de gesprekken hervat. Kasimirhs oog viel op Waglula. Zijn vuisten waren gebald, zodat zijn knokkels wit waren. Zijn mond was vertrokken in een streep. Naast hem zat Magan. Kasimirh hoorde hem mopperen over Zuzeca. Ze hadden net naast de macht gegrepen die ze zo fel begeerden, maar ze zouden het er niet bij laten zitten. Ze krijgen geen kans, bedacht Kasimirh tevreden.

De deuren gingen weer open. Zuzeca bleef even staan en liet zijn blik over de aanwezigen glijden. Hij knikte Kasimirh toe, wat nog meer verwarring veroorzaakte bij de pontifices. Zuzeca begaf zich naar de lege stoel aan het hoofd van de tafel, maar ging niet zitten.

‘Nu ik de macht heb in Naftalia zal ik hervormingen doorvoeren.’ Zuzeca wenkte Kasimirh.

Hij pakte een schaal en liep naar voren, achterdochtig gadegeslagen door de pontifices. Het geroezemoes zwol aan zodra hij de schaal voor Zuzeca neerzette en er water ingoot. De maximus knikte.

‘Ik verwacht dat jullie deze hervormingen omarmen en uitdragen. Anders zal jullie het lot van een afvallige treffen.’

Waglula en Magan bogen naar elkaar toe en overlegden met elkaar. De nek van Magan vertoonde rode vlekken. Kasimirh trok ze uit elkaar en ging tussen hen in staan.

Zuzeca gebaarde dat alle pontifices moesten gaan staan. Hij pakte de handen van de pontifices naast hem vast. Aarzelend volgden ze zijn voorbeeld tot ze een kring vormden.

‘Ik wil dat jullie me nazeggen,’ gebood Zuzeca, waarna hij heel even wachtte. ‘God, ik geloof in de wonderen die U heeft verricht en koester het leven dat U ons heeft gegeven. Ik beloof dat ik zal leven zoals U dat wenst. Ik geloof met heel mijn hart dat U de Ware God bent, Schepper van de wereld en de mensen, Hoeder van de kennis. Ik dank U voor het Licht in mijn leven.’

Zuzeca keek de groep rond terwijl de mannen de zinnen herhaalden, sommige aarzelend. Zo werd Margal gewoonlijk niet aanbeden. Kasimirh knikte naar Zuzeca. Hij verzamelde magie in zijn handen. Het was heerlijk dat de magische krachten weer vrij door zijn lichaam mochten stromen.

‘Heer Jakob, vandaag keer ik mij tot U!’

‘Wat! Dit is ongehoord!’ Waglula maakte zich los en wilde om de tafel naar Zuzeca lopen. Kasimirh greep hem bij zijn schouder. De losgelaten magie veroorzaakte een lichtflits. Een smeulend hoopje as was alles dat er van de pontifex over was.

Kasimirh wankelde even. Hij was te gretig geweest en had veel meer magie gebruikt dan nodig was.

‘Een magiër!’ riep Magan.

Ook andere pontifices reageerden geschokt. Ze keerden zich allemaal tot Zuzeca. De ene helft keek vertwijfeld, de andere verwachtte blijkbaar dat de nieuwe maximus zou ingrijpen. Alsof ze vergeten waren dat hij deze man juist had binnengelaten.

‘Een magiër, inderdaad. Kasimirh zal ons het juiste pad wijzen: Jakobs pad,’ zei Zuzeca. Hij was inmiddels gaan zitten.

Magan gebaarde naar zijn lijfwachten. Zuzeca’s soldaten grepen in. Langs de muren ontstond een gevecht.

Kasimirh was ondertussen weer wat bijgekomen. Hij doodde Magan met een vuurbol en hielp daarna de soldaten.

De rust keerde terug, maar bij sommige pontifices duidelijk met tegenzin. Zonder nog iets te zeggen, pakte Zuzeca een pen en schreef zijn naam in het water. Hij schoof de schaal door naar rechts en gaf de pontifex de pen. Die aarzelde even, maar schreef ook zijn naam bij in Jakobs lijst.

Niet iedereen was bereid om Jakob te accepteren. Kasimirh liep naar een pontifex die de schaal meteen doorschoof, zonder zijn naam in het water te schrijven. Hij legde zijn hand op diens schouder.

‘Weet je zeker dat je Jakob afwijst?’ Lijkbleek knikte de man.

‘Dan hoop ik dat Margal je daarvoor zal belonen,’ spotte Kasimirh. De pontifex schokte een paar keer voor hij levenloos op de grond zakte.

Nu was er geen tegenstand meer. De overige pontifices verkozen het leven boven hun religie. Sommige uit onverschilligheid, anderen uit angst, want ze waren vanuit hun eigen religie gewend aan de consequenties van weigeren. Niemand verkoos Jakob uit overgave, daarvoor wisten ze te weinig van de nieuwe God.

‘Ik wil dat jullie de komende tijd alle volgelingen bekeren tot Jakob. Daarvoor krijgen jullie hulp van de priesters die Kasimirh heeft opgeleid. Mensen die weigeren treft hetzelfde lot als de afvalligen.’ Zuzeca wees naar de lijken. ‘Er verandert in dat opzicht dus weinig. Wat wel verschilt is dat wij nog tijdens het leven beloond zullen worden voor onze trouw aan de Ware God en dus niet hoeven te wachten op de dood. Laten we Jakob daarvoor danken. Kasimirh, wil je ons voorgaan in gebed?’

‘Niets liever, Zuzeca.’
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Ghalatea duwde de deur met haar elleboog open. In Nigesanla’s vertrekken heerste een absolute stilte. De deur naar het slaapvertrek stond open. Ghalatea zette het dienblad op tafel en liep de slaapkamer in. Nigesanla lag op haar buik op het bed. Aan de kast hingen twee jurken. De trouwjurk moest nog blijven hangen tot de volgende dag. Vandaag was de theeceremonie.

Voorzichtig legde Ghalatea een hand op Nigesanla’s schouder.

‘Wakker worden, vrouwe.’

‘Laat me met rust.’

‘Het is bijna tijd.’

Zonder haar ogen open te doen, wuifde Nigesanla dat Ghalatea weg moest gaan. ‘Kom later maar terug.’

‘Ik moet u klaarmaken.’

‘Ik wil niet.’ Nigesanla kwam toch overeind en rekte zich uit. Ze had wallen onder haar ogen. ‘Oh, ik ben zo moe. Ik ben zo nerveus.’

‘Het zal allemaal wel goed komen. Kom, ik heb een ontbijt voor u meegenomen. Daarna zal ik u gereed maken.’

Nigesanla liet zich weer op het bed vallen. ‘Ik wil niet eten, want ik ben misselijk. Daarom kan ik nog best even slapen.’

Ghalatea drong nog aan, maar Nigesanla nam niet de moeite om te antwoorden. Zuchtend verliet Ghalatea de slaapkamer. Sinds de verloving had Nigesanla zich ontwikkeld tot een verwend nest. Ghalatea had de taak gekregen om haar voor te bereiden, maar het was moeilijk om Nigesanla te motiveren.

Ghalatea pakte een boek op van de grond. Het ging over de geschiedenis van Merzia. Dat moest ze de vrouw dan wel nageven, Nigesanla deed haar best om zich in haar nieuwe thuisland te verdiepen.

Een kwartier later liep Ghalatea de slaapkamer weer in. Ze verhief haar stem. ‘En nu moet u echt opstaan. Het is mijn taak u klaar te maken voor de ceremonie, maar dat kan ik niet zonder uw medewerking.’

Mopperend kwam Nigesanla overeind. Ze keek in de spiegel. Verschrikt sloeg ze haar handen voor haar ogen. Daarna probeerde ze haar gezicht in model te trekken. ‘Zo kan ik hen toch niet onder ogen komen?’

Nigesanla had het over de invloedrijke mannen van Merzia die bijeen waren gekomen om bij de ceremonie aanwezig te zijn. Ferhdessar zou er zijn, net als de generaals, maar ook zakenlieden en priesters. Het was een test of ze een geschikte vrouw voor de koning zou zijn. Ook Nigesanla’s vader was erbij.

Ghalatea glimlachte. ‘Als ik klaar ben, ziet u er weer schitterend uit. Ik zal u eerst helpen met wassen.’

Nigesanla liet alles over zich heenkomen. Ze zag er nu niet gelukkig uit. Bang eerder. Ghalatea kreeg een beetje medelijden met haar.

‘Het is maar een formaliteit,’ probeerde ze haar gerust te stellen.

Nigesanla keek haar vernietigend aan. ‘Het is vernederend om voor iedereen te kijk gezet te worden als broedmachine. Want zo zien ze me.’ Ghalatea sloeg haar ogen neer. Nigesanla had gelijk, zo dacht ze er zelf ook over. Ghalatea kon geen andere reden verzinnen waarom de koning voor deze vrouw had gekozen. Ze was zo anders dan Caliste.

Nigesanla zuchtte. ‘Ik voel het iedere keer als heer Yvar me aan iemand voorstelt. Het is zelfs de reden waarom hij me heeft gekozen. Gelukkig behandelt hij me desondanks, of misschien wel daarom, met respect. Hij is de enige. Anderen vinden het een extra reden om me te minachten.’

‘U bent bevoorrecht dat u met de koning mag trouwen, vrouwe.’

‘Daar heb je gelijk in. Maar al die ceremonies waar iedereen me mag keuren, die kunnen me gestolen worden.’

Het bleef stil terwijl Nigesanla werd aangekleed. Ghalatea trok nog wat aan de rokken en strikte de vetersluiting opnieuw.

‘U bent er klaar voor, vrouwe. U zult een verpletterende indruk maken op iedereen.’

‘Dank je, byfurste.’ Nigesanla’s glimlach bereikte haar ogen niet. Iemand klopte op de deur. Ghalatea liep naar het andere vertrek.

Ragin kwam binnen. Nu hij weer redelijk opgeknapt was, had Yvar hem benoemd tot Nigesanla’s persoonlijke lijfwacht. Hij had ingestemd, maar Ghalatea wist dat hij dat met tegenzin had gedaan. Ragin beschouwde dit werk als een erebaantje voor een nutteloze soldaat. Iets waarmee hij werd afgescheept nu hij niet meer kon vechten, want als het er echt op aankwam was de koninklijke garde in de buurt om Nigesanla te beschermen.

Ragin bewoog zich nog steeds stijf. Bij onverwachte bewegingen kon Ghalatea de pijn in zijn ogen zien, want de buikwond was nog niet genezen.

‘Ik heb ervoor gezorgd dat je zo gewond raakte,’ zuchtte ze. Ze voelde zich schuldig. Ze had hem gevraagd of hij haar brief niet had ontvangen. Het bleek dat juist haar waarschuwing hem naar Kandar had gestuurd. Ragin wist dat er niemand was om de dorpelingen te beschermen, dus had hij het gevaar opgezocht, ondanks dat hij wist dat hij daar ernstig gewond zou raken.

Ragin glimlachte naar haar. ‘Nee hoor, dat was de servus die nu onder de zoden ligt. Jij hebt veel van de dorpelingen gered. Als jij me geen brief had gestuurd, was iedereen daar vermoord.’ Hij kuste haar. ‘Is de vrouwe klaar?’

‘Ze is in de slaapkamer.’

Ragin liep verder. Zijn blik gleed even langs Nigesanla voor hij een buiging maakte. Hij kreunde zachtjes, iedere keer als hij dat deed. Toch had Nigesanla tot Ghalatea’s ergernis nooit gezegd dat hij het eerbetoon achterwege mocht laten tot hij helemaal was genezen.

‘Ik ben gekomen om u te begeleiden, vrouwe.’

Nigesanla knikte en verliet achter Ragin haar vertrekken. Ghalatea volgde hen.

Ghalatea opende de deur en kondigde Nigesanla aan. De mannen gingen staan. Ragin en Ghalatea namen plaats naast de deur.

Met rechte rug liep Nigesanla tussen de mannen door. Nadat ze was gaan zitten, nam iedereen weer plaats op de lage banken die in een kring om de lage tafel waren opgesteld. Daarop stond alles dat Nigesanla nodig had. Bij de tafel zaten alleen Yvar en Nigesanla. Het water dat op een stoof stond, borrelde. Zodra iedereen had plaatsgenomen, knikte Yvar dat Nigesanla mocht beginnen.

Met trillende handen pakte ze de ketel. Daarna zette ze hem weer neer. Even keek ze naar alle dingen die op het tafeltje lagen alsof ze die voor het eerst van haar leven zag. Haar hand raakte alles aan. Ghalatea was bang dat Nigesanla was vergeten hoe ze het moest doen. Ze moest zich inhouden om niet te fluisteren dat ze de groene-theebladeren moest pakken. Het was doodstil in de ruimte, waardoor iedereen het zelfs al zou horen wanneer ze op haar plaats zou verschuiven.

Tot haar opluchting stopte Nigesanla de bladeren in de ketel. Ghalatea wilde niet dat Nigesanla zou falen. Het was bij iedereen bekend dat de byfurste de vrouw had geholpen, dus zou de schande ook haar schande zijn. Nigesanla goot er wat kokend water op, draaide met de ketel en goot het water weer af. Geconcentreerd mat ze de juiste hoeveelheid suiker af en deed dat samen met de verse munt bij de andere bladeren. Haar hand ging naar de theebladeren die op een zilveren schaal lagen. Ghalatea beet op haar onderlip. Heel even bleef Nigesanla’s hand in de lucht hangen voor die verder bewoog om het kokende water op te gieten. Daarna kon ze de verse thee er pas bij doen.

Nigesanla zette de pot waar het water in had gezeten naast het tafeltje. Daarna zette ze de ketel op de stoof. Nu moest het nog enkele minuten koken. Opgelucht keek ze op naar Yvar. Diens gezicht stond strak, maar het ontging Ghalatea niet dat de koning even naar de jonge vrouw knipoogde. Nigesanla ontspande zichtbaar.

‘Dit is de tweede keer dat we deze ceremonie doen ter ere van het huwelijk van de koning,’ zei een koopman.

‘Caliste heeft toen een onvergetelijke indruk op mij gemaakt. Haar thee was heerlijk. Weten jullie dat nog?’ vroeg een ander.

Nigesanla’s gezicht verstrakte.

‘Het was een voorbode van hoe zij zich verder zou ontwikkelen. Zij was een geweldige koningin,’ prees generaal Zander Yvars eerste vrouw.

Ferhdessar keek Yvar heel even aan, maar zei niets.

Nigesanla keek de zaal rond. Haar ogen zochten contact met haar vader, maar die was in gesprek met de man naast hem. Dus keek ze Ghalatea kort aan. In haar ogen lag dezelfde pijn als tijdens het gesprek dat ze eerder hadden gehad. Ze rechtte haar rug.

‘Gebaseerd op wat ik over de eerste koningin heb gehoord, was zij een erg bijzondere vrouw. Het is erg triest dat zij is gestorven.’ Ze legde een hand op Yvars arm. ‘Ik zal mijn best doen om haar te evenaren en een goede koningin voor u te zijn. Ik weet dat het een moeilijke opdracht is, maar ik zal alles geven wat ik in me heb.’

‘Je hoeft niet zoals haar te zijn. Dat kan ook niet. Jij schenkt me dingen die zij niet kon.’ Yvar richtte zich tot de man die Caliste ter sprake had gebracht. ‘Het is fijn om te weten dat Caliste nog niet vergeten is, maar ik vind het ongepast om het vandaag over haar te hebben. Vandaag draait om mij en mijn verloofde.’

Ghalatea staarde naar Nigesanla’s buik. Het was haar niet ontgaan dat Nigesanla haar hand daar beschermend had neergelegd.

Ze trok zich los uit haar gedachten en zag dat Nigesanla haar weer aankeek. Ghalatea knikte. De jonge vrouw ging vastberaden verder met de thee. Ze schonk een glas uit, maar goot die ook meteen weer terug om de smaken beter te mengen. Het gebruikte glas zette ze naast zich neer. Daarna schonk ze de andere glazen vol. Ze hield de ketel zo hoog mogelijk boven de glazen. Ghalatea hield haar adem in, maar het lukte haar alle glazen vol te schenken zonder te morsen. Als laatste schonk ze het gebruikte glas vol. Deze was voor haarzelf, dus ze hield de tuit tegen de rand van het glas. Daarmee gaf ze uitdrukking aan haar nederigheid.

Iedereen hief het glas. Tegelijkertijd zeiden ze: ‘Het eerste glas, bitter als de eenzaamheid.’

Zwijgend nipte iedereen van de thee. Een enkele keer verstoorde een goedkeurend gebrom de stilte. Nadat iedereen het glas weer op de tafel had gezet, begon Nigesanla aan de tweede ronde.

‘Nu de oorlog is afgewend, is er geen noodzaak meer voor u om te trouwen, heer,’ zei een koopman. Hij was de vader van Sybrenne en had lang de hoop gehad dat Yvar zijn dochter als vrouw zou nemen.

Nigesanla deed het deksel hard op de ketel. Yvar ademde diep in.

‘Er is ook geen reden om dit stop te zetten. Merzia viert feest om de overwinning op Kasimirh, door Zuzeca behaald. Merzia zal ook feestvieren omdat ze een nieuwe koningin heeft. We hebben veel aan deze familie te danken.’

Zuzeca glimlachte. ‘Misschien moet de koning nadenken over de voordelen van mijn manier van leven. Dan kan hij mijn en uw dochter trouwen, waarde koopman.’

Een rilling gleed langs Ghalatea’s ruggengraat. Ze vond het vreselijk dat ze die man alweer moest bedienen. Het gebrek aan respect voor dienstmeiden had Nigesanla duidelijk van haar vader geërfd.

Het was Ghalatea niet ontgaan dat zich een Gezuiverde man in Zuzeca’s gevolg bevond. Blijkbaar had hij dus geen bruid gevonden, maar wel iemand om duidelijk te maken dat hij Gezuiverden accepteerde als medemens. Zuzeca behandelde de man zelfs met respect. Ghalatea keek even naar Ragin. Ze was maar wat blij dat hij haar man was en niet deze pontifex.

Nigesanla was klaar met alle handelingen en schonk de glazen weer in. Zodra ze haar eigen glas wilde vullen, boog Yvar naar voren. Hij duwde Nigesanla’s hand omhoog. Ze kon niet voorkomen dat er wat thee naast het glas en over haar hand ging. Ghalatea sloeg haar hand voor haar mond. Ze kon ternauwernood een geschokte zucht onderdrukken.

Nigesanla keek de koning dankbaar aan. Ze boog haar hoofd.

‘Dank u voor úw erkenning.’

Terwijl iedereen het tweede glas hief, werd er weer een spreuk gezegd. Het ritueel herhaalde zich een derde keer. Met trillende hand schonk ze alle glazen vol, behalve haar eigen. Ze overhandigde de ketel aan Yvar. De koning stond op. Van grote hoogte vulde hij het glas. Zo had hij het bij Caliste niet gedaan.

Tot Ghalatea’s verbazing ging er geen druppel naast tot hij op het einde zijn hand naar rechts bewoog. Een flinke scheut belandde naast het glas. Sommige mannen lachten. Door de thee zo hoog uit te schenken gaf hij aan dat hij Nigesanla hoogachtte. Door het niet foutloos te doen, deed hij Nigesanla’s schande dat zij had gemorst teniet. Niet iedereen kon het gebaar echter waarderen. Sommige mannen schudden afkeurend hun hoofd. Nigesanla zag het niet. Ze pakte de twee glazen op en kwam overeind. Ze overhandigde één glas met een buiging aan de koning.

‘Het derde glas, sterk als de liefde!’

Yvar gaf Nigesanla een kus op de wang. Daarna nam hij nog een slok. ‘Jullie moeten toch toegeven dat dit de beste thee is die in tijden in dit paleis is geschonken.’

Iedereen mompelde instemmend.
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Yvar betrad met zijn gevolg de tempel. De priesters van alle Goden waren vandaag hier bijeen gekomen. De ruimte was vol met mensen die het koninklijke huwelijk niet wilden missen. Achter de zuilen pakten meer toeschouwers zich samen. Ze werden dichter op elkaar gedreven, zodat er nog meer mensen de tempel via de zijdeuren konden betreden. Nu werd iedereen stil.

De bruiloft was het hoogtepunt van de feesten die Nadesj al een week lang in de greep hielden. Het nieuws van Zuzeca dat hij Kasimirh had gevangen was hier de oorzaak van. Yvar kon nog steeds moeilijk geloven dat de oorlog afgewend was. Toch was het een enorme opluchting.

Bij het altaar draaide Yvar zich om. Het duurde lang voor Nigesanla in de deuropening verscheen. Ineens schoot Ghalatea de tempel binnen. De klokken begonnen te luiden. Eindelijk kwam zijn aanstaande vrouw de tempel binnen. Volgens Merziaans gebruik leidde Zuzeca haar aan zijn arm mee. Een zucht van verwondering verplaatste zich door de tempel. Nigesanla rechtte haar schouders en met een glimlach liep ze verder.

Yvar werd getroffen door haar schoonheid. Ghalatea had de gouden draden kunstig in Nigesanla’s haren gevlochten. Nigesanla had niet gekozen voor een witte jurk, omdat dat te veel met Margal geassocieerd kon worden. Ze droeg een lichtblauw gewaad, afgezet met gouden borduursels en versieringen. Haar rokken ruisten met iedere stap. Een donkerblauwe steen in een gouden zetting hing op haar borst. Het was het enige sieraad dat ze droeg, meer had ze niet nodig.

Yvar besloot haar tegemoet te lopen. Meteen begon ze nog meer te stralen. Een ogenblik stonden ze stil middenin de tempel. Hij kuste haar hand.

‘Wat zie je er schitterend uit.’

Ze maakte een kleine buiging. Yvar nam haar over van haar vader.

‘Ik heb veel aan je te danken, Zuzeca. De veiligheid van mijn koninkrijk en deze schitterende vrouw.’

Zuzeca glimlachte. ‘Het heeft allemaal beter uitgepakt dan we hadden gehoopt.’

Zonder Nigesanla aan te kijken, draaide hij zich om en zocht een plek tussen zijn vrouwen.

Yvar leidde zijn verloofde verder, tot ze voor de priesters stonden.

‘Als u mij wilt volgen?’ Gaja’s priester wenkte terwijl hij naar de deur liep van het heiligste gedeelte van deze tempel.

Nu kwam het moment waar Yvar het meest tegenop had gezien. Nigesanla en hij zouden eerst het Heiligste betreden om een ritueel te ondergaan. De meeste bruidegoms waren nu nerveus omdat ze niet wisten wat er ging komen. Bij Yvar was het juist het tegenovergestelde. Hij had dit al meegemaakt met Caliste.

Nigesanla betrad voor hem de kamer. De priester begeleidde haar naar een bed. Ze keek Yvar met grote ogen aan. Waarschijnlijk had ze zijn zenuwen opgemerkt.

‘Er gebeurt je niets, Nigesanla.’

Yvar bleef op een afstand staan. De priester pakte een pendel en hield die boven Nigesanla’s buik.

‘Gaja, vertel ons of deze vrouw vruchtbaar is.’

De pendel begon te zwaaien. Yvar zag weer voor zich hoe Caliste hier had gelegen. De priester had gezwegen en toen zijn vraag opnieuw gesteld. De pendel had geen antwoord gegeven. Caliste was er stuk van, maar Yvar had zich getroost met de gedachte dat het ritueel niets voorstelde. Wat kon een stuk metaal vertellen? Toch bleek de pendel gelijk te hebben. Caliste had hem geen kinderen geschonken.

Ineens besefte Yvar dat de priester ook deze keer zweeg. De pendel maakte grillige bewegingen. Hij leek tegelijkertijd ja en nee te willen zeggen. Nigesanla keek Yvar vragend aan. Ook de priester keek naar hem op.

Teleurgesteld keek Yvar naar de deur. Wat als de geschiedenis zich zou herhalen? Wat als de pendel een onduidelijk antwoord zou geven? Of nog erger, zou voorspellen dat een huwelijk met Nigesanla kinderloos zou blijven? Zou hij de plechtigheden dan doorzetten? Hij kon nog terug. Hij kon nu het Heiligste verlaten en een ongetrouwde man blijven. Er was niet eens meer een reden om overhaast te trouwen.

Yvar wilde het Heiligste ontvluchten, maar keek in plaats daarvan naar Nigesanla. ‘Misschien moeten we Gaja een andere vraag stellen?’ fluisterde ze. Haar ogen smeekten hem om kalm te worden en na te denken.

Ineens begreep hij het. Yvar liep naar het bed. Hij pakte Nigesanla’s hand vast. Ze knikte. ‘Vraag Gaja of Nigesanla al zwanger is.’

Een verraste glans trok langs de ogen van de priester. Daarna stelde hij de vraag. De pendel bewoog in een strakke lijn heen en weer. Langzaam knikte de priester.

Yvar zakte op zijn knieën. Hij zou vader worden. Nigesanla kwam overeind en sloeg haar armen om zijn hals. Hij voelde haar tranen langs zijn nek glijden.

‘Je hebt me vandaag zo blij gemaakt, Nigesanla.’ Ze knikte, niet in staat om iets te zeggen. Yvar nam haar gezicht in zijn handen en kuste de tranen weg. ‘We krijgen een kindje.’

Nigesanla pakte zijn hand en legde die op haar buik. Daar binnenin groeide zijn erfgenaam. Hij keek zijn aanstaande vrouw aan. Er lag een gloed over haar gezicht. Zo trots, zo mooi.

Ze had gedaan wat hij haar had gevraagd. Voor ze in de echt waren verbonden, was ze al naar hem toegekomen, omdat ze wist dat ze vruchtbaar was. Op dat moment was de oorlog nog dreigend en Nigesanla had begrepen dat er anders misschien geen tijd meer was om nakomelingen te verwekken. Daarom hield hij van haar. Ze was niet enkel de goede moeder voor zijn kinderen, zoals hij had gedacht.

‘Je bent de perfecte vrouw voor me,’ fluisterde hij. ‘Jij richt je net als ik op de behoeften van Merzia.’

‘Dank u wel, heer.’

Hij hielp haar van het bed. Hand in hand verlieten ze het Heiligste.

Bij het altaar voegden drie priesters zich bij hen. Natuurlijk was de priester van Gunnan erbij. Dat was immers de God van Liefde. Maar ook de priesters van Felcita, Godin van Voorspoed, en Wardan, God van Bescherming, hoorden bij de voltrekking van een huwelijk.

Twee schalen stonden op het altaar. Felcita’s priester deed wat kruiden in de schaal die voor Nigesanla stond. Daarna knikte hij.

Nigesanla pakte een briefje. Ze vouwde het open en las het snel door. Ze had het zelf geschreven, maar hiermee leek ze te willen bevestigen dat ze het ermee eens was wat er stond.

‘Heer Yvar, met Felcita als mijn getuige beloof ik u dat ik u in alles gelukkig zal maken. Ik bid tot de Godin om mij daarbij te helpen, zodat ik zal weten wat u van mij verlangt en ik mijn best kan doen om uw wensen in te willigen.’ Nigesanla keek Yvar serieus aan. Haar ogen stonden echter nog steeds blij om het nieuws dat Gaja hen had gebracht.

Yvar knikte naar haar. Nigesanla’s woorden waren een bevestiging van wat hij al wist. Geen mooie woorden die alleen gesproken werden voor de ceremonie, maar ieder woord was doordrenkt met overtuiging.

‘Het vervult mij met geluk dat ik u vandaag deze belofte mag doen.’

Ze legde het briefje met een glimlach in de schaal en zocht even naar haar vader die op de eerste rij zat.

De priester nam het woord. ‘Felcita, ik verzoek U om dit gebed te verhoren. Zorg voor het ultieme geluk in het huwelijk van dit paar.’

Dat heeft ze al gedaan, priester. Yvar glimlachte.

‘Laat dit een verbond zijn tussen de koning en zijn vrouw dat nooit meer verbroken kan worden.’

De priester hield een vlam bij het briefje, zodat het samen met de kruiden tot as verging. Hij pakte een gouden flesje dat was versierd met filigraan. Hij liet de as in het flesje stromen en verzegelde het met het teken van de Godin.

Nigesanla nam het flesje bij de ketting aan. Yvar ging iets door zijn knieën, zodat ze het bij hem om de nek kon hangen.

‘Dank je, Nigesanla. Ik ben ervan overtuigd dat we samen gelukkig zullen zijn.’

Nigesanla knikte. Haar hand gleed heel kort over haar buik.

Nu deed de priester van Wardan kruiden in de andere schaal. Yvar legde het briefje dat hij de avond ervoor had geschreven erbij.

‘Nigesanla, vandaag beloof ik je dat ik je zal beschermen. Het huwelijk tussen ons zal je een thuis geven. Door deze ceremonie zal niemand je kunnen krenken of negeren. Ik zal jou en ons gezin met alle middelen veilig houden. Wardan is mijn getuige en mijn hulp.’

De priester sprak een gebed tot Wardan terwijl hij de inhoud van de schaal aanstak. Ook deze as werd in een flesje gedaan. Yvar kuste het flesje en hing het om Nigesanla’s nek.

‘Dank u, heer.’

Nu was het de beurt aan Gunnans priester. Hij stak zijn handen uit en vroeg het bruidspaar om hun handen erin te leggen.

‘Gunnan, zegen deze verbintenis met liefde.’

Nigesanla keek naar Yvar op. Hij knipoogde. Een traan gleed over haar vuurrode wangen.

De priester sprak verder terwijl hij met een lint Yvars pols aan die van Nigesanla bond. ‘Liefde bindt deze twee levens aan elkaar. Het is een kracht die niet verbroken kan worden, zolang Gunnans goedkeuring erop rust. Vandaag zult u letterlijk ervaren wat dit verbond inhoudt. Pas na middernacht mag dit lint verbroken worden, pas dan zal dit huwelijk geldig zijn. Tot die tijd kan een van u de verbinding verbreken.’

Hij maakte het lint vast met een strik.

Yvars vingers strengelden zich om Nigesanla’s hand. ‘Maak er maar een dubbele knoop in,’ zei hij. ‘Ik wil niet dat dit vroegtijdig losgaat.’
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Een soldaat gebaarde dat Kasimirh in de rij moest plaatsnemen. Anderen mochten zo de Grote Zaal betreden, maar iedereen die een sluier droeg, moest eerst langs twee soldaten die zelf ook gezuiverd waren. Kasimirh maakte zich geen grote zorgen, zolang Ferhdessar niet in de buurt was, zou niemand hem herkennen. Zijn litteken was niet precies gelijk aan dat van de Gezuiverden, maar niemand zou er vragen over durven te stellen. Dit lag allemaal veel te gevoelig.

Kasimirh maakte zijn sluier los en tilde hem op zoals hij het ook de andere Gezuiverden zag doen. De soldaat liet zijn blik snel over de littekens glijden, bijna beschaamd dat hij dit moest doen. Daarna knikte hij.

In de zaal bleef Kasimirh staan. Hij liet zijn blik slechts kort over de koepel glijden. Het schitterende glas-in-lood wierp kleurige vlakken op de aanwezigen. Het kon hem niet opvrolijken. Er waren te veel mensen, dacht Kasimirh geïrriteerd terwijl hij de rest van de zaal in zich opnam. Dat kon zijn plannen in de war schoppen. Als er iemand per ongeluk de magie opving die voor de koning was bedoeld, was het verrassingseffect weg. Yvar zou meteen in veiligheid gebracht worden, zonder dat Kasimirh een tweede kans kreeg.

Daarom had hij ook niets geprobeerd in de tempel, zoals hij eerder van plan was geweest. Hij had niet snel genoeg een goede plek weten te bemachtigen en later hadden de priesters steeds tussen hem en de koning gestaan. Bijna had hij aangevallen, maar hij had zich kunnen inhouden. Hij wachtte al zo lang, daar konden nog wel een paar uur bij.

Kasimirh liep langs de muren en pakte een glas wijn. Vanaf hier had hij een redelijk zicht op het podium waarop Yvar zat. De invloedrijke inwoners van Merzia werden om beurten toegelaten tot het gedeelte dat door de koninklijke garde werd afgeschermd. Het gewone volk moest op minstens tien meter afstand blijven. Geërgerd bedacht Kasimirh dat hij vandaag ook bij het gewone volk hoorde. Met een klap zette hij zijn glas op de tafel. De voet brak en het restje wijn liet een rode vlek achter op het witte damast. Een bediende keek hem bevreemd aan. Tegelijkertijd werd Kasimirh opzij gedrukt omdat iemand iets te drinken wilde pakken.

‘Het is hier veel te druk,’ gromde Kasimirh binnensmonds terwijl hij zich omdraaide en nogmaals het podium bekeek.

Naast de koning zat natuurlijk Nigesanla. Ze glom van trots en het viel Kasimirh op hoeveel Nigesanla op Tokala leek. Wellicht hadden ze dezelfde moeder.

In de voorbereidingen op deze dag had Kasimirh heel even het plan gevat om Tokala te sturen om de koning te vermoorden. Als broer van de bruid kon hij ongetwijfeld dicht bij het paar in de buurt komen. Kasimirh had er echter geen vertrouwen in dat Tokala het kon, de man van zijn zusje vermoorden. Vooral niet als ze zo gelukkig was als vandaag. Zelfs niet als Jakob het opdroeg.

Daarom had hij besloten het zelf te doen. Als bediende van Zuzeca moest hij toch ook in de buurt kunnen komen. Helaas had Yvar verordend dat alleen zijn eigen bedienden zouden werken tijdens de feesten.

Kasimirh probeerde zijn woede weer te onderdrukken. Er zat niets anders op, hij moest een manier vinden om in de buurt te komen. Hij hoefde maar een seconde onbelemmerd zicht te hebben op Yvar. Dat moest toch mogelijk zijn.

Ineens viel zijn oog op een gesluierde bediende die het podium betrad. Yvar stak hem zijn glas toe en de bediende vulde het met wijn. Na een buiging liep hij verder langs Nigesanla en Zuzeca.

Kasimirh draaide zich om en liep naar de uitgang van de zaal. Hij moest zich tussen de toestromende mensen door worstelen. Ze riepen hem verwensingen toe, maar Kasimirh reageerde er niet op. In zijn gedachten vormde zich een steeds duidelijker plan.

Hij zocht zich een weg door de stille gangen van het paleis. Iedereen mocht hier komen, dus wekte hij ook geen argwaan bij de enkeling die hij tegenkwam. Bij een kruising botste hij tegen iemand op.

Klote sluier.

Door de hoofddoek had Kasimirh slechts zicht recht vooruit.

Daardoor had hij de ander niet gezien, die uit een andere gang kwam. Geërgerd keek Kasimirh de man aan.

Snel boog hij zijn hoofd. Tegen zijn zin maakte hij een buiging en fluisterde zijn excuses. Het was Ferhdessar! Hij verzamelde wat magie. Hij zou de magiër hier kunnen uitschakelen. Een probleem minder.

Ferhdessar bleef even voor hem staan tot anderen zich bij hem voegden. Kasimirh zag hun benen, maar ook de zwaarden die ze omgegord hadden. Dit was niet het moment om Ferhdessar aan te vallen.

‘Laat ons erlangs.’

‘Natuurlijk, heer magiër.’ Kasimirh liep met een gebogen hoofd naar de zijkant van de gang. Ferhdessar zette een paar passen, maar draaide zich weer om. Kasimirhs hart bonkte in zijn keel. Had hij zijn stem herkend?

‘Heer Ferhdessar, er wordt op ons gewacht.’

‘Je hebt gelijk.’

Kasimirh zuchtte opgelucht toen Ferhdessar samen met de soldaten verder liep. Hij ging even in de vensterbank zitten om weer kalm te worden. Hij besefte dat het ook een geluk was dat hij Ferhdessar hier was tegengekomen. Het betekende dat hij niet langer op het podium was om de koning te beschermen.

Kasimirh stond op en sloeg de gang in waar Ferhdessar was uitgekomen. Hier werd het drukker. De deur naar een zaal stond open. Bedienden liepen af en aan met dienbladen. Kasimirh versnelde zijn pas en liep erlangs. Verderop was de toegang tot de Grote Zaal. Hij drukte zich in een nis en weefde de structuur van de muur om zich heen, zodat hij minder zichtbaar was. Hij wachtte tot de gesluierde bediende langs kwam.

Terwijl hij daar stond, besefte hij hoe ondoordacht het plan was. Wat als de bediende hier helemaal niet kwam. Geen tijd om er over na te denken, hij moest hopen op het beste.

Ineens zag hij de Gezuiverde. Hij liep met een blad vol met eten in de richting van de zaal, gevolgd door drie andere bedienden.

Kasimirh was klaar om hem te overmeesteren, maar hij hield zich in. Hij kon beter wachten.

De Gezuiverde kwam terug met een leeg dienblad. Kasimirh trok hem de nis in. De bediende schreeuwde, maar Kasimirh had het schild dat hen aan het zicht onttrok verdikt zodat het ook geen geluiden doorliet.

‘Wat ging je halen?’

‘Fruit voor de koningin,’ stamelde de man.

Kasimirh glimlachte terwijl hij de man wurgde. Het kon niet mooier. Hij werkte zich zo snel hij kon in de kleding van de bediende. Met enkele spreuken zorgde hij ervoor dat het schild intact bleef terwijl hij verder ging.

Zo onopvallend mogelijk liep hij de zaal in waar al het eten was uitgestald. Iemand wilde hem een dienblad aangeven. ‘Dit moet naar de gasten.’

Kasimirh schudde zijn hoofd. ‘De koningin heeft me gevraagd wat fruit te brengen.’

De vrouw knikte. ‘Dat gaat voor.’

Kasimirh pakte wat fruit en verliet de zaal. Zijn hart klopte nu zo snel, dat iedereen het wel moest horen. Hij voegde zich bij de rij bedienden die aan deze kant de zaal in wilden.

Vlak bij het podium stond een gesluierde vrouw. Ze draaide zich om en keek Kasimirh recht aan. Haar blik was verbaasd. Kasimirh wist meteen dat dit Ghalatea was. De byfurste kende natuurlijk iedere bediende. Nu zag ze een onbekend gezicht. Ze fronste haar wenkbrauwen, waarna ze haar mond opende. Kasimirh vuurde onzichtbare magie af. Ghalatea schreeuwde en zakte in elkaar.

Er ontstond rumoer. Kasimirh smeet het dienblad van zich af en ontfermde zich over de vrouw. ‘Vrouwe byfurste, wat is er gebeurd?’ Tegelijkertijd snoerde hij haar onzichtbaar de mond.

Voor hij meer kon doen, werd hij door een soldaat weggetrokken. Kasimirh keek even naar de verwarring en keerde zich om. Yvar had zich in zijn stoel omgedraaid om te kunnen zien wat er gaande was. Er stond niemand tussen hem en de koning in.
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Op het moment van de flits bevond Ferhdessar zich in de Grote Zaal tussen het gewone volk. Het licht was zo fel, dat het hem even verblindde. Nu het zicht langzaam terugkeerde, kon hij zijn ogen niet geloven. Nigesanla hing scheefgezakt in haar stoel. Ze gilde, voor ze zich op de koning stortte die voor de troon op de grond lag.

Daarna ging alles heel snel. De aanwezigen stroomden naar de uitgang, elkaar daarbij vertrappend. Ragin trok Nigesanla overeind, maar haar pols zat nog aan Yvars pols gebonden. Ragin wilde het lint losmaken, maar Nigesanla protesteerde hoofdschuddend. Harald tilde de koning op, maar zakte meteen weer in elkaar. Wat gebeurde er toch?

Ferhdessar rende in de richting van het podium, maar stopte plotseling. Hij knipperde met zijn ogen, maar het beeld dat hij zag veranderde niet. Kasimirh stond op slechts tien meter afstand van de koning. Hoe kwam hij hier? Hij zat toch gevangen?

Een soldaat greep Yvar vast en sleepte hem achter zich aan naar de deur achter het podium. Nigesanla werd door Ragin meegetrokken. Kasimirh schoot een vuurbol naar het vluchtende groepje. Nigesanla gilde en verdween strompelend door de deur. Het gebeurde allemaal in niet meer dan een paar seconden.

Yvars gardisten vielen Kasimirh aan. Er klonken schoten. Zuzeca’s lijfwachten stortten zich op de Merziaanse soldaten. Het was maar goed dat Yvar had geweigerd om de soldaten van de maximus tussen zijn eigen soldaten te zetten. Meer soldaten probeerden de zaal binnen te komen, maar ze werden tegengehouden door het vluchtende volk.

Kasimirh besloot zich niet met de vechtende soldaten te bemoeien en sprong van het podium. Terwijl hij naar Ferhdessar liep, zei hij:

‘Geef het op, Merzia is verloren.’

‘Nog niet. Nooit!’ Ferhdessar tastte naar het schijfje dat aan een veter om zijn nek hing. Zodra hij het vast had, maakte zijn arm een ongecontroleerde beweging. De veter knapte. Zijn vingers strekten zich, waardoor het schijfje werd weggeslingerd.

‘Laten we onze krachten meten. Jij en ik, zonder amuletten,’ zei Kasimirh.

Ferhdessar was een ogenblik verbaasd, maar stortte zich bijna meteen naar voren. Met zijn zwaard weerde hij Kasimirhs vuurbollen af terwijl hij hem zelf bestookte.

Om hem heen klonk het geluid van metaal tegen metaal. De soldaten vochten vloekend. Ferhdessar sloot zich ervoor af. Duikend en bollen afketsend met zijn zwaard kwam hij steeds dichter bij Kasimirh. Nu hij nog op een paar passen afstand was, dook hij naar voren. Zijn linkerhand klemde zich om Kasimirhs schouder, maar zijn andere hand werd weggeslagen. Ze zochten even naar evenwicht, maar vielen toen op de grond.

Ferhdessar rolde meteen door en sprong weer bovenop Kasimirh. Hij greep zijn schouders en stuurde magie als een elektrische schok door diens lichaam. Kasimirh sperde zijn ogen wijd open. Zijn gezicht was vertrokken in een grimas vol pijn. Met een schreeuw smeet de profeet Ferhdessar van zich af. Hij kwam tientallen meters verderop neer. Een vuurbol miste.

Kasimirh sprong overeind. Hij hief zijn armen. Een schokgolf verspreidde zich. Het paleis trilde, waardoor de glazen koepel verbrijzelde. Glasscherven regenden neer op Ferhdessar en de soldaten. Kasimirh had een schild boven zijn hoofd opgetrokken.

Ferhdessar was te laat. De glasscherven doorboorden zijn kleding en zijn vlees. Pilaren zegen ineen. Ze bonkten met immens kabaal op de vloer. Ferhdessar kon net op tijd wegrollen voor enkele brokstukken. Overal om hem heen klonk gekerm en gehoest. Stof hing dik tussen de restanten van de muren. Het belemmerde het zicht. Ferhdessar probeerde zich op te richten om het gevecht voort te zetten. Uitgeput liet hij zich weer vallen.

Ineens voelde hij handen onder zijn oksels. Een soldaat trok hem weg.

‘We moeten tegen Kasimirh vechten,’ fluisterde Ferhdessar.

‘Dat wordt gedaan, heer. Ik breng u in veiligheid.’

‘Ik moet …’

De kracht ontbrak hem om verder nog iets te zeggen.
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Ghalatea was achter de anderen aangestrompeld tot iemand haar had opgetild. Ze vluchtten over de brug naar de burcht op een andere rotspilaar. Ineens ging er een trilling door de brug. Ghalatea klemde zich aan de man vast. Over zijn schouder kon ze zien dat de koepel instortte.

Soldaten renden in tegenovergestelde richting. Iemand schreeuwde dat een aantal mannen de brug moest bewaken. Ze renden de burcht in en namen de eerste deur. Yvar werd op de grond gelegd. Nigesanla knielde naast hem. Ze was hysterisch.

Ghalatea werd in een stoel gezet. ‘Alles goed met u, byfurste?’ Nu zag ze dat generaal Kiril haar had meegenomen. Ze knikte. Ragin knielde naast Nigesanla en voelde aan Yvars pols.

‘Leeft hij nog?’ vroeg Ghalatea met raspende stem. Haar keel voelde gezwollen en rauw.

Langzaam schudde Ragin zijn hoofd.

‘Het was Kasimirh,’ fluisterde Ghalatea met gesloten ogen. ‘Ik wist het toen ik hem zag, maar hij deed iets voor ik de lijfwachten kon waarschuwen.’

Kiril knikte. ‘Zuzeca heeft hem vast meegenomen. Het was een valstrik.’

Ghalatea keek naar Nigesanla. De vrouw zat over Yvar heen gebogen. Ze streelde zijn wang en riep hem. Haar trouwjurk was verbrand. Ragin haalde een kom met water en koelde haar been. Ze merkte het nauwelijks.

‘Het is haar schuld!’ Ghalatea wilde het roepen, maar dat kon ze nog niet. ‘Zij heeft ze naar het paleis geleid.’

Nigesanla keek heel even over haar schouder. Ze wilde iets zeggen, maar richtte haar aandacht weer op de koning. Ragin wenkte dat de andere soldaat het koelen moest overnemen. Hij liep naar Ghalatea.

‘Ben je echt niet gewond?’ vroeg hij, terwijl hij haar in zijn armen nam.

Ghalatea begon te huilen, maar schudde haar hoofd.

‘Wat heb je veel geluk gehad.’

Ze besefte het nu ook. Kasimirh was er de man niet naar om vijanden in leven te laten.

Ragin nam haar gezicht in zijn handen. ‘Ik denk niet dat Nigesanla hier iets mee te maken heeft. Wees aardig voor haar, haar toekomst is zojuist vernietigd.’

‘De toekomst van heel Merzia,’ antwoordde Ghalatea bitter. Ze had geleefd voor Yvar, wat zou er met haar gebeuren nu hij dood was? Ze was nog niet overtuigd van Nigesanla’s onschuld.

‘Merzia heeft nog steeds een toekomst,’ zei Nigesanla ineens met een heldere stem. ‘Ik draag Yvars kind.’

Ghalatea was met stomheid geslagen. Voor ze iets kon zeggen ging de deur open. Ferhdessar kwam binnen, ondersteund door een soldaat.

‘Is hij dood?’ vroeg Nigesanla meteen.

Ferhdessar hief zijn hoofd en keek haar argwanend aan. ‘Wie bedoel je?’

‘Degene die heer Yvar heeft vermoord, natuurlijk.’

‘Tegen Kasimirh wordt nog gevochten.’

‘Wat doe je dan hier? Ga terug!’ beval Nigesanla.

Ferhdessar zakte neer op een zetel. Ghalatea liep naar hem toe en onderzocht hem vlug. ‘Hij ziet er niet uit alsof hij nog kan vechten, vind je wel Nigesanla?’ Ze keek ontsteld naar de scherven die nog uit zijn lichaam staken. ‘Hier moet een chirurgijn naar kijken. Is er een?’ vroeg ze aan niemand in het bijzonder.

‘Doe maar wat je kunt, Ghalatea. Ik wil niet wachten. Ik kan niet op iemand wachten.’

‘Goed, ik heb schoon water nodig, en doeken. Snel!’ gebood Ghalatea de soldaat die Ferhdessar had binnengebracht. Hij salueerde en verliet de kamer.

‘Yvar is dus dood?’ zuchtte Ferhdessar.

Ghalatea knikte. Het werd stil. De verslagenheid drukte zwaar op iedereen.

‘Maar Merzia is nog niet verslagen,’ fluisterde Ferhdessar. ‘Het zal Kasimirh zijn die het onderspit delft.’

‘Absoluut,’ zei Kiril.

De soldaat kwam terug met de dingen waar Ghalatea om had gevraagd. Ze trok de scherven uit Ferhdessars lichaam en verbond de wonden meteen. Sommige waren diep en moesten eigenlijk gehecht worden, maar ze had de middelen niet. Ferhdessar liet nauwelijks merken dat hij pijn had. Hij staarde onafgebroken naar Yvars lichaam. Ghalatea keek hem in de ogen. De pijn die daar zichtbaar was, was onmetelijk. Ze legde een hand op zijn schouder, maar zei niets.

‘Buiten ons om mag niemand weten dat de koning dood is,’ verbrak Ferhdessar uiteindelijk de stilte. ‘De mensen moeten hoop houden en Kasimirh moet twijfelen. Hij weet ook niet zeker of zijn aanval is geslaagd.’

‘Wil je je arm hooghouden?’ zei Ghalatea zachtjes.

Ferhdessar deed wat ze hem opdroeg en sprak verder. ‘Laat de koning balsemen. We weten niet wanneer we hem kunnen begraven.’

Dit keer verliet Kiril de kamer. Ferhdessar ondersteunde zijn hoofd met zijn hand. Zijn andere arm was nog steeds geheven. Een wond begon hevig te bloeden, zodra Ghalatea de scherf eruit trok. Ze drukte er een prop tegenaan. ‘Misschien is het beter als je gaat liggen.’

Ferhdessar schudde zijn hoofd, dus gebaarde ze naar Ragin dat hij moest komen. ‘Let op dat hij niet flauwvalt en van de stoel glijdt.’

Ze liet de prop zitten en wikkelde een strak verband om zijn arm. Zwijgend werkte ze verder tot ze alle wonden had bedekt. ‘Er is nog iets dat je moet weten,’ zei ze daarna. Ferhdessar keek vragend op.

‘Nigesanla is zwanger.’

De magiër keek naar Nigesanla die nog steeds naast de koning zat. Ze had haar armen om haar benen geslagen en haar hoofd op haar knieën gelegd.

‘Zwanger? Van wie?’

Ze keek hem fel aan. ‘Van heer Yvar natuurlijk. Van wie anders?’

‘Er lopen genoeg mannen rond in het paleis. Wie zegt dat het niet een ander was?’

Nigesanla haalde haar schouders op. ‘Het kan me niet schelen wat jij denkt. Ik weet dat mijn kind de troonopvolger is.’ Ze streelde Yvars haren. ‘Hij was zo blij toen Gaja’s priester het bevestigde. Heel even waren we samen gelukkig.’ Ze slikte, maar kon de tranen niet tegenhouden. Haar lichaam schokte.

Ghalatea wist nog steeds niet wat ze van haar moest denken. Was ze een rouwende weduwe of een verraadster die uitstekend toneel kon spelen?

‘Was dat onderdeel van het plan?’ vroeg Ferhdessar. Nigesanla zweeg. ‘Heeft Kasimirh je opgedragen om zwanger te worden? Wil hij het kind opvoeden in de leer van Jakob om zo de macht over Merzia te grijpen?’

‘Waar heb je het over?’ schreeuwde Nigesanla ineens. ‘Ik wist niets van hem. Ik wist niet dat mijn vader en hij samenwerkten. Hoe kon ik dat weten? Ik was een schande in zijn ogen. Kasimirh viel mij ook aan. Misschien hadden ze gehoopt dat ik net als heer Yvar zou sterven.’ Ze boog haar hoofd weer. ‘Ik was een schande in zijn ogen en ook in die van jullie. Ik dacht aan Merzia toen ik naar heer Yvar ging die nacht, maar nu ik zwanger ben, veroordelen jullie mij erom.’

‘Ghalatea, in mijn buidel zit een sleutel. Wil je die pakken?’

Nadat hij de sleutel had, vroeg Ferhdessar: ‘Wie is de vader van je kind?’

‘Heer Yvar.’

‘Was je op de hoogte van het verbond tussen Kasimirh en Zuzeca?’

‘Nee,’ antwoordde ze hees van ingehouden woede.

‘Wist je van de aanslag op de koning?’

Ze schudde haar hoofd. Ze verborg haar gezicht achter haar handen. Haar schouders schokten. ‘Hadden ze me maar in vertrouwen genomen. Dan had ik dit alles kunnen voorkomen.’

‘Wilde je de koning dood hebben?’

‘Nee!’ schreeuwde ze.

‘Waar geloof je in?’

Het bleef even stil. ‘Ik weet het niet.’

‘Wie weet er van je zwangerschap?’

‘Alleen jullie en de priester.’

‘Je hebt je vader niets verteld? Je hebt je moeders niet in vertrouwen genomen over die nacht? Of iemand anders die je nu kan verraden?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb het niemand verteld. Mijn moeders weten van niets, maar ik denk dat alle dienstmeiden wel zullen weten dat ik de nacht met hem heb doorgebracht. Al die roddels in het paleis...’

Ferhdessar keek Ghalatea aan. Zij haalde haar schouders op. ‘Ik heb er niets over gehoord. En anders zijn het geruchten die we kunnen weerleggen.’

Ferhdessar knikte en borg de sleutel op. ‘Je zult het kind baren, maar zodra het een jaar is zal ik de opvoeding op me nemen. Yvars kind zal een waardig heerser over Merzia worden.’

Nigesanla streelde haar buik. ‘En ik dan?’

‘Je zult een goed leven krijgen.’

‘Mag ik mijn kind nog zien?’

Ferhdessar haalde zijn schouders op en richtte zich tot de soldaat.

‘Wat is je naam?’

‘Halith, heer.’

‘Kom hier.’ Halith kwam voor hem staan. Ferhdessar legde zijn vinger tegen diens lippen en gebruikte wat magie. ‘Alles wat hier is besproken blijft geheim. Je zult er met niemand over praten, je zult het niet opschrijven of het op een andere manier openbaar maken. Verlaat nu deze kamer.’

Halith salueerde en ging weg. Ferhdessar duwde zich aan de armleuningen overeind. Hij wankelde, waarop Ragin hem vastgreep.

‘Je moet rusten,’ zei Ghalatea.

Ferhdessar knikte. ‘Maar we moeten ook het paleis terugwinnen.’ Hij verliet de kamer. Kiril voegde zich bij hem. Merzianen stroomden de burcht binnen, naarstig op zoek naar veiligheid. De meesten hadden geen oog voor Ferhdessar, waardoor hij zich een weg moest banen naar buiten.

Het regende nu. Aan de andere kant van de brug tekende het gehavende paleis zich af tegen de gitzwarte wolken. Enkele lampen die ooit de koepel van buitenaf hadden belicht, brandden nog. Ze accentueerden de rafelige randen van de afgebrokkelde muren.

Ineens brak paniek los onder de mensen op de brug. Kiril stootte Ferhdessar aan en wees naar links. Een nog zwartere vorm was zichtbaar in de lucht.

'Lilith!' Ferhdessar vloekte. 'Ze is dus toch gekomen.' Hij had zich al afgevraagd waarom ze zich tot dat moment niet met de aanval had bemoeid.

Kiril riep wat soldaten om zich heen. 'Vrij vuur!'

Meteen klonken overal schoten. Lilith leek er niets van te merken. Ze verzengde de mensen die over de brug renden.

Ferhdessar wilde magie gebruiken, maar meer dan een lichtflitsje ontsprong er niet aan zijn handen. Hij vloekte weer. De soldaten losten salvo na salvo, maar geen enkele kogel leek Lilith te treffen.

Ze won wat hoogte en stortte zich naar beneden. Met een krachtige slag van haar staart vermorzelde ze de brug. De mensen verdwenen gillend in de diepte. Blijkbaar zat Liliths taak erop, want ze verdween met grote snelheid uit het zicht.

Ineens ontwaarde Ferhdessar de schim die vanaf de muur van het paleis toekeek. Hij werd van achteren beschenen, maar het was niet moeilijk om het intens tevreden gezicht voor de geest te halen.

Wacht maar, Kasimirh. Het paleis heb je nu in handen, maar Merzia is nog lang niet van jou.

Ferhdessar keerde zich om en strompelde weer naar binnen. Een lange nacht lag voor hem, waarin samen met de generaals die de burcht hadden bereikt, plannen gemaakt moesten worden over hoe ze Nadesj zouden terugwinnen.
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Via de smalle brug liep Kasimirh de enige rotspunt in Nadesj op die niet werd bewoond. Binnenkort zou de brug verbreed worden om de toestroom van gelovigen aan te kunnen. Dan zou ook het lange gras gemaaid worden.

Kasimirh liet zijn handen over de pluimen glijden en liep naar de resten van de tempel die verderop stonden. Bij een zuil stopte hij. Hij trok de klimplanten weg en bestudeerde de verweerde tekens die in het steen waren gebeiteld.

Het Licht heeft me voortgebracht. Ik trok me terug in Schemer.

Nu houdt het Duister me vast.

Kasimirh liet zijn vingers over de letters glijden die “duister” vormden. Ze waren nauwelijks te lezen, alsof iemand het woord doelbewust had doorgekrast. Er kon echter niets anders staan.

Zouden de Nicasiërs hebben geweten welke plek dit was? Zouden ze door deze teksten schuld hebben bekend aan Jakob? Kasimirh las verder.

Tot het Licht me opnieuw zal vinden, zal ik boete doen.

Het licht had deze mensen nu gevonden, maar van dankbaarheid was niet veel te merken. De Merzianen hadden zich nog steeds niet bij de nieuwe situatie neergelegd. Zelfs niet nu het paleis al enkele dagen in Kasimirhs handen was.

Hij keerde zich om en keek naar de stad. De machtige koepel van het paleis was tot voor kort van hieruit zichtbaar geweest, maar nu onttrokken enkele hoge bouwwerken de ravage aan het zicht. Niet alles was volgens plan gegaan, maar toch was Kasimirh tevreden. Binnenkort was heel Nadesj van hem, het was slechts een kwestie van tijd.

Of Yvar werkelijk dood was, wist hij niet zeker. Hij vermoedde van wel. Waarom was Nigesanla anders in het holst van de nacht weggevlucht? Hij had machteloos toegekeken, omdat hij nog te vermoeid was om over zo'n grote afstand aan te vallen. Yvars weduwe was samen met de byfurste en twee mannen vertrokken. Een van hen was waarschijnlijk Ghalatea’s man, want ze hadden elkaar gekust voor ze in de vliegtuigen stapten.

Het was niet erg dat hij hen niet had kunnen tegenhouden. Nigesanla vormde geen bedreiging, de Merzianen zouden haar nooit op de troon zetten. Ferhdessar zou over Merzia gaan regeren. Maar niet voor lang.

Glimlachend liep Kasimirh verder. Hij voelde zich bevoorrecht dat hij hier mocht zijn: op de plek waar Jakob de wereld had geschapen. Dit was het centrum van de wereld. Kasimirh knielde op de gebarsten tegels en dankte God in gebed. Een overweldigend gevoel kwam over hem. Jakob was hem niet vergeten, zoals hij de laatste tijd vaak had gedacht. Sterker nog, Hij deed hem een belofte.

Hier - bij de Bron van Oorsprong - zou Kasimirh Lilith terugzien.
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Gebonden in Duister is de tweede roman van Kim ten Tusscher
en vormt tevens het begin van de meeslepende ‘Lilith’ trilogie.

Kims boeken onderscheiden zich doordat haar personages

niet duidelijk ‘goed’ of ‘slecht’ zijn. Het is aan de lezer om
te bepalen hoe ze de verschillende karakters bezien. Haar
boeken hebben daardoor naast vaart en spanning ook diep-
gang en gevoel.

Lilith, een jonge en zeldzame drakenwisselaar, is als baby door de onbuigzame profeet
Kasimirh geroofd om haar gave. Hij wil de wereld te vuur en te zwaard bekeren tot het
geloof van Jakob. Kasimirh zet Lilith, die niet beter weet, aan tot gruwelijke daden jegens
zijn tegenstanders. Als Lilith na jaren door begint te krijgen tot wat voor gruwelijk wapen
haar ‘vader’haar gesmeed heeft, besluit zij te vluchten. Maar Kasimirh laat de verwrongen
relatie tussen meester en dienaar niet zomaar tot een einde komen...

WIE KUN JE VERTROUWEN, ALS JE HET ULTIEME WAPEN BENT?

In Gebonden in Duister wordt de voortvluchtige Lilith gevangen genomen en te werk
gesteld in het paleis van de koning van Merzia. Als de hofmagiér Ferhdessar in de gaten
krijgt wat ze werkelijk is, beginnen de problemen pas echt. Hij wil haar inzetten als wapen
tegen haar voormalige meester, zijn aartsrivaal Kasimirh, die op het punt staat Merzia bin-
nen te vallen met zijn leger. Maar is de kille, afstandelijke Ferhdessar wel te vertrouwen?

REACTIES OP ‘GEBONDEN IN DUISTER’

“Een prachtige optekening van de ontwikkeling van een jonge vrouw die grote machten bezit,
maar tegelijkertijd kwetsbaar is. Het verhaal brengt haar hunkering naar onafhankelijkheid,
maar ook haar behoefte om haar plaats in de wereld te vinden, op indringende wijze in beeld.
Met dit verbeeldingsrijke, vaardige debuut plaatst ten Tusscher zich tussen de betere fantasy-
schrijvers in Nederland.”

- - Fantastiek

“Prachtig fantasyverhaal dat nergens verveelt, kleurrijk is weergegeven en veel diepgang heeft”
- - Spentakel

“Met dit eerste deel heeft Ten Tusscher de lat voor de volgende boeken erg hoog gelegd.”
- - Fantasyboeken.org
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( www.kimtentusscher.com “
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Verbroken in Schemer is de derde roman van Kim ten Tusscher
en vormt het tweede deel van de meeslepende Lilith’ trilogie.

Kims boeken onderscheiden zich doordat haar personages

niet duidelijk ‘goed’ of ‘slecht’ zijn. Het is aan de lezer om
te bepalen hoe ze de verschillende karakters bezien. Haar
boeken hebben daardoor naast vaart en spanning ook diep-
gang en gevoel.

De succesvolle ‘Lilith” trilogie van Kim ten Tusscher beschrijft de lotgevallen van Lilith.
Deze jonge vrouw vlucht voor haar wrede meester, om daarna van de regen in de drup te
belanden. Heen en weer getrokken tussen twee magiérs, meegesleurd in een wereldwijd
conflict, moet Lilith haar eigen weg zien te vinden of sterven.

NIEMAND BLIJFT ONGESCHONDEN

Verbroken in Schemer beschrijft de verdere lotgevallen van Lilith en de andere hoofdrol-
spelers uit boek 1. We volgen Kasimirh op zijn kruistocht, terwijl Ferhdessar allianties te-
gen de profeet probeert te smeden. Inmiddels is Lilith op de vlucht voor de twee dienaren
die Kasimirh achter haar aan heeft gestuurd. De ontwikkelingen volgen elkaar in hoog
tempo op terwijl alle partijen, vaak tegen hun wil, op een bloederig conflict afstevenen.
Tijdens het beleg van Merzia blijft geen van de personages ongeschonden...

REACTIES OP ‘'VERBROKEN IN SCHEMER’

“Ook dit deel is weer met een sneltreinvaart geschreven, boeiend van de eerste pagina tot de
laatste! (...) De auteur weet de lezer goed op het verkeerde been te zetten, want niemand lijkt
te zijn wie hij is, en het einde is zonder meer verrassend te noemen. Het smaakt naar meer.”

- - Spentakel

“De spanning en de dreiging zijn op elke pagina voelbaar (...) ten Tusscher heeft een sterk
vervolg neergezet, dat zeker genoeg vragen oproept voor het laatste deel.”

- - Fantasyboeken.org
“Het verhaal steekt goed in elkaar, de magie en godsdienststrijd zijn intelligent met elkaar ver-

weven. (...) Het is niet helemaal duidelijk wie nu ‘goed’ is en wie ‘kwaad'; in dat opzicht is het
verhaal wel origineel. Het kan nog alle kanten op gaan.”
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